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  DA

 FORHOLDSREGLER FOR AT UNDGÅ MULIG 
UDSÆTTELSE FOR KRAFTIG MIKROBØLGENERGI
- Forsøg ikke at betjene ovnen med lågen åben, da det kan medføre 
skadelig udsættelse for mikrobølgeenergi. Det er vigtigt ikke at ændre på 
sikkerhedslåsene.
- Placer ikke genstande mellem ovnens front og lågen, og lad ikke snavs 
eller rester af rengøringsmiddel samle sig på tætningsfladerne.
ADVARSEL: Hvis lågen eller lågens tætningslister er beskadiget, må 
ovnen ikke bruges før den er blevet repareret af en kvalificeret tekniker.
TILFØJELSE 
Hvis apparatet ikke holdes rent, kan overfladen blive beskadiget, hvilket 
kan forkorte dets levetid og potentielt føre til en farlig situation.

 ADVARSEL OM VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Følg de grundlæggende forholdsregler for at mindske risikoen for brand, elektrisk 
stød, personskade eller udsættelse for for høj mikrobølgeovnenergi, når du bruger 
apparatet, herunder følgende:
1. Dette apparat kan bruges af børn på 8 år og derover og af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og 
viden, hvis de overvåges eller er instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de 
farer, der er forbundet hermed. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
2. Læs og følg de specifikke "Forholdsregler for at undgå mulig udsættelse for 
kraftig mikrobølgeenergi".
3. Opbevar apparatet og dets ledning utilgængeligt for børn under 8 år.
4. Hvis den medfølgende ledning er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, 
en godkendt servicerepræsentant eller anden tilsvarende kvalificeret person for at 
undgå farer. (For apparater med type Y-tilbehør)
5. ADVARSEL: Det er farligt for enhver, undtagen for faguddannede personer, at 
udføre enhver form for service- eller reparationsindgreb, der involverer afmontering 
af en afskærmning, som yder beskyttelse mod at blive udsat for mikrobølgeenergi.
6. ADVARSEL:Væsker og andre fødevarer må ikke opvarmes i tæt lukkede 
beholdere, da de kan eksplodere.
7. Dette apparat kun kan bruges af børn på 8 år og derover og af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og 
viden, hvis de overvåges eller er korrekt instrueret i sikker brug af apparatet og 
forstår de farer, der er forbundet hermed.
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn, medmindre de er 8 år eller over og er under opsyn.
8. Ved opvarmning af mad i plastik- eller papirbeholdere skal man holde øje med 
ovnen på grund af risikoen for antændelse.
9. Brug kun udstyr, der er egnet til brug i mikrobølgeovn.
10. I tilfælde af røgdannelse skal apparatet slukkes eller stikket tages ud, og lågen 
skal holdes lukket for at kvæle eventuelle flammer.
11. Mikrobølgeopvarmning af drikkevarer kan resultere i forsinket eruptiv kogning. 
Håndter beholderen med forsigtighed
12. Indholdet i sutteflasker og glas med babymad skal røres eller rystes, og for at 
undgå forbrænding skal temperaturen kontrolleres, inden barnet får det.
13. Æg i deres skal og hele hårdkogte æg bør ikke opvarmes i apparatet, eftersom 
de kan briste – selv når mikrobølgeopvarmningen er færdig.
14. Apparatet bør rengøres regelmæssigt, og evt. rester af fødevarer bør fjernes.
15. Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det føre til nedbrydning af overfladen, 
som kan have en negativ indvirkning på apparatets levetid og muligvis resultere i 
en farlig situation.
16. Brug udelukkende temperaturføleren anbefalet til denne ovn. (Til ovne, der er 
udstyret med en funktion til brug af en temperaturføler.)
17. Mikrobølgeovnen skal betjenes med den dekorative låge åben. (Til ovne med 
en dekorativ låge.
- Personalekøkkenområder i butikker, kontorer og i andre arbejdsmiljøer
- Af kunder i hoteller, moteller og andre boligtyper

- Bondegårde
- Bed and breakfasts - eller lignende miljøer.
18. Der skal udvises forsigtighed, så drejeskiven ikke forskydes, når der tages 
beholdere ud af apparatet. (Til faste apparater og indbyggede apparater, der er 
installeret mindst 900  mm over gulvet og udstyret med aftagelige drejeskiver. 
Gælder ikke for apparater med låger med vandret hængsel i bunden.)
19 .Apparatet må ikke rengøres med en damprenser.
20.ADVARSEL: Sørg for, at apparatet er slukket før lampen udskiftes, for at 
undgå risiko for elektrisk stød.
21. ADVARSEL: Tilgængelige dele bliver meget varme under brugen. Små børn 
skal holdes på afstand.
22. Der må ikke anvendes en damprenser.
23. Apparatet er kun beregnet til at opvarme føde- og drikkevarer. Tørring af 
fødevarer eller tøj og opvarmning af varmepuder, hjemmesko, svampe, fugtigt stof 
og lignende genstande kan føre til risiko for personskade, antændelse eller brand.
24. Overfladen på en opbevaringsskuffe kan blive varm.
25. Apparatet og dets tilgængelige dele bliver varme under brugen.
Der bør udvises forsigtighed for at undgå at røre ved varmeelementerne. Børn 
under 8 år skal holdes væk, medmindre de er under konstant opsyn.
26. Apparatet bliver varmt under brug. Undgå at røre ved varmeelementerne inde 
i ovnen.
Der bør udvises forsigtighed for at undgå at røre ved varmeelementerne inde i 
ovnen.
27. Der må ikke bruges metalliske beholdere til mad og drikkevarer under 
tilberedning med mikrobølger.
28. Brug ikke skrappe, slibende rengøringsmidler eller skarpe metalskrabere til 
at rengøre ovnlågens rude, da de kan ridse overfladen. Dette kan medføre, at 
glasset splintrer.
29. Apparatet er beregnet til indbygget installation.
30. Dette apparat må ikke monteres bag en dekorativ låge for at undgå 
overophedning. (Dette gælder ikke for apparater med dekorativ låge.)
31. ADVARSEL: Når apparatet betjenes i kombinationstilstand, bør børn kun 
bruge ovnen under voksenopsyn på grund af de genererede temperaturer. LÆS 
OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE

 ENERGI- OG MILJØTIPS 
Her kan du finde tip til, hvordan du sparer energi, når du bager og steger, og 
hvordan du bortskaffer apparatet korrekt. Spar energi
■ Forvarm kun ovnen, hvis det er angivet i opskriften eller i tabellerne i 
betjeningsvejledninger.
■ Brug mørke, sortlakerede eller emaljerede bageforme. De absorberer varmen 
særligt godt.
■ Åbn ovnlågen så sjældent som muligt, mens du laver mad, bager eller steger.
■ Det er bedst at bage flere kager efter hinanden. Ovnen er stadig varm. Det 
reducerer bagetiden for den anden kage. Du kan også placere to brødforme ved 
siden af hinanden.
■ Ved længere tilberedningstider kan du slukke ovnen 10 minutter før 
tilberedningstiden er slut og bruge restvarmen til at afslutte tilberedningen.

 MILJØVENLIG BORTSKAFFELSE Emballagen skal 
bortskaffes på en miljømæssigt ansvarlig måde. Dette apparat er i 
overensstemmelse med europæisk direktiv 2012/19/EU om affald 
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). Dette direktiv fastlægger 
rammerne for indsamling og genanvendelse af gamle apparater og 
gælder i hele Den Europæiske Union.

 FØRSTE OPSTART 
Rengøring af tilbehør Før du bruger tilbehøret første gang, skal du rengøre det 
grundigt med varmt sæbevand og et blød viskestykke.
Opvarmning af ovnen
For at fjerne lugten i den nye ovn, skal du opvarme ovnen, mens den er tom og 
lukket. En time med 

 

 konvektion ved 250 °C er ideel. Sørg for, at der ikke er 
rester af emballage tilbage i ovnrummet.
1. Tryk én gang på for at skifte til funktionsindstillingstilstand. 

 

og 
standardtemperaturen vises.
2. Tryk på den tilsvarende  eller  flere gange indtil 

 

 vises.
3. Tryk på den tilsvarende  eller  for at indstille temperaturen til 250°C.
4. Tryk på den tilsvarende  eller  for at indstille tilberedningstiden til 
“01:00hr”.
5. Tryk på  . Ovnen begynder at varme.
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 Opvarmning af fødevarer Risiko for skoldning! Når 
du opvarmer væsker, er der risiko for forsinket kogning. Det 
betyder, at væsken kan nå kogepunktet uden at danne de 
sædvanlige dampbobler. Selv en lille bevægelse af beholderen 
kan få den varme væske til pludselig at koge over og sprøjte. 
For at forhindre forsinket kogning skal du altid placere en ske 
eller et lignende varmebestandigt objekt i beholderen, når du opvarmer væsker.

  DISPLAY - Ikonforklaring
Betjeningspanel

Berøringsknapperne bruges til at indstille forskellige ekstrafunktioner.
Du kan læse de værdier, du har indstillet på displayet.

Effekt (D)

Mikrobølge

Auto-menu

Lys

Ur

Start/Pause

Temperatur

Justering af parametre

  BRUGSVEJLEDNING - Indstillinger                                                    
Ur
1. I funktionsindstillingstilstand skal du trykke på C i  3 sekunder for at skifte til 
urindstillingstilstand. "00:00" vises, og timetallene blinker.
2. Tryk på  eller  for at indstille timetallene.
3. Tryk på  for at bekræfte, minuttallene blinker.
4. Tryk på  eller  for at indstille minuttallene.
5. Tryk på  for at bekræfte. Uret er indstillet.
Bemærkninger:
- Uret viser 24 timer. Hvis uret ikke indstilles, vil det ikke fungere, når der tændes.
- Hvis der ikke foretages nogen handling inden for 5 sekunder under indstillingen 
af uret, indstilles uret automatisk.
Ovn
Der er forskellige måder at indstille din ovn på. Her forklarer vi, hvordan du vælger 
den ønskede opvarmningsfunktion og temperatur eller grillindstilling.
Du kan også indstille ovntilberedningstiden for din ret.
■ Indstilling af opvarmningstype og temperatur
Eksempel: 

 

Strålevarme på 200 °C i 25 minutter.
1. Tryk på én gang for at skifte til funktionsindstillingstilstand. 

 

Standardtemperaturen vises.
2. Tryk på den tilsvarende knap  eller gentagne gange, indtil den ønskede 
opvarmningstilstand vises 

 

.
3.Tryk på den tilsvarende knap  eller  for at indstille temperaturen til 
200 °C.
4. Tryk på den tilsvarende knap  eller  for at indstille tilberedningstiden 
til 25:00 min.
5. Tryk på Start-knappen  for at starte tilberedningen.
Bemærk: Hvis du ikke behøver at indstille en tilberedningstid, kan du springe trin 
4 over.

Standardtilberedningstiden er 09:00 timer.
■ Pausefunktion
Tryk på  (Pause) eller åbn ovnlågen for at sætte funktionen på pause.
Tryk derefter på  (Start) for at genoptage.
■ Ændring af tilberedningstiden
a. Hvis der allerede er indstillet en tilberedningstid, skal du trykke på den tilsvaren-
de  eller -knap for at justere tiden under tilberedningen. Ovnen fortsætter 
automatisk med den nye tid.
b. Hvis der ikke er indstillet nogen tilberedningstid:
Tryk på den tilsvarende  eller -knap — standardtiden vises.
Tryk derefter på  eller  igen for at justere tiden.
Ovnen fortsætter automatisk med den valgte tid.
■ Ændring af temperaturen
Tryk på den tilsvarende  eller -knap for at justere temperaturen, mens 
ovnen er i funktion.
Ovnen fortsætter automatisk med den nye temperatur.
■ Annullering af funktion
Tryk på  (Stop/Annuller)-knappen for at annullere funktionen.
Dette kan gøres når som helst under tilberedning.
■ Indstilling af køkkenur
1. I funktionsindstillingstilstand skal du trykke én gang på knappen for at gå til 
indstillingsfunktionen for køkkenuret. Displayet vil vise: "00:00 min.".
2. Tryk på  eller  for at indstille det ønskede tidspunkt.
3. Tryk på bekræftelsesknappen  for at bekræfte.
Køkkenuret er nu indstillet.
Bemærkninger:
1. Køkkenuret fungerer kun som et ur – det starter eller styrer ikke tilberedningen.
2. Hvis der ikke udføres nogen handling inden for 5 sekunder under indstilling af 
køkkenuret, indstilles det automatisk med det sidst indtastede tidspunkt.
■ Forespørg om køkkenuret
Hvis du under nedtællingen vil kontrollere den resterende tid, skal du trykke én 
gang på urknappen . Den resterende tid vises i tre sekunder.
■ Ændring af køkkenuret
Hvis du har brug for at ændre køkkenuret under nedtællingen:
Tryk én gang på urknappen . Den resterende tid vises.
Følg trin 2 og trin 3 fra afsnittet "Indstilling af køkkenur" for at nulstille tiden.
■ Børnesikringsfunktion
Du kan bruge denne funktion til at forhindre børn i at tænde ovnen ved et uheld.
Sådan aktiveres låsen:
Tryk på låseknappen og hold den nede i tre sekunder.
Der lyder et bip, og låseikonet vises på displayet.
Sådan deaktiveres låsen:
Mens ovnen er låst, skal du trykke på låseknappen  og holde den nede i tre 
sekunder. Der lyder et bip, og låsen deaktiveres.

  FUNKTIONSIKONER
Brug funktionstasterne til at vælge tilberedningstilstand.

 

Bundvarme

 

Mikro.+ 
Varmluft

 

Mikro.+ 
Konventionel +
Ventilator

 

Mikro.+ Bundvarme 
+ Ventilator

 Mikrobølge

 

Optønings-

 

Konventionel

 

Varmluft

 

Konventionel + 
Ventilator

 

Strålevarme

 

Dobbelt grill + 
Ventilator

 

Dobbelt grill

 

Bundvarme + 
ventilator
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  JUSTERING AF PARAMETRE
Brug  til at indstille parametrene.

Parameter Område

Mikrobølge
effektniveau

 
Vælg mikrobølgeeffekt.  (P01 - 125 W, P02 - 
250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  P05 - 500 
W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 - 770W, 
P09 - 850 W, P10 - 900W)..

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Optønings-
programmer

 

Vælg 3 optøningsprogrammer. 
Fra d01 til d03.

Auto-menu Vælg 13 automatiske programmer. 
Fra P01 til P13.

Temperatur

Vælg tilberedningstemperaturen (°C).

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Køleventilator

Dit apparat er udstyret med en køleventilator. Køleventilatoren 
tænder mens ovnen er i funktion, og varm luft udledes over 
lågen. Ventilatoren kan fortsætte med at køre i et stykke 
tid, efter at apparatet er blevet slukket. Forsigtig: Dæk ikke 
ventilationsåbningerne, da dette kan medføre overophedning 
af apparatet.
Bemærkninger
■ Apparatet forbliver køligt under mikrobølgeovnens funktion, 
men køleventilatoren tænder alligevel. Den kan fortsætte med 
at køre, selv efter at mikrobølgeovnen er stoppet.
■ Der kan dannes kondens på lågens rude, indvendige 
vægge og bunden. Dette er normalt og påvirker ikke 
mikrobølgeovnens ydeevne. Tør kondensvandet af efter 
madlavning.

  PRODUKTBESKRIVELSE
Medfølgende tilbehør
Bemærk: Type og mængde af tilbehør afhænger af det faktiske behov.

X 2 X 2 X 2

Fastgørelsesskruer til fastgørelse af 
ovnen til skabet

X 1 X 1

Sideskinner

                   
 X 2  (F = FORREST)  - X 2 
(R = BAGERST)

Keramiske klips

X 1

Grillrist
Til grilning, f.eks. bøffer, pølser og ri-
stning af brød.
Af sikkerhedsmæssige årsager skal 
bagepladen placeres på sidehænger-
en i stedet for direkte på bundpladen

X 1

Bageplade - Emaljeplade
Til tilberedning af roulader og ste-
gning af hele kyllinger. 
■ Ved tilberedning med mikrobølg-
efunktion er det ikke tilladt at bruge 
emaljepladen.

 X 1

Bageplade - Glasplade
Til opvarmning og tilberedning af mad 
ved at vælge kernetemperaturen 
■ Når du tilbereder mad med 
mikrobølgefunktion, skal du bruge 
glaspladen. 
■ Bruges til at opsamle væsker, sås-
om vand og fedt, når der bages.
For at sikre det bedste tilberednin-
gsresultat skal glaspladen placeres i 
bunden af sidehængeren, som vist på 
nedenstående figurer.  Glasbakken 
skal skubbes på plads langs de ne-
derste styreskinner på sidehængeren.

- Montering af keramiske klips

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  PRODUKTBESKRIVELSE
- Sideskinner

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  BRUGSVEJLEDNING  - Mikrobølge                                            
Mikrobølger omdannes til varme i maden. Mikrobølgen kan bruges alene (solo-
tilstand) eller i kombination med en anden type opvarmning. Du finder oplysninger 
om egnet ovnfast service og hvordan du indstiller mikrobølgen i de følgende afsnit.
Bemærk:
0 – 5 minutter: 10 sekunders trin
5 – 10 minutter: 30 sekunders trin
10 – 30 minutter:  1 minuts trin
30 – 120 minutter:  5 minutters trin
Over 120 minutter: 30 minutters trin

Bemærkninger vedrørende ovnfast service
Egnet service til brug i mikrobølgeovn
Brug varmebestandigt ovnfast service af glas, glaskeramik, porcelæn, keramik 
eller mikrobølgeovnsegnet plast. Disse materialer gør det muligt for mikrobølger 
at passere effektivt igennem.
Du kan også bruge serveringsfade, som giver dig mulighed for at opvarme og 
servere mad i samme beholder, hvilket sparer tid og reducerer behovet for at flytte 
maden.
Vigtigt: Brug kun fade med dekorative guld- eller sølvkanter, hvis producenten 
udtrykkeligt angiver, at de er mikrobølgeegnede.
Uegnede ovnfaste fade
Ovnfaste fade i metal er uegnede. Metal tillader ikke mikrobølger at
passere igennem. Fødevarer i overdækkede metalbeholdere forbliver kolde.
Forsigtig – risiko for gnister
Metalgenstande – f.eks. en ske, der er efterladt i et glas – skal holdes mindst 2 cm 
fra ovnvæggene og indersiden af lågen.
Gnister kan beskadige eller splintre lågens indvendige glas.
Test af ovnfaste fade
Vigtigt: Tænd aldrig mikrobølgeovnen uden mad i. Følgende test af ovnfaste fade 
er den eneste undtagelse til denne regel.
Hvis du er i tvivl om, hvorvidt dit fad er mikrobølgeovnsegnet, kan du udføre denne 
enkle test:
Sæt det tomme fad i mikrobølgeovnen.
1. Varm det op ved maksimal effekt i 30 sekunder til 1 minut.
2. Kontroller omhyggeligt temperaturen på det ovnfaste fad under og efter 
opvarmningen.
- Hvis fadet forbliver koldt eller kun let varmt, er det mikrobølgeegnet.
- Hvis det bliver varmt eller danner gnister, må det ikke bruges i mikrobølgeovnen.

Indstilling af mikrobølge
Eksempel: Indstil mikrobølgeeffekten til P06 og tilberedningstiden til 17 minutter.
Tryk på  én gang for at skifte til funktionsindstillingstilstand. 

 

Standardtemperaturen vises på displayet.
Tryk på  én gang. Standardmikrobølgeeffektniveauet og standardtiden vises.
Tryk på den tilsvarende  eller -knap for at indstille mikrobølgeeffektniveauet 
til P06.
Tryk på den tilsvarende  eller -knap for at indstille tilberedningstiden til 
17:00 min.
Tryk på   (Start/Pause) for at starte tilberedningen.

Bemærkninger:
1. Mikrobølgeeffektniveauet kan ikke ændres under tilberedningen.
2. Hvis P10 er valgt, er den maksimale tilberedningstid 30:00 minutter. Hvis P01–
P09 er valgt, er den maksimale tilberedningstid 01:30 timer.
Åbning af ovnlågen mens ovnen er i funktion
Åbning af lågen sætter automatisk funktionen på pause.
Når lågen er lukket, skal du trykke én gang på   for at genoptage tilberedningen.
Sæt funktionen på pause
Tryk på   for at sætte tilberednningen på pause. Tryk på  igen for at 
genoptage.
Ændring af tilberedningstiden mens ovnen er i funktion
Tryk på den tilsvarende  or -knap for at justere tilberedningstiden, mens 
mikrobølgeovnen kører.
Ovnen fortsætter automatisk med den nye tid.
Annullering af funktion
Tryk på  (Annuller) for at stoppe funktionen når som helst.

  BRUGSANVISNING  
- MicroCombi-funktion
Denne tilstand bruger grill og mikrobølgeovn samtidigt. Mikrobølgen fremskynder 
tilberedningsprocessen, mens grillen sikrer, at maden brunes og bliver sprød på 
ydersiden.

Indstilling af Mikrobølge-Kombi-funktion
Eksempel:

 

Mikrobølge + Konventionel + Ventilator ved 200 °C og P05 i 
17 minutter.
1. Tryk på  én gang for at skifte til funktionsindstillingstilstand. 

 

Standardtemperaturen vises på displayet.
2. Tryk på den tilsvarende  eller -knap gentagne gange, indtil symbolet for 
kombinationsfunktion 

 

 vises.
3. Brug  eller  til at indstille temperaturen til 200 °C.
Brug  eller  til at indstille tilberedningstiden til 17:00 min.
4. Bemærk: Den maksimale tilladte tid er 01:30 time.
5. Tryk på  én gang og brug derefter  eller  til at indstille 
mikrobølgeeffektniveauet til P05.
6. Tryk på  (Start) for at starte tilberedningen.
Åbning af ovnlågen
Åbning af ovnlågen sætter automatisk funktionen på pause.
Når lågen er lukket, skal du trykke én gang på  (Start) for at genoptage 
tilberedningen.
Åbning af ovnlågen
Åbning af ovnlågen sætter automatisk funktionen på pause.
Når lågen er lukket, skal du trykke én gang på   (Start) for at genoptage 
tilberedningen.
Sæt funktionen på pause
Tryk på   (Start/Pause) for at sætte tilberedningen på pause. Tryk på   
igen for at genoptage.
Ændring af tilberedningstiden
Under ovnens funktion kan du justere tilberedningstiden ved at trykke på den 
tilsvarende  eller -knap.
Ovnen fortsætter funktionen med den netop valgte tid.
Annullering af funktion
Tryk på  (Annuller) for at annullere handlingen når som helst.
Kontrol af effektniveauet
Tryk på   (Effektforespørgsel) for at kontrollere det aktuelle 
mikrobølgeeffektniveau under ovnens funktion. Det valgte effektniveau vises i 5 
sekunder.

  BRUGSANVISNING  
- Optøningsprogrammer
Du kan bruge et af de tre optøningsprogrammer til at optø kød, fjerkræ eller fisk.

Eksempel: Brug programmet 

 

 til optøning af 0,50 kg fisk.
1. Tryk på  (SET) én gang for at skifte til funktionsindstillingstilstand. 
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Standardtemperaturen vises.

2. Tryk på  (Optøning) én gang. Symboler som 

 

, d01 og standardvægt 
vises på displayet.
3. Brug  eller -knapperne til at vælge optøningsprogrammet d03 (for fisk).
4. Brug  eller -knapperne til at indstille madens vægt til 0,50 kg.
5. Tryk på   (Start) for at starte optøning.

Program Vægtområde
d01 Kød 0,10 - 1,50 kg
d02 Fjerkræ 0,10 - 1,50 kg
d03 Fisk 0,10 - 0,80 kg

Bemærkninger:
Der lyder en biplyd for at minde dig om at vende maden under optøningen. Hvis 
der ikke gøres noget, fortsætter ovnen funktionen.
Tilberedning af mad
Brug madvarer, der har være frosset ved -18 °C og opbevaret i portionsstørrelse, 
der er så tynde som muligt. Fjern al emballage fra den mad, der skal optøs, og vej 
den. Vægten er nødvendig for at indstille programmet.
Vigtigt: Ved optøning af kød eller fjerkræ frigives der væske. Hæld denne væske 
ud, når du vender kødet eller fjerkræet. Genbrug ikke væsken, og lad den under 
ingen omstændigheder komme i kontakt med andre fødevarer.
Ovnfaste fade
Læg maden i en lav, mikrobølgeovnsegnet skål, f.eks. en keramik- eller 
glastallerken. Tildæk ikke maden.
Hviletid
Efter optøning skal maden stå i yderligere 10 til 30 minutter, indtil temperaturen 
i den er ensartet. Større kødstykker kræver længere hviletid end mindre stykker. 
Flade udskæringer og hakket kød bør adskilles inden hviletiden. Efter denne tid 
kan du fortsætte med tilberedningen, selvom midten af tykkere stykker stadig er let 
frosset. På dette tidspunkt kan du også fjerne indmaden fra kyllinger.

  BRUGSANVISNING  
- Automatiske programmer
De automatiske programmer gør det meget nemt at tilberede mad.
Du vælger blot det ønskede program og indtaster madens vægt. Det automatiske 
program indstiller derefter de optimale tilberedningsparametre. Du kan vælge 
mellem 13 programmer.

Indstilling af et program
1. Tryk på  én gang for at skifte til funktionsindstillingstilstand. 
Standardtemperaturen vises.
2. Tryk på én gang.

 

, "dO1", og standardvægten vises på displayet.
3. Tryk tre gange på den tilsvarende ^ -knap. "P01" vises.
Fortsæt med at trykke på  eller -knappen for at vælge den ønskede 
menu.
Der er 13 automatiske menuer til rådighed.
4. Brug den tilsvarende  eller -knap til at indstille madens vægt.
5. Tryk på  (Start) for at starte tilberedningen.
Bemærkninger:
- Programmer markeret med en stjerne (*) kræver forvarmning. Ovnen bipper, når 
forvarmningen er færdig. Åbn lågen, sæt maden ind og luk lågen. Tryk derefter på 

 startknappen for at fortsætte tilberedningen.
- For menuerne P04, P06, P07 og P13 skal du springe trin 4 over.
Sæt funktionen på pause
Tryk på  for at sætte funktionen på pause.
Tryk derefter på  for at genoptage.
Annullering af funktion
Tryk på   for at annullere funktionen. Dette kan gøres når som helst.
Skift til funktionsindstillingstilstand Under indstillingsprocessen, tryk på  for at 
skifte til funktionsindstillingstilstand.

- Auto-menu
Programnr. Produkt Vægt (kg) Effekt w

P 01 Friske 
Grøntsager

0,20
0,40
0,60

Mikrobølge P09 900

P 02
Kartofler 
Skrællede/
Kogte

0,24
0,48
0,72

Mikrobølge P09 900

P 03 Bagte 
kartofler

0,45
1,00

Konvektion 220°C+
Mikrobølge P03 900 +1700

P 04* 
Kyllinge-
stykker
(Frosset)

0,55 Konvektion 220°C 2200 + 500

P 05* Kage
0,40
0,60
0,50

Konvektion 160°C 1700

P 06* Æbletærte 2,40 Konvektion 180°C 1700
P 07* Quiche 1,00 Konvektion 200°C 2700

P 08 Genopvarm 
suppe

0,20
0,40
0,60

Mikrobølge P09 900

P 09 Genopvarm 
tallerken

0,25
0,35 Mikrobølge P09 900

P 10
Genopvarm 
Sauce/
Gryderet

0,10
0,20
0,30

Mikrobølge P09 900

P 11* Frossen pizza
0,20
0,40
0,60

Konvektion 220°C 1700

P 12*
Frosne-
ovnbagte 
pommes-frites

0,30
0,40
0,50

Konvektion+bund 
220°C 2700

P 13 Lasagne 1,60 Konvektion 200°C+
Mikrobølge P03 900 + 1700

  RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
- Anbefalinger til rengøring af ovnen og 
frontpanelet

 Sikkerhedsadvarsler
Risiko for elektrisk stød! Fugtindtrængning kan forårsage elektrisk stød. Brug 
ikke højtryksrensere eller damprensere.
Risiko for forbrændinger! Rengør aldrig apparatet umiddelbart efter brug. Lad 
det køle helt af, før det rengøres.
Risiko for alvorlig sundhedsfare!
Der kan slippe mikrobølgeenergi ud, hvis ovnrummets låge eller lågens pakning 
er beskadiget.
Brug ikke apparatet, hvis en af delene er beskadiget.
Kontakt kundeservice med det samme.
Vigtige bemærkninger
■ Små farveforskelle på frontpanelet er normale og skyldes brugen af forskellige 
materialer (f.eks. glas, plast og metal).
■ Streglignende skygger på lågepanelet skyldes refleksioner fra ovnlyset.
■ Ubehagelige lugte (f.eks. efter tilberedning af fisk) kan nemt fjernes:
Tilsæt et par dråber citronsaft til en kop vand. Sæt en ske i koppen (for at forhindre 
forsinket kogning), og opvarm i 1 til 2 minutter ved maksimal mikrobølgeeffekt.
Rengøringsmidler – hvad du skal undgå
For at undgå at beskadige apparatets overflader må du ikke bruge:
■ Skarpe eller slibende rengøringsmidler
■ Metal- eller glasskraber (især på glaslågen eller dørpakningen)
■ Hårde skuresvampe eller slibende svampe
■ Rengøringsprodukter med højt alkoholindhold
Vask nye svampe grundigt inden første brug.
Sørg for, at alle overflader er helt tørre, inden du bruger apparatet igen. 
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  AKRYLAMID I FØDEVARER 
Hvilke fødevarer er berørt?
Akrylamid opstår hovedsagelig i korn- og kartoffelprodukter, der tilberede ved høje 
temperaturer, f.eks. pommes frites, chips, toast, rundstykker, brød og bagværk 
(kiks, honningkager, småkager).

Tips til minimering af akrylamid ved tilberedning af mad
Generelt Hold tilberedningstider på et minimum.

Tilbered mad indtil det er gyldent, men ikke for mørkt.
Store, tykke stykker fødevarer indeholder mindre akrylamid.

Bagning af småkager Maks. 200  °C ved opvarmning foroven/forneden eller maks. 
180 °C i 3D-varmluft eller varmluft-tilstand.
Brug af æggehvide og æggeblomme reducerer dannelsen af 
akrylamid.

Ovnbagte pommes 
frites

Maks. 190  °C ved opvarmning foroven/forneden eller maks. 
170 °C i 3D-varmluft eller varmluft-tilstand.
Fordel pommes fritene i et tyndt og jævnt lag over bagepladen.
Tilbered mindst 400 g ad gangen på en bageplade, for at 
forhindre at pommes fritene tørrer ud.

  INSTALLATION - Tekniske data
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MICROWAVE BL /6045

Model TV950E4LL-TV0E00
Nominel spænding/frekvens  220-230 V~ 50 Hz
Mikrobølgeindgang 1700 W
Mikrobølgeudgang 900 W
Ovnens effekt 2450-2700 W
Maksimal indgang 2950-3150 W

■ Energiforbrug

Produktoplysninger om strømforbrug og maksimalt forbrug for at nå den gældende 
strømbesparende tilstand.
Standbytilstand 0,8 W
Den maksimale krævede tid for, at mikrobølgeovnen automatisk 
når den gældende strømbesparende tilstand eller status 20 minutter

Vigtige oplysninger om installation
■ Dette apparat er kun beregnet til fast installation i et køkken.
■ Det er ikke beregnet til at blive brugt som bordapparat eller installeret inde i et 
skab.
■ Skabet må ikke have en bagplade direkte bag apparatet.
■ Skabet skal have en ventilationsåbning på mindst 250 cm² foran.
■ Der skal være en afstand på mindst 45 mm mellem væggen og bunden eller 
bagpanelet på enheden ovenover.
■ For at sikre korrekt ventilation skal du enten sætte bundpanelet tilbage eller 
montere et ventilationsgitter.
■ Ventilationsåbninger og luftindtag må under ingen omstændigheder tildækkes.
Ventilationsåbninger og indtag må ikke tildækkes.
■ Sikker drift af dette apparat kan kun garanteres, hvis det er installeret i ove-
rensstemmelse med denne installationsvejledning.
■ Installatøren er ansvarlig for eventuelle skader forårsaget af forkert installation.
■ De enheder, som apparatet monteres i, skal være varmebestandige op til 
90 °C.
Installationshøjden må ikke være under 850 mm.
■ Alle mål vist i diagrammerne (medmindre andet er angivet) er i millimeter 
(mm).

  INSTALLATION - Installationsmål
■ Hold eller transporter ikke apparatet ved at tage fat i lågens håndtag. Lågens 
håndtag er ikke fremstillet til at bære apparatets vægt og kan knække.
1. Skub forsigtigt mikrobølgeovnen ind i skabet, og sørg for, at den er centreret i 
åbningen.
2. Åbn lågen
3. Skub apparatet helt ind i skabet, og centrer det korrekt.
4. Sørg for, at tilslutningskablet ikke knækkes eller klemmes under installationen.
5. Fastgør apparatet med de relevante skruer.
6. Fyld ikke mellemrummet mellem bordpladen og apparatet med ekstra lister eller 
paneler.

Del Anbefalet 
rengøringsmetode

Vigtige bemærkninger

Apparatets front 
(rustfrit stål)

Rengør med varmt 
sæbevand med en karklud. 
Tør med en blød klud. Fjern 
straks kalk, fedt, stivelse og 
æggehviderester for at undgå 
korrosion

Brug ikke rengøringsmidler til glas 
metal- eller glasskrabere.
Specielle rengøringsmidler til 
rustfrit stål fås hos kundeservice 
eller i specialforretninger.

Ovnrum Rengør med varmt sæbevand 
eller en eddikeopløsning ved 
hjælp af en karklud. Tør med 
en blød klud.

Hvis meget snavset: Brug 
ikke ovnspray, aggressive 
rengøringsmidler, skuresvampe, ru 
svampe eller gryderensere – disse 
kan ridse overfladerne. Lad alle 
overflader tørre grundigt.

Fordybning i 
ovnrum

Rengør med en fugtig klud. Undgå at lade vand trænge ind 
i drejeskivens drev eller ind i 
apparatet.

Trådstativer Rengør med varmt sæbevand 
eller i opvaskemaskinen.

Der kan også anvendes 
rengøringsmidler til rustfrit stål.

Lågens paneler Brug glasrens med en 
karklud.

Brug ikke glasskraber.

Lågens tætning Tør med varmt sæbevand og 
en karklud.

Skrub ikke og brug ikke metal-/
glasskraber.

  PROBLEMLØSNING 
Der er ofte enkle forklaringer på fejlfunktioner. Se tabellen over fejlfunktioner før du 
kontakter vores eftersalgsservice. Hvis din mad ikke bliver som forventet, kan du 
finde mange tips og tricks i afsnittet Vejledning til eksperttilberedning, der hjælper 
dig med at opnå perfekte resultater.

 Risiko for elektrisk stød!
Forkerte reparationer er farlige og kan medføre alvorlige personskader. Reparatio-
ner må kun udføres af vores kvalificerede eftersalgsserviceteknikere.
Tabel over fejlfunktioner

Problem Mulig årsag Afhjælpning / oplysninger

Apparatet virker ikke.

Defekt strømafbryder.
Kontrollér sikringsboksen 
for at sikre, at apparatets 
afbryder fungerer korrekt.

Stikket er ikke tilsluttet. Sæt apparatets stik i 
stikkontakten.

Strømafbrydelse. Kontrollér, om lyset i 
køkkenet fungerer.

Der vises en meddelelse 
på displayet. Børnesikring er aktiv. Deaktivér børnesikringen (se 

afsnittet: Børnesikring).
Mikrobølgeovnen tænder 
ikke. Lågen er ikke helt lukket. Kontrollér for madrester eller 

snavs i lågen.

Det tager længere 
tid end normalt 
at varme maden i 
mikrobølgeovnen.

Det valgte 
mikrobølgeeffektniveau er 
for lavt.

Vælg et højere effektniveau.

Der er placeret en større 
mængde mad end normalt 
i ovnen.

Dobbelt mængde 
næsten dobbelt så lang 
tilberedningstid.

Maden var koldere end 
normalt.

Rør i eller vend maden under 
tilberedningen.

En bestemt 
funktionstilstand eller 
effektniveau kan ikke 
indstilles.

Temperatur, effektniveau 
eller kombineret indstilling 
er ikke tilladt for denne 
tilstand.

Vælg tilladte indstillinger.

 vises på 
panelets display.

Den termiske 
sikkerhedsafbryder er 
blevet aktiveret.

Ring til eftersalgsservice.

 vises på 
panelets display.

Den termiske 
sikkerhedsafbryder er 
blevet aktiveret.

Ring til eftersalgsservice.

 vises på 
panelets display.

Hurtig opvarmning 
mislykkedes. Ring til eftersalgsservice.
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forlængerledninger. Overbelastning udgør brandfare. Hvis fornindelsen ikke 
længere er tilgængelig efter installationen, skal der installeres en alpolet afbryder 
med en kontaktafstand på mindst 3 mm.
Ledningsføring af strømkablet – farvekoder
Tilslut ledningerne til strømforsyningsledningen i overensstemmelse med følgende 
farvekodning:

Ledningsfarve Tilslutning Symbol

Grøn/gul Jord (E)

Blå Neutral N
Brun Fase L

 Særlige bemærkninger for Storbritannien og Australien
Tilslut ikke apparatet med et 13 A-stik, og beskyt det ikke med en 13 A-sikring. 
Apparatet skal beskyttes med en sikring på 16 A eller højere. Apparatet skal kobles 
fra strømforsyningen under alt installationsarbejde. Når det er installeret, skal der 
sikres beskyttelse mod utilsigtet kontakt.

INSTALLATION - Ledningsdiagrammer 
Forklaring
BK Sort
BR Brun
WH Hvid
YL Gul
GE Gul-grøn
GN Grøn
GR Grå
BL Blå
R Rød
SM Omrørermotor
FM Ventilatormotor
CM Konvektion ventilatormotor
OL LED-lampe

Ledningsdiagrammer

■ Installationsmål

10

65
*20 mm til metalfasciermin 6

min 45

50460

Ventilation i bunden, 
min. 250 cm2

Bagpaneler 
åben

  

Når ovnen er løftet på plads inde i skabet, skal du finde de to huller i ovnens 
struktur og fastgøre den med de medfølgende skruer.
Pas på: Spænd ikke skruerne for hårdt, da det kan beskadige ovnen eller skabet. 
Brug kun en skruetrækker.

min 6

min 45

50460

Ventilationsåbninger 
bagved, min. 250 cm2

Ventilation i bunden, 
min. 250 cm2

Bagpaneler 
åben

   

min 6

min 45

50460

Ventilationsgitter Skabets fødder

  INSTALLATION - Elektrisk tilslutning
 Installationsregler

Dette apparat overholder følgende direktiver
DIREKTIV 2002/96/EF
LAVSPÆNDINGSDIREKTIV 2014/35/EU
DIREKTIV OM ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET 2014/30/EU
FORORDNING Nr. 1935/2004 (kontakt med fødevarer)
Elektrisk tilslutning med stik
(kun for visse modeller, afhængigt af vores produktsortiment)
Apparatet er udstyret med et stik og må kun tilsluttes en korrekt installeret 
stikkontakt med jordforbindelse.
Installation af stikkontakten eller udskiftning af strømkablet må kun udføres af en 
autoriseret elektriker i overensstemmelse med de gældende regler.
Hvis stikket ikke længere er tilgængeligt efter installationen, skal der installeres 
en alpolet afbryder på forsyningssiden med en kontaktafstand på mindst 3 mm.
Kontaktbeskyttelse skal sikres ved installationen.
Sikringsbeskyttelse: se afsnittet Brugervejledning – Tekniske data.

Elektrisk tilslutning uden stik
(kun for visse modeller, afhængigt af vores produktsortiment)
Dette apparat er beregnet til permanent installation med et treleder strømkabel 
og må kun tilsluttes af en autoriseret fagmand i overensstemmelse med 
ledningsdiagrammet. Kun en autoriseret elektriker, der overholder de relevante 
forskrifter, må udskifte strømkablet. Brug ikke stikdåser, strømskinner eller 
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  SV

 FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER FÖR ATT UNDVIKA 
MÖJLIG UTSÄTTNING FÖR MIKROVÅGSENERGI
- Försök inte att använda ugnen med öppen lucka, eftersom detta kan 
leda till skadlig exponering för mikrovågsenergi. Det är viktigt att inte 
manipulera säkerhetsspärrarna.
- Placera inga föremål mellan ugnens framsida och luckan, och låt inte 
smuts eller rengöringsrester ansamlas på tätningsytorna.
VARNING: Om luckan eller luckans tätningar är skadade får ugnen inte 
användas förrän den har reparerats av en kvalificerad tekniker.
TILLÄGG 
Om apparaten inte bibehålls ordentligt i rent skick kan dess yta försämras, 
vilket kan förkorta dess livslängd och potentiellt leda till en farlig situation.

 VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER VARNING
För att minska risken för brand, elstötar, personskador eller exponering för 
överdriven mikrovågsugnsenergi när du använder din apparat, följ grundläggande 
försiktighetsåtgärder, inklusive följande:
1. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och 
kunskap, om de har fått handledning eller instruktioner om säker användning av 
apparaten och förstår de risker som är förknippade med den. Barn får inte leka 
med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan tillsyn.
2. Läs och följ de specifika "Försiktighetsåtgärder för att undvika eventuell 
exponering för överdriven mikrovågsenergi.”
3. Förvara apparaten och dess sladd utom räckhåll för barn under 8 år.
4. Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, dess 
servicerepresentant eller liknande kvalificerad person för att undvika fara. (För 
apparater med typ Y-anslutning)
5. VARNING: Det är farligt för alla andra än en kompetent person att utföra service 
eller reparationer som innebär att ett skydd som skyddar mot exponering för 
mikrovågsenergi tas bort.
6. VARNING: Vätskor och andra livsmedel får inte värmas i slutna behållare, 
eftersom de kan explodera.
7. Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet 
och kunskap, endast om de har fått handledning eller instruktioner om säker 
användning av apparaten och förstår de risker som är förknippade med den.
Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn 
utan övervakning, såvida de inte är 8 år och uppåt och övervakas.
8. Vid uppvärmning av mat i plast- eller pappersbehållare, övervaka ugnen på 
grund av risken för antändning.
9. Använd endast redskap som är lämpliga för användning i mikrovågsugnar.
10. Om rök kommer ut, stäng av eller dra ur sladden till apparaten och håll dörren 
stängd för att kväva eventuella lågor.
11. Uppvärmning av drycker i mikrovågsugn kan resultera i fördröjd, explosiv 
kokning. Hantera behållaren försiktigt
12. Innehållet i nappflaskor och barnmatsburkar ska röras om eller skakas och 
temperaturen kontrolleras före konsumtion för att undvika brännskador.
13. Ägg med skal och hela hårdkokta ägg ska inte värmas i mikrovågsugnar, 
eftersom de kan explodera – även efter att mikrovågsuppvärmningen är avslutad.
14. Ugnen ska rengöras regelbundet och eventuella matrester tas bort.
15. Underlåtenhet att hålla ugnen ren kan leda till att ytan försämras, vilket kan 
påverka apparatens livslängd negativt och potentiellt resultera i en farlig situation.
16. Använd endast den temperaturgivare som rekommenderas för denna 
ugn. (För ugnar som är utrustade med möjlighet till enkel användning av en 
temperaturgivare.)
17. Mikrovågsugnen måste användas med den dekorativa luckan öppen. (För 
ugnar med dekorativ lucka.)
- Personalkök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer;

- Av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
- Bondgårdar;
- Bed and breakfast-miljöer.
18. Var försiktig så att den roterande tallriken inte förskjuts när behållare tas ut 
ur apparaten. (För fasta apparater och inbyggda apparater installerade 900 mm 
eller högre från golvet och utrustade med avtagbara roterande tallrikar. Gäller inte 
apparater med horisontellt nedfällbara dörrar.)
19. Apparaten får inte rengöras med ångtvätt.
20.VARNING: Se till att apparaten är avstängd innan du byter lampa för att 
undvika risk för elektriska stötar.
21. VARNING: Åtkomliga delar kan bli heta under användning. Håll små barn på 
avstånd.
22. En ångtvätt får inte användas.
23. Mikrovågsugnen är endast avsedd för att värma mat och dryck. Att torka mat 
eller kläder, eller värmedynor, tofflor, svampar, fuktiga trasor eller liknande föremål 
kan leda till risk för skador, antändning eller brand.
24. Ytan på en förvaringslåda kan bli het.
25. Apparaten och dess åtkomliga delar blir heta under användning.
Var försiktig så att du inte rör vid värmeelementen. Barn under 8 år måste hållas 
på avstånd om de inte övervakas kontinuerligt.
26. Apparaten blir het under användning. Undvik att röra vid värmeelementen inuti 
ugnen.
Var försiktig så att du inte rör vid värmeelementen inuti ugnen.
27. Metallbehållare för mat och dryck är inte tillåtna under mikrovågstillagning.
28. Använd inte starka slipande rengöringsmedel eller vassa metallskrapor för att 
rengöra ugnsluckans glas eftersom de kan repa ytan, vilket kan leda till att glaset 
splittras.
29. Apparaten är avsedd att användas inbyggd.
30. Apparaten får inte installeras bakom en dekorativ dörr för att undvika 
överhettning. (Detta gäller inte apparater med dekorativa dörrar.)
31. VARNING: När apparaten används i kombinationsläge får barn endast 
använda ugnen under uppsikt av en vuxen på grund av de temperaturer som 
genereras. LÄS NOGA OCH FÖRVARA FÖR FRAMTIDA REFERENS

  ENERGI- OCH MILJÖTIPS 
Här hittar du tips om hur du sparar energi vid bakning och stekning och hur du 
kasserar din apparat på rätt sätt. Energibesparing
■ Förvärm endast ugnen om det anges i receptet eller i tabellerna i 
bruksanvisningen.
■ Använd mörka, svartlackerade eller emaljerade bakformar. De absorberar 
värmen särskilt bra.
■ Öppna ugnsluckan så sällan som möjligt medan du lagar mat, bakar eller steker.
■ Det är bäst att baka flera kakor efter varandra. Ugnen är fortfarande varm. 
Detta minskar gräddningstiden för den andra kakan. Du kan också placera två 
brödformar bredvid varandra.
■ För längre gräddningstider kan du stänga av ugnen 10 minuter före slutet av 
gräddningstiden och använda restvärmen för att avsluta gräddningen.

 MILJÖVÄNLIG AVFALLSHANTERING Kassera förpackningen 
på ett miljövänligt sätt. Denna apparat uppfyller kraven i EU-direktivet 
2012/19/EU om avfall från elektriska och elektroniska produkter 
(WEEE). Detta direktiv ger en ram för insamling och återvinning av 
uttjänta apparater och gäller i hela Europeiska unionen.

 FÖRSTA START 
Rengöring av tillbehör Innan du använder tillbehören för första gången, rengör 
dem noggrant med varmt vatten och diskmedel och en mjuk disktrasa.
Uppvärmning av ugnen
För att ta bort lukten av ny spis, värm upp ugnen när den är tom och stängd. En 
timme med varmluft 

 

 vid 250 °C är idealiskt. Se till att inga förpackningsrester 
har lämnats kvar i ugnsutrymmet.
1. Peka en gång för att gå in i funktionsinställningsläget. 

 

Standardtemperaturen visas.
2. Peka på motsvarande  eller  upprepade gånger tills 

 

 visas.
3. Peka på motsvarande  eller  för att ställa in temperaturen på 250°C.
4. Peka på motsvarande  eller  för att ställa in tillagningstiden på 
“01:00hr”.
5. Peka på  . Ugnen börjar värmas upp.
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 Uppvärmning av livsmedel Risk för skållning! Vid 
uppvärmning av vätskor, det finns risk för fördröjd kokning. 
Det innebär att vätskan kan nå kokpunkten utan att de vanliga 
ångbubblorna bildas. Även en liten rörelse av behållaren kan 
få den heta vätskan att plötsligt koka över och stänka. För att 
förhindra fördröjd kokning, placera alltid en sked eller ett lik-
nande värmetåligt föremål i behållaren när du värmer vätskor.

  DISPLAY - Ikonförklaring
Kontrollpanel

Pekknapparna används för att ställa in olika ytterligare funktioner.
Du kan läsa de värden du har ställt in på displayen.

Effekt (D)

Mikrovågsugn

Auto Meny

Belysning

Klocka

Start/Paus

Temperatur

Parameterinställning

  BRUKSANVISNING - Inställningar                                                    
Klocka
1. I inställningsläge, peka och håll fast C i  3 sekunder och gå in i 
klockinställningsläge. “00:00” visas och timsiffrorna blinkar.
2. Peka på  eller  för att ställa in timsiffrorna.
3. Peka på  för att bekräfta, minutsiffrorna blinkar.
4. Peka på  eller  för att ställa in minutsiffrorna.
5. Peka på  för att bekräfta. Klockan är inställd.
Anmärkningar:
- Klockan är en 24-timmars display. Om klockan inte är inställd, fungerar den inte 
vid påslagning.
- Om den inte fungerar inom 5 sekunder under inställning av klockan kommer 
klockan att ställas in automatiskt.
Ugn
Det finns olika sätt att ställa in din ugn. Här förklarar vi hur du ställer in önskat 
uppvärmningsläge och temperatur eller grillinställning.
Du kan också ställa in ugnstillagningstiden för din rätt.
■ Ställa in uppvärmningstyp och temperatur
Exempel: 

 

Värmestrålning vid 200 °C i 25 minuter.
1. Peka på en gång för att gå in i funktionsinställningsläget. 

 

Standardtemperaturen visas.
2. Peka upprepade gånger på motsvarande knapp  eller tills önskat 
uppvärmningsläge visas 

 

.
3. Peka på motsvarande knapp eller för att ställa in temperaturen till 
200 °C.
4. Peka på motsvarande knapp  elle r för att ställa in tillagningstiden till 
25:00 min.
5. Peka på Start-knappen  för att börja tillagningen.
Anmärkningar: Om du inte behöver ställa in en tillagningstid kan du hoppa över 
steg 4.

Standardtillagningstiden är 09:00 timmar.
■ Driftspaus
Peka på  (Paus) eller öppna ugnsluckan för att pausa driften.
Peka sedan på (Start) för att återuppta driften.
■ Ändra tillagningstid
a. Om en tillagningstid redan är inställd, peka på motsvarande  eller  
knappen för att justera tiden under drift. Ugnen fortsätter automatiskt med den 
nya tiden.
b. Om ingen tillagningstid är inställd:
Peka på motsvarande  eller  knappen — standardtiden visas.
Peka sedan på  eller  igen för att justera tiden.
Ugnen fortsätter automatiskt med den valda tiden.
■ Ändra temperaturen
För att justera temperaturen under drift, peka på  eller   knappen.
Ugnen fortsätter automatiskt med den nya temperaturen.
■ Avbryta drift
Peka på  (Stopp/Avbryt) knappen för att avbryta driften.
Detta kan utföras när som helst under tillagningen.
■ Ställa in kökstimern
1. I funktionsinställningsläget, peka på knappen en gång för att gå in i 
inställningsläget för kökstimern. Displayen visar: “00:00 min”.
2. Peka på  eller  för att ställa in önskad tid.
3. Peka på bekräftelseknappen  för att bekräfta.
Kökstimern är nu inställd.
Anmärkningar:
1. Kökstimern fungerar endast som en timer – den startar eller styr inte 
matlagningen.
2. Om ingen åtgärd utförs inom 5 sekunder medan kökstimern ställs in, ställs den 
in automatiskt med den senast inmatade tiden.
■ Kontrollera kökstimern
Om du vill kontrollera återstående tid under nedräkningen, tryck på timerknappen 

en gång. Den återstående tiden visas i tre sekunder.
■ Ändra kökstimern
Om du behöver ändra kökstimern under nedräkningen:
Tryck på timerknappen en gång. Återstående tid visas.
Följ steg 2 och steg 3 från avsnittet "Ställa in kökstimern" för att återställa tiden.
■ Barnspärr
Du kan använda den här funktionen för att förhindra att barn av misstag slår på 
ugnen.
För att aktivera låset:
Peka på och håll låsknappen intryckt i tre sekunder.
En stoppsignal ljuder och låsikonen visas på displayen.
För att avaktivera låset:
Medan ugnen är i låst läge, tryck och håll låsknappen  intryckt i tre sekunder. 
En pipsignal ljuder och låset avaktiveras.

  FUNKTIONSIKONER
Använd funktionsknapparna för att välja tillagningsläge.

 

Bottenvärme

 

Mikro.+ 
Konvektion

 

Mikro.+ 
Konventionell + 
Fläkt

 

Mikro.+ 
Bottenvärme + 
Fläkt

 Mikrovågsugn

 

Avfrostning

 

Konventionell

 

Konvektion

 

Konventionell + 
Fläkt

 

Värmestrålning

 

Dubbel Grill + 
Fläkt

 

Dubbel Grill

 

Bottenvärme + 
Fläkt
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  PARAMETERJUSTERING
Använd  för att ställa in parametrarna.

Parameter Område

Mikro
vågsugn
effektnivå

 
Välj mikrovågseffekt.  (P01 - 125 W, P02 - 
250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  P05 - 500 
W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 - 770W, 
P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Avfrostnings-
program

 

Välj 3 avfrostningsprogram. 
Från d01 till d03.

Auto Meny Välj 13 automatiska program. 
Från P01 till P13.

Temperatur

Välj tillagningstemperatur(° C ).

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Kylfläkt

Din apparat är utrustad med en kylfläkt. Kylfläkten slås på 
under drift och varm luft blåses ut ovanför dörren. Fläkten kan 
fortsätta att gå en stund efter att apparaten har stängts av. 
Varning: Täck inte över ventilationsspringorna, eftersom det 
kan orsaka att apparaten överhettas.
Anmärkningar
■ Apparaten förblir sval under mikrovågsdrift; kylfläkten 
kommer dock att slås på. Den kan fortsätta att gå även efter 
att mikrovågsugnen har stoppats.
■ Kondens kan bildas på luckans fönster, innerväggarna och 
golvet. Detta är normalt och påverkar inte mikrovågsugnens 
prestanda. Torka bort eventuell kondens efter tillagning.

  PRODUKTBESKRIVNING
Medföljande tillbehör
Anmärkningar: Typ och antal av tillbehör beror på den faktiska begäran.

X 2 X 2 X 2

Fästskruvar för att fästa ugnen i 
skåpet Fästskruvar för att fästa ugnen 
i skåpet

X 1 X 1

Sidoskenor

                   
 X 2  (F = FRAM)  - X 2 (R = BAK)

Keramiska klämmor

X 1

Grillgaller
För grillning, t.ex. biffar, korv och för 
att rosta bröd.
Av säkerhetsskäl bör bakplåten pla-
ceras på sidohängaren istället för att 
placeras direkt på bottenplattan

X 1

Bakplåt - Emaljplåt
För att göra bullar och steka hel 
kyckling. 
■ Vid tillagning med mikrovågsfunk-
tion är det förbjudet att använda 
emaljform.

 X 1

Bakplåt - Glastallrik
För att värma och tillaga mat genom 
att välja innertemperatur 
■ Vid tillagning med mikrovågsfunk-
tion, använd glastallriken. 
■ Används för att samla upp vätskor, 
såsom vatten och fett, när maten til-
lagas.
För att säkerställa bästa möjliga tilla-
gningseffekt bör glasformen placeras 
längst ner på sidohängaren, som vi-
sas på bilderna nedan.  Glasformen 
ska skjutas längs de nedersta styr-
skenorna på sidohängaren.

- Montering av de keramiska klämmorna

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  PRODUKTBESKRIVNING
- Sidoskenor

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  BRUKSANVISNING  - Mikrovågsugn                                            
Mikrovågor omvandlas till värme i maten. Mikrovågsugnen kan användas ensam 
(solo-läge) eller i kombination med annan typ av uppvärmning. Du hittar information 
om lämpliga ugnskärl och hur du ställer in mikrovågsugnen i följande avsnitt.
Anmärkningar:
0 – 5 minuter: 10 - andra steg
5 – 10 minuter: 30 - andra steg
10 – 30 minuter:  1 - minut steg
30 – 120 minuter:  5 - minuts steg
Över 120 minuter: 30 - minuts steg

Anmärkningar beträffande ugnskärl
Lämpliga Kärl för Mikrovågsanvändning
Använd värmebeständiga ugnsformar av glas, glaskeramik, porslin, keramik eller 
mikrovågssäker plast. Dessa material gör att mikrovågor kan passera effektivt.
Du kan också använda serveringsformar, vilket gör att du kan värma och servera 
mat i samma behållare – vilket sparar tid och minskar behovet av att flytta över 
mat.
Viktigt: Använd endast formar med dekorativa guld- eller silverdetaljer om 
tillverkaren uttryckligen anger att de är mikrovågssäkra.
Olämpliga ugnskärl
Metallformar är olämpliga. Metall släpper inte igenom
mikrovågor. Mat i täckta metallbehållare förblir kall.
Varning – Risk för gnistor
Metallföremål – till exempel en sked som lämnats i ett glas – måste hållas minst 2 
cm från ugnsväggarna och insidan av luckan.
Gnistor kan skada eller krossa luckans innerglas.
Test av ugnsformar
Viktigt: Använd aldrig mikrovågsugnen utan mat inuti. Följande test av ugnsform är 
det enda undantaget från denna regel.
Om du är osäker på om ditt kärl är mikrovågssäkert, utför detta enkla test:
Placera den tomma ugnsformen i mikrovågsugnen.
1. Värm den på maximal effekt i 30 sekunder till 1 minut.
2. Kontrollera noggrant ugnsformens temperatur under och efter uppvärmning.
- Om ugnsformen förblir kall eller bara lite varm är den mikrovågssäker.
- Om den blir varm eller avger gnistor, använd den inte i mikrovågsugnen.

Ställa in mikrovågsugnen
Exempel: Ställ in mikrovågseffekten på P06 och tillagningstiden på 17 minuter.
Peka på  en gång för att gå in i funktionsinställningsläget. 

 

Standardtemperaturen visas på displayen.
Peka  en gång. Standard mikrovågseffekten och standardtiden visas.
Peka på motsvarande  eller  knappen för att ställa in mikrovågseffekten 
på P06.
Peka på motsvarande  eller  knappen för att ställa in tillagningstiden på 
17:00 min.
Peka på   (Start/Paus) för att starta tillagningen.

Anmärkningar:
1. Mikrovågseffektnivån kan inte ändras under tillagningen.
2. Om P10 väljs är den maximala tillagningstiden 30:00 minuter. Om P01–P09 
väljs är den maximala tillagningstiden 01:30 timmar.
Öppna Ugnsluckan Under Drift
Om du öppnar luckan pausas driften automatiskt.
Efter att du stängt luckan, tryck   en gång för att återuppta tillagningen.
Pausa Driften
Peka på   för att pausa tillagningen. Peka  igen för att återuppta.
Ändra Tillagningstiden Under Drift
Peka på motsvarande  eller  knappen för att justera tillagningstiden under 
mikrovågsugnens drift.
Ugnen fortsätter automatiskt med den nya tiden.
Radera Procedur
Peka på  (Radera) för att stoppa proceduren när som helst.

  BRUKSANVISNING  
- MikroKombi drift
Detta läge använder grillen och mikrovågsugnen samtidigt. Mikrovågsugnen 
snabbar upp tillagningsprocessen, medan grillen säkerställer att din mat blir fint 
brynt och krispig på utsidan.

Ställa in Mikrovågsugnens Kombinerade Funktion
Exempel:

 

Mikrovåg + Konventionell + Fläkt vid 200 °C och P05 i 17 
minuter.
1. Peka på  en gång för att gå in i funktionsinställningsläget. 

 

Standardtemperaturen visas på displayen.
2. Peka på motsvarande  eller   knappen upprepade gånger tills 
Kombinationslägessymbolen 

 

 symbolen visas.
3. Använd  eller   för att ställa in temperaturen på 200 °C.
Använd  eller  för att ställa in tillagningstiden på 17:00 min.
4. Anmärkningar: Den maximalt tillåtna tiden är 01:30 timmar.
5. Peka på  en gång, använd sedan  eller   för att ställa in 
mikrovågseffekten på P05.
6. Peka på  (Start) för att starta tillagningen.
Öppna ugnsluckan
Att öppna ugnsluckan pausar automatiskt driften.
Efter att ha stängt luckan, peka på  (Start) en gång för att återuppta 
tillagningen.
Öppna ugnsluckan
Att öppna ugnsluckan pausar automatiskt driften.
Efter att ha stängt luckan, peka på  (Start) en gång för att återuppta 
tillagningen.
Pausa Driften
För att pausa tillagningen, peka på   (Start/Paus). För att återuppta, peka på 

  igen.
Ändra tillagningstiden
Under driften kan du justera tillagningstiden genom att peka på  eller  
knappen.
Ugnen kommer att fortsätta fungera med den nya valda tiden.
Radera Procedur
För att radera proceduren när som helst, peka på  (Radera).
Kontrollera Effektnivå
För att kontrollera den aktuella mikrovågseffektnivån under drift, peka på   
(Effektkontroll). Den valda effektnivån visas i 5 sekunder.

  BRUKSANVISNING  
- Avfrostningsprogram
Du kan använda ett av de tre avfrostningsprogrammen för att tina upp kött, 
kyckling eller fisk.

Exempel: Använd program 

 

 för att avfrosta 0,50 kg fisk.
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1. Peka på  (inställning) en gång för att gå in i funktionsinställnignsläge. 

 

Standardtemperaturen visas.

2. Peka på  (Avfrostning) en gång. Symboler som 

 

 , d01 och 
standardvikten visas.
3. Använd  eller  knapparna för att välja avfrostningsprogram d03 (för 
fisk).
4. Använd  eller  knapparna för att ställa in livsmedlets vikt på 0,50 kg.
5. Peka på   (Start) för att starta avfrostning.

Program Viktområde
d01 Kött 0,10 - 1,50 kg
d02 Kyckling 0,10 - 1,50 kg
d03 Fisk 0,10 - 0,80 kg

Anmärkningar:
Summern ljuder för att påminna dig om att vända maten under upptining. Om 
ingen åtgärd vidtas fortsätter ugnen att fungera.
Förberedelse av livsmedel
Använd livsmedel som har frysts vid -18 °C och förvarats i portionsstorlekar som 
är så tunna som möjligt. Ta bort all förpackning från livsmedelt som ska tinas och 
väg det. Vikten behövs för att ställa in programmet.
Viktigt: Vid upptining av kött eller fågel kommer vätska att släppas ut. Häll av 
denna vätska när du vänder köttet eller fågeln. Återanvänd inte denna vätska och 
låt den inte komma i kontakt med annan mat under några omständigheter.
Ugnskärl
Placera livsmedlet i en grund, mikrovågssäker form, till exempel en keramik- eller 
glastallrik. Täck inte över livsmedlet.
Vilotid
Låt livsmedelt stå i ytterligare 10 till 30 minuter efter upptining tills temperaturen är 
jämn. Större köttbitar kräver längre vilotid än mindre. Platta bitar och köttfärs bör 
separeras innan de får stå. Efter denna tid kan du fortsätta med tillagningen, även 
om mitten av tjockare bitar fortfarande är lätt frusen. I detta skede kan du även ta 
bort inälvorna från kycklingen.

  BRUKSANVISNING  
- Automatiska program
De automatiska programmen gör matlagningen mycket enkel.
Välj bara önskat program och ange vikten på din mat. Det automatiska programmet 
ställer sedan in de optimala tillagningsparametrarna. Du kan välja mellan 13 
program.

Ställa in Program
1. Peka på  en gång för att gå in i funktionsinställningsläget. 
Standardtemperaturen visas.
2. Peka på en gång.

 

, “dO1”, och standardvikten visas på displayen.
3. Peka på motvarande ^  knappen tre gånger. “P01” visas.
Fortsätt att peka på  eller  knappen för att välja önskad meny.
13 automatiska menyer finns tillgängliga.
4. Använd motsvarande  eller knapp för att välja livsmedlets vikt.
5. Peka på  (Start) för att starta tillagningen.
Anmärkningar:
- Program markerade med en asterisk (*) kräver förvärmning. När förvärmningen 
är fullbordad avger ugnen ett pip-ljud. Öppna luckan, placera livsmedlet inuti och 
stäng luckan. Peka sedan på  Startknappen för att fortsätta tillagningen.
- För menyer P04, P06, P07, och P13, hoppa över steg 4.
Pausa Driften
Peka på  för att pausa driften.
Peka sedan på  för att återuppta.
Radera Procedur
Peka på   för att radera proceduren. Detta kan göras när som helst.
Gå in i funktionsinställningsläget Under inställningsprocessen, peka på   för 
att gå in i funktionsinställningsläget.

- Auto meny
Programnr. Objekt Vikt(kg) Effekt w

P 01 Färska 
Grönsaker

0,20
0,40
0,60

Mikrovåg P09 900

P 02
Potatis 
Skalade/
Kokta

0,24
0,48
0,72

Mikrovåg P09 900

P 03 Bakad 
Potatis

0,45
1,00

Konvektion 220°C+
Mikrovåg P03 900 +1700

P 04* 
Kyckling-
bitar
(Frysta)

0,55 Konvektion 220°C 2200 + 500

P 05* Tårta
0,40
0,60
0,50

Konvektion 160°C 1700

P 06* Äppelpaj 2,40 Konvektion 180°C 1700
P 07* Quiche 1,00 Konvektion 200°C 2700

P 08 Uppvärmn-
ing Soppa

0,20
0,40
0,60

Mikrovåg P09 900

P 09 Uppvärmn-
ing Tallrik

0,25
0,35 Mikrovåg P09 900

P 10

Uppvärm-
ning 
Sås/Stuv-
ning

0,10
0,20
0,30

Mikrovåg P09 900

P 11* Fryst Pizza
0,20
0,40
0,60

Konvektion 220°C 1700

P 12* Frysta 
Ugnschips

0,30
0,40
0,50

Konvektion+botten 
220°C 2700

P 13 Lasagne 1,60 Konvektion 200°C+
Mikrovåg P03 900 + 1700

  RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
- Rekommendationer för rengöring av ugnen 
och frontpanelen

 Säkerhetsvarningar
Risk för elstöt! Fukt kan orsaka elstöt. Använd inte högtryckstvätt eller ångtvätt.
Risk för brännskador! Rengör aldrig apparaten omedelbart efter användning. 
Låt den svalna helt före rengöring.
Risk för allvarlig hälsoskada!
Mikrovågsenergi kan läcka ut om ugnsluckan eller dörrtätningen är skadad.
Använd inte apparaten om någon av dem är skadad.
Kontakta kundtjänst omedelbart.
Viktiga Anmärkningar
■ Små färgvariationer på frontpanelen är normala och beror på användning av 
olika material (t.ex. glas, plast och metall).
■ Strimliknande skuggor på luckpanelen orsakas av reflektioner från ugnslampan.
■ Obehagliga lukter (t.ex. efter tillagning av fisk) kan enkelt tas bort:
Tillsätt några droppar citronsaft i en kopp vatten. Placera en sked i koppen (för att 
förhindra fördröjd kokning) och värm i 1 till 2 minuter på maximal mikrovågseffekt.
Rengöringsmedel – Vad du ska undvika
För att förhindra skador på apparatens ytor, använd inte:
■ Vassa eller slipande rengöringsmedel
■ Metall- eller glasskrapor (särskilt på glasdörren eller dörrtätningen)
■ Hårda skursvampar eller slipande svampar
■ Rengöringsprodukter med hög alkoholhalt
Tvätta nya svampdukar noggrant före första användningen.
Se till att alla ytor är helt torra innan du använder apparaten igen. 



15

  AKRYLAMID I LIVSMEDEL 
Vilka livsmedel påverkas?
Akrylamid produceras huvudsakligen i spannmåls- och potatisprodukter som tilla-
gas vid höga temperaturer, såsom potatischips, pommes frites, rostat bröd, bullar, 
bröd och fina bakverk (kex, pepparkakor, småkakor).

Tips för att minimera akrylamid vid matlagning
Allmänt Håll tillagningstiden till ett minimum.

Tillaga maten tills den är gyllenbrun, men inte för mörk.
Stora, tjocka bitar av mat innehåller mindre akrylamid.

Baka Småkakor Max 200 °C med över-/undervärme eller max 180 °C i 3D-var-
mluft eller varmluftsläge.
Användning av äggvita och äggula minskat bildandet av 
akrylamid.

Ugns Pommes frites Max 190 °C med över-/undervärme eller max 170 °C i 3D-var-
mluft eller varmluftsläge.
Sprid ut pommes frites tunt och jämnt på bakplåten.
Tillaga minst 400 g åt gången på en bakplåt för att hindra att 
pommes frites torkar ut.

  INSTALLATION - Tekniska data
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MIKROVÅG BL /6045

Modell TV950E4LL-TV0E00
Nominell spänning/frekvens  220-230 V~ 50 Hz
Mikrovågsingång 1700 W
Mikrovågsutgång 900 W
Ugnseffekt 2450-2700 W
Max Ingång 2950-3150 W

■ Energiförbrukning

Produktinformation för strömförbrukning och maximalt för att nå tillämpligt lågenergiläge.
Standby-läge 0,8 W
Den maximala tiden som behövs för att mikrovågsugnen automati-
skt ska nå tillämpligt lågenergiläge 20 minuter

Viktig Installationsinformation
■ Denna apparat är endast avsedd för komplett installation i ett kök.
■ Den är inte avsedd att användas som bordsapparat eller installeras inuti ett 
skåp.
■ Det monterade skåpet får inte ha en bakpanel direkt bakom apparaten.
■ Skåpet måste ha en ventilationsöppning på minst 250 cm² framtill.
■ Ett minsta avstånd på 45 mm måste bibehållas mellan väggen och botten eller 
bakpanelen på enheten ovanför.
■ För att säkerställa korrekt ventilation, antingen skär ner bottenpanelen eller 
installera ett ventilationsgaller.
■ Ventilationsspringor och luftintag får inte täckas över under några omständig-
heter.
Ventilationsspringor och luftintag får inte täckas över.
■ Säker drift av denna apparat kan endast garanteras om den har installerats i 
enlighet med dessa installationsanvisningar.
■ Installatören ansvarar för eventuella skador som orsakas av felaktig installa-
tion.
■ Enheterna som apparaten monteras i måste vara värmebeständiga upp till 
90 °C.
Installationshöjden får inte understiga 850 mm.
■ Alla mått som visas i diagrammen (om inget annat anges) är i millimeter (mm).

  INSTALLATION - Installationsmått
■ Håll eller bär inte apparaten i luckhandtaget. Luckhandtaget är inte konstruerat 
för att bära apparatens vikt och kan brytas av.
1. Skjut försiktigt in mikrovågsugnen i skåpet och se till att den är centrerad i 
öppningen.
2. Öppna luckan
3. Sätt in apparaten helt i skåpet och centrera den ordentligt.
4. Se till att anslutningskabeln inte är vikt eller klämd under installationen.
5. Fäst apparaten med lämpliga skruvar.
6. Fyll inte mellanrummet mellan bänkskivan och apparaten med ytterligare mel-
lanlägg eller paneler.

Del Rekommenderad 
Rengöringsmetod

Viktiga Anmärkningar

Apparatens 
framsida 
(Rostfritt Stål)

Rengör med varmt tvålvatten 
och en disktrasa. Torka med 
en mjuk trasa. Avlägsna 
omedelbart kalkavlagringar, 
fett, stärkelse och 
äggviterester för att förhindra 
korrosion

Använd inte glasrengöringsmedel 
eller metall-/glasskrapor.
Speciella rengöringsmedel för 
rostfritt stål finns tillgängliga hos 
kundtjänst eller specialbutiker.

Ugnsutrymme Rengör med varmt vatten 
och diskmedel eller en 
vinägerlösning med en 
disktrasa. Torka med en mjuk 
trasa.

Vid kraftig smuts: använd inte 
ugnsspray, starka rengöringsmedel, 
skursvampar, grova svampar eller 
kastrullrengöringsmedel – dessa 
kan repa ytorna. Låt alla ytor torka 
ordentligt.

Fördjupning i 
ugnsutrymme

Torka med en fuktig trasa. Undvik att vatten sipprar in i den 
roterande tallrikens drivenhet eller 
apparatens insida.

Nätställ Rengör med varmt vatten 
och diskmedel eller i 
diskmaskinen.

Rengöringsmedel för rostfritt stål 
kan också användas.

Luckpaneler Använd glasrengöringsmedel 
med disktrasa.

Använd inte glasskrapa.

Lucktätning Torka av med varmt 
tvålvatten och disktrasa.

Skrubba inte och använd inte 
metall-/glasskrapor.

  FELSÖKNING 
Fel har ofta enkla förklaringar. Se feltabellen innan du kontaktar vår kundtjänst. 
Om din måltid inte blir som förväntat, se avsnittet Expertguide för matlagning, där 
du hittar många tips och tricks som hjälper dig att uppnå perfekta resultat.

 Risk för elstöt!
Felaktiga reparationer är farliga och kan leda till allvarliga skador. Reparationer får 
endast utföras av våra kvalificerade kundtjänsttekniker.
Feltabell

Fel Möjlig orsak Åtgärd / Information

Apparaten fungerar inte.

Felaktig säkring.
Kontrollera säkringsdosan för 
att säkerställa att apparatens 
säkring fungerar korrekt.

Kontakten är inte ansluten. Anslut apparaten till ett 
eluttag.

Strömavbrott. Kontrollera om 
köksbelysningen fungerar.

Ett meddelande visas på 
displayen. Barnspärren är aktiv. Avaktivera barnspärren (se 

avsnitt: Barnspärr).
Mikrovågsugnen slås 
inte på. Luckan är inte helt stängd. Kontrollera om det finns 

matrester eller skräp i luckan.

Det tar längre tid än 
vanligt för maten 
att värmas upp i 
mikrovågsugnen.

Den valda 
mikrovågseffekten är för 
låg.

Välj en högre effektnivå.

En större mängd mat än 
vanligt placerades inuti.

Att fördubbla mängden 
fördubblar nästan 
tillagningstiden.

Maten var kallare än vanligt. Rör om eller vänd maten 
under tillagningen.

Ett specifikt driftläge 
eller effektnivå kan inte 
ställas in.

Temperaturen, effektnivån 
eller den kombinerade 
inställningen är inte tillåten 
för detta läge.

Välj tillåtna inställningar.

 visas på 
displayen.

Den termiska 
säkerhetsavstängningen 
har aktiverats.

Ring kundtjänst.

 visas på 
displayen.

Den termiska 
säkerhetsavstängningen 
har aktiverats.

Ring kundtjänst.

 visas på 
displayen.

Snabbuppvärmning 
misslyckades. Ring kundtjänst.
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Använd inte multikontaktadaptrar, förgreningsdosor eller förlängningssladdar. 
Överbelastning utgör en brandrisk. Om anslutningen inte längre är åtkomlig efter 
installationen måste en allpolig frånskiljare med ett kontaktavstånd på minst 3 mm 
installeras.
Nätkabeldragning – Färgkoder
Anslut kablarna till nätkabeln enligt följande färgkodning:

Kabelfärg Anslutning Symbol

Grön/Gul Jord (E)

Blå Neutral N
Brun Levande L

 Särskilda Anmärkningar för Storbritannien och Australien
Anslut inte apparaten med en 13 A-kontakt och skydda den inte med en 13 
A-säkring. Apparaten måste skyddas med en säkring på 16 A eller högre. Apparaten 
måste vara bortkopplad från strömförsörjningen under allt installationsarbete. När 
den är installerad måste skydd mot oavsiktlig beröring säkerställas.

INSTALLATION - Kopplingsscheman 
Förklaring
BK Svart
BR Brun
WH Vit
YL Gul
GE Gul-Grön
GN Grön
GR Grå
BL Blå
R Röd
SM Omrörningsmotor
FM Fläktmotor
CM Konvektionsfläktmotor
OL LED-lampa

Kopplingsscheman

■ Installationsmått

10

65
*20 mm för metallband

min 6

min 45

50460

Ventilation i basen 
min. 250 cm2

Bakpaneler 
öppen

  

Då ugnen lyfts till en plats inuti apparaten placeras de två hålen i ugnshöljet och 
säkras med de bifogade skruvarna.
Varsamhet: Dra inte åt skruvarna för hårt, eftersom det kan skada ugnen eller 
apparatens hölje. Använd endast en skruvmejsel.

min 6

min 45

50460

Ventilationsöppningar 
bakom, min. 250 cm2

Ventilation i basen 
min. 250 cm2

Bakpaneler 
öppen

   

min 6

min 45

50460

Ventilationsgaller Skåpfötter

  INSTALLATION - Elanslutningar
 Installationsföreskrifter

Denna apparat uppfyller följande direktiv
DIREKTIV 2002/96/EG
LÅGSPÄNNNINGSDIREKTIV 2014/35/EU
DIREKTIV OM ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITET 2014/30/EU
FÖRORDNING NR 1935/2004 (kontakt med livsmedel)
Elanslutning med Stickpropp
(endast för vissa modeller, beroende på vårt produktsortiment)
Apparaten är försedd med en stickpropp och får endast anslutas till ett korrekt 
installerat, jordat uttag.
Installation av uttag, eller byte av strömkabel, får endast utföras av en behörig 
elektriker i enlighet med gällande föreskrifter.
Om kontakten inte längre är åtkomlig efter installationen måste en allpolig 
frånskiljare installeras på matningssidan, med ett kontaktavstånd på minst 3 mm.
Kontaktskydd måste säkerställas genom installationen.
Säkring: se avsnittet Bruksanvisning – Tekniska data.

Elanslutning utan kontakt
(endast för vissa modeller, beroende på vårt produktsortiment)
Denna apparat är avsedd för permanent installation med en treledarströmkabel och 
får endast anslutas av en licensierad fackman i enlighet med kopplingsschemat. 
Endast en behörig elektriker, som följer gällande föreskrifter, får byta ut strömkabeln. 
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  FI

 VAROTOIMET MAHDOLLISEN 
MIKROAALTOENERGIALLE ALTISTUMISEN 
VÄLTTÄMISEKSI
- Älä yritä käyttää tätä uunia luukku auki, sillä muuten seurauksena 
on haitallinen altistuminen mikroaaltoenergialle. On tärkeää, ettei 
turvalukituksia peukaloida.
- Älä aseta mitään esinettä uunin etuosan ja luukun väliin tai päästä likaa 
tai puhdistusainejäämää kertymään tiivistyspinnoille.
VAROITUS: Jos luukku tai luukkutiivisteet ovat vaurioituneet, uunia ei tule 
käyttää ennen kuin pätevä teknikko on korjannut sen.
LIITE 
Jos laitetta ei pidetä asianmukaisesti puhtaana, sen pinta saattaa 
vaurioitua, mikä voi vähentää sen käyttöikää ja saattaa johtaa vaaralliseen 
tilanteeseen.

 TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA KOSKEVA VAROITUS
Tulipalon, sähköiskun, henkilövahinkojen tai liialliselle mikroaaltoenergialle 
altistumisen vaaran vähentämiseksi laitteen käytön aikana noudata turvallisuuden 
perusohjeita, kuten seuraavia:
1. Tätä laitetta saavat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, 
joiden fyysiset, aisteihin liittyvät tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilla ei 
ole kokemusta ja tietoja, jos heitä valvotaan ja jos heitä on ohjeistettu laitteen 
turvalliseen käyttöön ja he tiedostavat käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät saa 
leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.
2. Lue kohta ”Varotoimet mahdollisen mikroaaltoenergialle altistumisen 
välttämiseksi” ja noudata siinä annettuja ohjeita.
3. Pidä laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
4. Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, tämän huoltoedustajan tai vastaavasti 
pätevien henkilöiden on vaihdettava se vaaran välttämiseksi. (Laitteille, joissa on 
tyypin Y liitäntä)
5. VAROITUS: On vaarallista, jos muut kuin pätevät henkilöt suorittavat huolto- tai 
korjaustoimenpiteitä, joihin kuuluu mikroaaltoenergialle altistumiselta suojaavan 
kannen poisto.
6. VAROITUS:Nesteitä ja muita ruokia ei tule kuumentaa tiiviissä astioissa, sillä 
vaarana on räjähdys.
7. Tätä laitetta saavat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysiset, aisteihin liittyvät tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita tai joilla ei ole 
kokemusta ja tietoja, jos heitä valvotaan asianmukaisesti ja jos heitä on ohjeistettu 
laitteen turvalliseen käyttöön ja he tiedostavat käyttöön liittyvät vaarat.
Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lapset eivät saa puhdistaa ja huoltaa laitetta 
ilman valvontaa, elleivät he ole vähintään 8-vuotiaita ja ellei heitä valvota.
8. Kun ruokaa lämmitetään muovi- tai paperiastioissa, valvo uunia syttymisvaaran 
vuoksi.
9. Käytä ainoastaan välineitä, jotka soveltuvat käytettäviksi mikroaaltouuneissa.
10. Jos savua tulee, kytke pois päältä laite tai irrota sen pistoke pistorasiasta ja 
pidä luukku kiinni mahdollisten liekkien tukahduttamiseksi.
11. Juomien mikroaaltokuumennus saattaa johtaa viivästyneeseen äkilliseen 
kiehumiseen. Käsittele astiaa varoen
12. Palovammojen välttämiseksi tuttipullojen ja lastenruokapurkkien sisältöä tulee 
sekoittaa tai ravistaa ja sen lämpötila on tarkistettava ennen käyttöä.
13. Kuorellisia kananmunia ja kokonaisia keitettyjä kananmunia ei tule lämmittää 
mikroaaltouunissa, sillä ne saattavat räjähtää - myös mikroaaltokuumennuksen 
päätyttyä.
14. Uuni tulee puhdistaa säännöllisesti, ja mahdolliset ruokajäämät tulee poistaa.
15. Jos uunia ei pidetä puhtaana, pinta saattaa vaurioitua, mikä saattaa lyhentää 
laitteen käyttöikää ja aiheuttaa mahdollisen vaaratilanteen.
16. Käytä ainoastaan tälle uunille suositeltua lämpötila-anturia. (Uunit, joissa on 
valmius lämpötila-anturin käytölle.)
17. Mikroaaltouunia tulee käyttää koristeovi auki. (Uuneissa, joissa on koristeovi.)
- henkilöstön ruokailutilat myymälöissä, toimistoissa ja muissa työympäristöissä
- asiakaskäyttö hotelleissa, motelleissa ja muissa asuintyyppisissä ympäristöissä
- maataloissa

- aamiaismajoitustyyppisissä ympäristöissä.
18. On oltava tarkkana, että lautasta ei siirretä pois paikaltaan, kun astioita 
poistetaan laitteesta. (Kiinteät ja sisäänrakennetut laitteet, jotka on asennettu 
vähintään 900 mm:n korkeudelle lattiasta ja varustettu irrotettavilla lautasilla. Ei 
sovellettavissa laitteille, joissa on vaakasuuntaiset luukut, joiden saranat ovat 
alla.)
19 .Laitetta ei tule puhdistaa höyrypuhdistimella.
20.VAROITUS: Sähköiskuvaaran välttämiseksi varmista, että laite on sammutettu 
ennen lampun vaihtoa.
21. VAROITUS: Saatavilla olevat osat saattavat kuumentua käytön aikana. Pienet 
lapset on pidettävä kaukana.
22. Höyrypuhdistinta ei tule käyttää.
23. Mikroaaltouuni on tarkoitettu ainoastaan ruokien ja juomien lämmitykseen. 
Ruoan tai vaatteiden kuivaus tai lämpöalustojen, tohvelien, sienten, kosteiden 
vaatteiden tai muiden vastaavien lämmittäminen saattaa johtaa loukkaantumisen, 
syttymisen tai tulipalon vaaraan.
24. Säilytyslaatikon pinta saattaa kuumentua.
25. Laite ja sen ulottuvilla olevat osat kuumentuvat käytön aikana.
Ole tarkkana, ettet koske lämmitysosiin. Alle 8-vuotiaat lapset tulee pitää loitolla, 
ellei heitä valvota jatkuvasti.
26. Laite kuumenee käytön aikana. Vältä uunin sisällä oleviin lämmitysosiin 
koskemista.
Ole tarkkana, ettet koske lämmitysosiin uunin sisällä.
27. Metallisia ruoka- ja juoma-astioita ei voi käyttää mikroaaltokypsennyksessä.
28. Älä käytä karkeita ja hankaavia puhdistusaineita tai teräviä metallikaapimia 
uuniluukun lasin puhdistuksessa, sillä ne saattavat naarmuttaa pintaa ja johtaa 
lasin sirpaloitumiseen.
29. Laite on tarkoitettu käytettäväksi upotettuna.
30. Ylikuumenemisen välttämiseksi laitetta ei tule asentaa koristeoven taakse. 
(Tämä ei sovellu laitteille, joissa on koristeovi.)
31. VAROITUS: Kun laitetta käytetään yhdistelmätilassa, saavutettujen 
lämpötilojen vuoksi lapset saavat käyttää uunia vain aikuisen valvonnassa. LUE 
HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAA TARVETTA VARTEN

 ENERGIAA JA YMPÄRISTÖÄ KOSKEVAT VINKIT 
Seuraavassa annetaan vinkkejä siitä, miten voit säästää energiaa paiston 
ja paahtamisen aikana ja miten laite hävitetään oikeaoppisesti. Energian 
säästäminen
■ Esilämmitä uuni vain jos niin on osoitettu reseptissä tai käytön ohjetaulukoissa.
■ Käytä tummia, mustaksi lakattuja tai emaloituja kakkuvuokia. Lämpö imeytyy 
niihin erityisen hyvin.
■ Avaa uuniluukku niin harvoin kuin mahdollista kypsennyksen, paiston tai 
paahtamisen aikana.
■ Suosituksena on paistaa monta kakkua peräkkäin. Uuni on yhä lämmin. Tämä 
vähentää seuraavan kakun paistoaikaa. Voit myös asettaa kaksi leipävuokaa 
vierekkäin.
■ Pidempiä kypsennysaikoja varten voit sammuttaa uunin 10 minuuttia ennen 
paistoajan päättymistä ja paistaa loppuun jälkilämmöllä.

 YMPÄRISTÖYSTÄVÄLLINEN HÄVITTÄMINEN Hävitä pakkaus 
ympäristöystävällisesti. Tämä laite vastaa Euroopan sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromudirektiiviä 2012/19/EU. Kyseinen direktiivi 
tarjoaa viitekehykset vanhojen laitteiden keräykselle ja kierrätykselle, 
ja sitä sovelletaan kaikkialla Euroopan unionissa.

 ENSIMMÄINEN KÄYNNISTYS 
Lisävarusteiden puhdistus Ennen lisävarusteiden ensimmäistä käyttöä puhdista 
ne perusteellisesti kuumalla saippuavedellä ja pehmeällä tiskipyyhkeellä.
Uunin lämmitys
Uuden laitteen hajun poistamiseksi lämmitä uuni, kun tämä on tyhjä ja suljettuna. 
Tähän soveltuu parhaiten tunti 

 

 250 °C:n kiertoilmatoiminnolla. Varmista, että 
uunitilaan ei ole jäänyt osia pakkauksesta.
1. Kosketa kohtaa kerran toiminnon asetustilaan siirtymiseksi, 

 

ja 
oletuslämpötila näkyy.
2. Kosketa vastaavaa kohtaa  tai  yhä uudelleen, kunnes näkyville tulee 

 

.
3. Kosketa vastaavaa kohtaa  tai  asettaaksesi lämpötilan 250 °C:seen.
4. Kosketa vastaavaa kohtaa  tai  asettaaksesi paistoajaksi  ”01:00hr”.
5. Kosketa kohtaa  . Uuni alkaa lämmetä.
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 Ruoan lämmitys Palovammavaara! Nesteitä lämmit-
ettäessä vaarana on viivästynyt kiehuminen. Tämä tarkoittaa, 
että neste saattaa saavuttaa kiehumislämpötilan ilman tavano-
maisia höyrykuplia. Pienikin astian liike saattaa johtaa kuuman 
nesteen äkilliseen ylikiehumiseen ja roiskumiseen. Viivästyn-
een kiehumisen ennaltaehkäisemiseksi aseta aina lusikka tai 
vastaava lämpöä kestävä esine astiaan nesteitä lämmitettäessä.

  NÄYTTÖ - Kuvakkeiden selitys
Ohjauspaneeli

Kosketusnäppäimiä käytetään eri lisätoimintojen asettamiseen.
Voit lukea asettamasi arvot näytöstä.

Teho (D)

Mikroaalto

Automaattinen valikko

Valo

Kello

Käynnistys/tauko

Lämpötila

Parametrin säätö

  KÄYTTÖOHJEET - Asetukset                                                    
Kello
1. Toiminnon asetustilassa kosketa ja pidä painettuna C:tä  3 sekunnin ajan 
kellonajan asetustilaan siirtymiseksi. Näkyviin tulee ”00:00”, ja tuntiluvut vilkkuvat.
2. Kosketa kohtaa  tai  tuntilukujen asettamiseksi.
3. Kosketa kohtaa  vahvistaaksesi, jolloin minuuttiluvut vilkkuvat.
4. Kosketa kohtaa  tai  minuuttilukujen asettamiseksi.
5. Kosketa kohtaa  vahvistaaksesi. Kellonaika on asetettu.
Huomiot:
- Kellonaika näkyy 24 tunnin näytössä. Jos kellonaikaa ei ole asetettu, se ei toimi, 
kun virta kytketään päälle.
- Jos mitään ei tehdä 5 sekunnin kuluessa kellon asetuksesta, kello asetetaan 
automaattisesti.
Uuni
Uunin asetustapoja on useita. Seuraavassa kerrotaan, miten voit valita haluamasi 
lämmitystilan ja lämpötila- tai grilliasetuksen.
Voit myös asettaa uunin paistoajan ruoallesi.
■ Lämmitystyypin ja lämpötilan asettaminen
Esimerkki: 

 

Säteilylämmitä 200 °C:ssa 25 minuutin ajan.
1. Kosketa kohtaa kerran toiminnon asetustilaan siirtymiseksi. 

 

Näkyviin 
tulee oletuslämpötila.
2. Kosketa vastaavaa painiketta  tai yhä uudelleen, kunnes haluamasi 
lämmitystila näkyy 

 

.
3.Kosketa vastaavaa painiketta  tai rto asettaaksesi lämpötilan 
200 °C:seen.
4. Kosketa vastaavaa painiketta  tai  asettaaksesi paistoajaksi 25:00 min.
5. Kosketa Start-painiketta  paiston aloittamiseksi.
Huomio: Jos sinun ei täydy asettaa paistoaikaa, voit jättää väliin vaiheen 4.
Oletuspaistoaika on 09:00 hr.

■ Tauon käyttö
Kosketa kohtaa  (Tauko) tai avaa uuniluukku toiminnon keskeyttämiseksi.
Kosketa sitten kohtaa  (Käynnistys) jatkaaksesi.
■ Paistoajan muuttaminen
a. Jos paistoaika on jo asetettu, kosketa vastaavaa painiketta  tai  
säätääksesi aikaa käytön aikana. Uuni jatkaa automaattisesti uudella ajalla.
b. Jos paistoaikaa ei ole asetettu:
Kosketa vastaavaa painiketta  tai  — näkyviin tulee oletusaika.
Kosketa sitten kohtaa  tai  uudelleen ajan muokkaamiseksi.
Uuni jatkaa automaattisesti valitulla ajalla.
■ Lämpötilan muuttaminen
Lämpötilan muuttamiseksi käytön aikana kosketa vastaavaa painiketta  tai

.
Uuni jatkaa automaattisesti uudella lämpötilalla.
■ Toiminnan peruuttaminen
Kosketa painiketta  (Pysäytä/Peruuta) toimenpiteen peruuttamiseksi.
Tämä voidaan tehdä milloin tahansa paiston aikana.
■ Keittön ajastimen asettaminen
1. Toiminnon asetustilassa kosketa painiketta kerran keittiön ajastimen 
asetustilaan siirtymiseksi. Näytössä näkyy: ”00:00 min”.
2. Kosketa kohtaa  tai  haluamasi ajan asettamiseksi.
3. Kosketa vahvistuspainiketta  vahvistamiseksi.
Keittiön ajastin on nyt asetettu.
Huomiot:
1. Keittiön ajastin toimii vain ajastimena - se ei aloita paistoa tai hallinnoi sitä.
2. Jos mitään toimenpiteitä ei suoriteta 5 sekunnin kuluessa, kun keittiön ajastinta 
asetetaan, se asettuu automaattisesti viimeksi lisättyyn aikaan.
■ Keittiön ajastimen tarkistus
Jos haluat tarkistaa jäljellä olevan ajan lähtölaskennan aikana, kosketa ajastimen 
painiketta kerran. Jäljellä oleva aika näkyy kolmen sekunnin ajan.
■ Keittiön ajastimen muuttaminen
Jos keittiön ajastinta tulee muuttaa lähtölaskennan aikana:
Kosketa ajastinpainiketta kerran. Näkyviin tulee jäljellä oleva aika.
Noudata vaiheita 2 ja 3 ”Keittiön ajastimen asetus” -osiosta ajan nollaamiseksi.
■ Lapsilukon toiminto
Voit käyttää tätä toimintoa, jotta lapset eivät pysty käynnistämään uunia vahin-
gossa.
Lukon aktivoimiseksi:
Kosketa lukituspainiketta ja pidä sitä painettuna kolmen sekunnin ajan.
Piippausääni kuuluu, ja näytössä näkyy lukkokuvake.
Lukon pois päältä kytkemiseksi:
Kun uuni on lukitussa tilassa, kosketa lukituspainiketta  ja pidä sitä painettuna 
kolmen sekunnin ajan. Piippausääni kuuluu, ja lukko kytkeytyy pois päältä.

  TOIMINTOJEN KUVAKKEET
Käytä toimintonäppäimiä valitaksesi paistotilan.

 

Pohjan lämmitys

 

Mikroaalto+ 
Kiertoilma

 

Mikroaalto + 
Perinteinen +
puhallin

 

Mikroaalto+pohjan 
lämmitys+puhallin

 Mikroaalto

 

Sulatus-

 

Perinteinen

 

Kiertoilma

 

Kiertoilma + 
puhallin

 

Säteilylämmitys

 

Kaksoisgrilli + 
puhallin

 

Kaksoisgrilli

 

Pohjan lämmitys +
puhallin
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  PARAMETRIN SÄÄTÖ
Käytä kohtaa  parametrien asettamiseksi.

Parametri Alue

Mikroaalto
tehotaso

 
Valitse mikroaaltotehotaso.  (P01 - 125 W, 
P02 - 250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  
P05 - 500 W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 
- 770W, P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Sulatus-
ohjelmat

 

Valitse 3 sulatusohjelmaa. 
d01-d03.

Automaatti-
nen valikko

Valitse 13 automaattista ohjelmaa. 
P01-P13.

Lämpötila

Valitse paistolämpötila (° C ).

 

100-235 °C

 

50-250 °C

 

50-235 °C

 

100-235 °C

 

100-250 °C

 

100-235 °C

 

50-250 °C

 

50-235 °C

 

50 °C, 100-220 °C

 

100-220 °C

 

50 °C, 100-220 °C

Jäähdytysp-
uhallin

Laitteesi on varustettu jäähdytyspuhaltimella. Jäähdytysp-
uhallin kytkeytyy päälle toiminnan aikana, ja kuumaa ilmaa 
tulee ulos luukun edestä. Puhallin voi jatkaa toimintaansa 
tietyn aikaa, kun laite on sammutettu. Varo: älä peitä tuuletu-
saukkoja, sillä muuten laite voi ylikuumentua.
Huomiot
■ Laite pysyy viileänä mikroaaltouunin käytön aikana; 
jäähdytyspuhallin pysyy yhä päällä. Se voi jatkaa toimintaansa 
myös silloin, kun mikroaaltouuni on pysähtynyt.
■ Kondenssia saattaa muodostua luukun ikkunaan, 
sisäseinämiin ja pohjalle. Tämä on normaalia eikä vaikuta 
mikroaaltouunin suorituskykyyn. Pyyhi pois mahdollinen 
kondenssi paiston jälkeen.

  TUOTTEEN KUVAUS
Toimitetut lisävarusteet
Huomio: Lisävarusteiden tyyppi ja määrä riippuvat todellisesta tarpeesta.

X 2 X 2 X 2

Kiinnitysruuvit uunin kiinnittämiseksi 
kaappiin Kiinnitysruuvit uunin kiinnit-
tämiseksi kaappiin

X 1 X 1

Sivukiskot

                   
 X 2  (F = ETUOSA)  - X 2 (R = 
TAKAOSA)

Keraamiset klipsit

X 1

Grilliritilä
Grillaamiseen esimerkiksi pihveille ja 
makkaroille sekä leivän paahtoon.
Turvallisuussyistä paistopelti tulee 
asettaa sivutelineeseen sen sijaan, 
että se asetettaisiin suoraan pohja-
levylle

X 1

Paistopelti-emaloitu pelti
Kääretortun valmistukseen ja koko-
naisen broilerin paahtamiseen. 
■ Kun paistetaan mikroaaltotoimin-
nolla, emalipeltiä ei saa käyttää.

 X 1

Paistopelti-lasipelti
Ruokien lämmittämisen ja paistoon 
valiten sisälämpötilan 
■ Mikroaaltotoiminnolla kypsennet-
täessä käytä lasipeltiä. 
■ Sitä käytetään nesteiden, kuten ve-
den ja rasvan, talteenottamiseksi, kun 
ruokaa paistetaan.
Parhaan kypsennystuloksen saavut-
tamiseksi lasipelti tulee asettaa sivu-
telineen alaosaan alla olevissa kuvis-
sa näytetysti.  Lasipelti tulee työntää 
paikoilleen sivutelinteen alimmilla 
ohjauskiskoilla.

- Keraamisten klipsien asennus

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  TUOTTEEN KUVAUS
- Sivukiskot

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  KÄYTTÖOHJEET  - Mikroaaltouuni                                            
Mikroaallot muuntuvat lämmöksi ruoassa. Mikroaaltoja voidaan käyttää yksittäin 
(soolotila) tai yhdessä muun tyyppisen lämmityksen kanssa. Löydät tietoja 
soveltuvista uuniastioista ja mikroaaltojen asetuksesta seuraavista osioista.
Huomio:
0–5 minuuttia: 10 sekuntia kerrallaan
5–10 minuuttia: 30 sekuntia kerrallaan
10–30 minuuttia:  1 minuutti kerrallaan
30–120 minuuttia:  5 minuuttia kerrallaan
Yli 120 minuuttia: 30 minuuttia kerrallaan

Uuniastioita koskevat huomiot
Mikroaaltouunikäyttöön soveltuvat astiat
Käytä lämmönkestäviä uunastioita, jotka on valmistettu lasista, lasikeramiikasta, 
posliinista, keramiikasta tai mikroaaltouuniin sopivasta muovista. Mikroaallot 
läpäisevät tehokkaasti nämä materiaalit.
Voit käyttää niitä myös ruokien tarjoiluun, jolloin voit lämmittää ja tarjoilla ruoat 
samassa astiassa - mikä säästää aikaa ja poistaa ruoan siirron tarpeen.
Tärkeää: Käytä koristekultauksella tai -hopeoinnilla varustettuja astioita vain jos 
valmistaja on nimenomaisesti ilmoittanut, että ne soveltuvat mikroaaltouunissa 
käytettäviksi.
Soveltumattomat uuniastiat
Metallisia uuniastioita ei saa käyttää. Metalli ei päästä läpi
mikroaaltoja. Peitetyissä metalliastioissa oleva ruoka pysyy kylmänä.
Varovaisuutta - kipinöintivaara
Metalliesineet - kuten lasiin jäänyt lusikka - tulee pitää vähintään 2 cm:n päässä 
uunin seinämistä ja luukun sisäosasta.
Kipinät saattavat vaurioittaa tai pirstaloida uunin sisälasin.
Uuniastioiden testi
Tärkeää: Älä koskaan käytä mikroaaltouunia ilman ruokaa. Seuraava uuniastioiden 
testi on ainut poikkeus tähän sääntöön.
Jos et ole varma, voidaanko astiaa käyttää mikroaalloilla, suorita tämä 
yksinkertainen testi:
Aseta tyhjä uuniastia mikroaaltouuniin.
1. Lämmitä sitä maksimiteholla 30 sekunnista 1 minuuttiin.
2. Tarkista uuniastian lämpö varoen lämmityksen aikan ja sen jälkeen.
- Jos uuniastia pysyy kylmänä tai lämpenee vain hieman, sitä voidaan käyttää 
mikroaaltouunissa.
- Jos siitä tulee kuuma tai se kipinöi, älä käytä sitä mikroaaltouunissa.

Mikroaaltouunin asetukset
Esimerkki: Aseta mikroaaltouunin teho arvoon P06 ja paistoaika arvoon 17 
minuuttiin.
Kosketa kohtaa  kerran toiminnon asetustilaan siirtymiseksi. 

 

Näyttöön 
tulee oletuslämpötila.
Kosketa kohtaa  kerran. Oletusmikroaaltotehotaso ja -aika näkyvät.
Kosketa vastaavaa painiketta  tai  asettaaksesi mikroaaltouunin tehoksi 
P06.

Kosketa vastaavaa painiketta  tai  asettaaksesi paistoajaksi 17:00 min.
Kosketa kohtaa   (Käynnistys/Tauko) paiston aloittamiseksi.
Huomiot:
1. Mikroaaltotehotasoa ei voida muuttaa paiston aikana.
2. Jos valittuna on P10, maksimaalinen paistoaika on 30:00 minuuttia. Jos 
valittuna on P01–P09, maksimaalinen paistoaika on 01:30 tuntia.
Uuniluukun avaaminen käytön aikana
Luukun avaaminen keskeyttää käytön automaattisesti.
Kun luukku on suljettu, kosketa kohtaa   kerran kypsennyksen jatkamiseksi.
Toiminnan tauotus
Kosketa kohtaa   paiston tauottamiseksi. Kosketa kohtaa  uudelleen 
jatkaaksesi.
Paistoajan muuttaminen käytön aikana
Kosketa vastaavaa painiketta  tai  säätääksesi paistoaikaa 
mikroaaltouunin ollessa käynnissä.
Uuni jatkaa automaattisesti uudella ajalla.
Toiminnan peruuttaminen
Kosketa kohtaa   (Peruuta) keskeyttääksesi käytön milloin tahansa.

  KÄYTTÖOHJEET  
- MicroCombi-käyttö
Tämä toiminto hyödyntää grilliä ja mikroaaltoja samanaikaisesti. Mikroaallot 
vauhdittavat paistoprosessia, kun taas grilli varmistaa, että ruokasi ruskistuu 
mukavasti ja on rapea ulkopinnaltaan.

Mikroaaltouunin yhdistelmäkäytön asettaminen
Esimerkki:

 

Mikroaalto + Perinteinen + Puhallin 200 °C:ssa ja P05 17 
minuutin ajan.
1. Kosketa kohtaa  kerran toiminnon asetustilaan pääsemiseksi. 

 

Näyttöön tulee oletuslämpötila.
2. Kosketa vastaavaa painiketta  tai   toistuvasti, kunnes yhdistelmätilan 
symboli 

 

 tulee näkyviin.
3. Käytä kohtaa  tai   asettaaksesi lämpötilan 200 °C:seen.
Käytä kohtaa  tai  asettaaksesi kypsennysajaksi 17:00 min.
4. Huomio: Suurin sallittu aika on 01:30 hr.

5. Kosketa kerran kohtaa  ja käytä sitten kohtaa  tai  asettaaksesi 
mikroaaltouunin tehotasoksi P05.
6. Kosketa kohtaa  (Käynnistys) paiston aloittamiseksi.
Uuniluukun avaaminen
Uuniluukun avaaminen keskeyttää käytön automaattisesti.
Kun luukku on suljettu, kosketa kohtaa  (Käynnistys) kerran paiston 
jatkamiseksi.
Uuniluukun avaaminen
Uuniluukun avaaminen keskeyttää käytön automaattisesti.
Kun luukku on suljettu, kosketa kohtaa   (Käynnistys) kerran paiston 
jatkamiseksi.
Toiminnan tauotus
Paiston keskeyttämiseksi kosketa   (Käynnistys/Tauko). Jotka koskettamalla 
kohtaa   kerran.
Paistoajan muuttaminen
Käytön aikana voit säätää paistoaikaa koskettamalla vastaavaa painiketta  
tai .
Uuni jatkaa automaattisesti uudella valitulla ajalla.
Toiminnan peruuttaminen
Peruuttaaksesi käytön milloin tahansa kosketa kohtaa  (Peruuta).
Tehotason tarkistus
Vallitsevan mikroaaltotehotason tarkistamiseksi käytön aikana kosketa kohtaa  

 (Tehokysely). Valittu tehotaso näkyy 5 sekunnin ajan.
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  KÄYTTÖOHJEET  
- Sulatusohjelmat
Voit käyttää yhtä kolmesta sulatusohjelmasta sulattaaksesi lihaa, siipikarjaa tai 
kalaa.

Esimerkki: Käytä ohjelmaa 

 

 sulattaaksesi 0,50 kg kalaa.
1. Kosketa kohtaa  (ASETUS) kerran toiminnon asetustilaan siirtymiseksi. 

 

Näkyviin tulee oletuslämpötila.

2. Kosketa kohtaa  (Sulatus) kerran. Näytössä näkyvät symbolit 

 

 , d01 
ja oletuspaino.
3. Käytä painikkeita  tai  valitaksesi sulatusohjelman d03 (kalalle).
4. Käytä painikkeita  tai  asettaaksesi ruoan painoksi 0,50 kg.
5. Kosketa kohtaa   (Käynnistys) sulatuksen aloittamiseksi.

Ohjelma Painoalue
d01 Liha 0,10 - 1,50 kg
d02 Siipikarja 0,10 - 1,50 kg
d03 Kala 0,10 - 0,80 kg

Huomiot:
Summeri soi muistuttaen ruoan kääntämisestä sulatuksen aikana. Jos mitään ei 
tehdä, uuni jatkaa toimintaansa.
Ruoan valmistus
Käytä ruokaa, joka on pakastettu -18 °C:seen ja jota säilytetään annoskokoina, 
jotka ovat mahdollisimman ohuita. Poista kaikki sulatettavan ruoan pakkaukset ja 
punnitse ruoka. Painoa tarvitaan ohjelman asettamiseksi.
Tärkeää: Kun sulatat lihaa tai siipikarjaa, nestettä vapautuu. Tyhjennä tämä neste, 
kun käännät lihaa tai siipikarjaa. Älä käytä tätä nestettä uudelleen tai päästä sitä 
kosketuksiin muiden ruokien kanssa missään tapauksesssa.
Uuniastiat
Aseta ruoka laakeaan mikroaaltokäyttöön soveltuvaan astiaan, kuten keramiikka- 
tai lasilautaselle. Älä peitä ruokaa.
Lepoaika
Sulatuksen jälkeen anna ruoan levätä vielä 10-30 minuuttia, kunnes lämpötila on 
tasainen kaikkialla. Suuret lihakappaleet edellyttävät pidempiä lepoaikoja kuin 
pienemmät. Litteät leikkeet ja jauheliha tulee erotella ennen lepoa. Tämän ajan 
jälkeen voit jatkaa paistoa, vaikka paksujen kappaleiden keskiosa olisikin yhä 
hieman jäässä. Tässä vaiheessa voit myös poistaa kanan sisälmykset.

  KÄYTTÖOHJEET  
- Automaattiset ohjelmat
Automaattiset ohjelmat tekevät ruoan valmistuksen hyvin helpoksi.
Riittää, että valitset haluamasi ohjelman ja lisäät ruokasi painon. Automaattinen 
ohjelma asettaa sitten optimaaliset paistoparametrit. Voit valita 13 ohjelmasta.

Ohjelman asettaminen
1. Kosketa kohtaa  kerran toiminnon asetustilaan siirtymiseksi. Näkyviin tulee 
oletuslämpötila.
2. Kosketa kohtaa kerran.

 

, “dO1” ja oletuspainon näkyvät näytössä.
3. Kosketa vastaavaa painiketta ^  kolme kertaa. Näkyviin tulee “P01”.
Kosketa edelleen painiketta  tai  haluamasi valikon valitsemiseksi.
Saatavilla on 13 automaattivalikkoa.
4. Käytä vastaavaa painiketta  tai ruoan painon asettamiseksi.
5. Kosketa kohtaa (Käynnistys) paiston aloittamiseksi.
Huomiot:
- Tähdellä (*) merkityt ohjelmat edellyttävät esilämmitystä. Kun esilämmitys on 
valmis, uuni piippaa. Avaa luukku, laita ruoka sisälle ja sulje luukku. Kosketa sitten

 Start-painiketta paiston jatkamiseksi.
- Valikoissa P04, P06, P07 ja P13 ohita vaihe 4.
Toiminnan tauotus
Kosketa kohtaa  asettaaksesi toiminnan tauolle.
Kosketa sitten kohtaa  jatkaaksesi.

Toiminnan peruuttaminen
Kosketa kohtaa   toiminnan peruuttamiseksi. Tämä voidaan tehdä milloin tahansa.
Toiminnon asetustilaan siirtymiseksi Asetuksen aikana kosketa kohtaa  
toiminnon asetustilaan siirtymiseksi.

- Automaattinen valikko
Ohjelmanro Kohta Paino (kg) Teho w

P 01 Tuore 
Kasvikset

0,20
0,40
0,60

Mikroaalto P09 900

P 02
Perunat 
Kuoritut/
keitetyt

0,24
0,48
0,72

Mikroaalto P09 900

P 03 Uuniperuna 0,45
1,00

Kiertoilma 220°C+
Mikroaalto P03 900 +1700

P 04* Kanapalaset
(pakaste) 0,55 Kiertoilma 220°C 2200 + 500

P 05* Kakku
0,40
0,60
0,50

Kiertoilma 160°C 1700

P 06* Omenapii-
rakka 2,40 Kiertoilma 180°C 1700

P 07* Quiche 1,00 Kiertoilma 200°C 2700

P 08 Keiton 
lämmitys

0,20
0,40
0,60

Mikroaalto P09 900

P 09
Ruoka-an-
noksen 
lämmitys

0,25
0,35 Mikroaalto P09 900

P 10
Lämmitys 
Kastike/
muhennos

0,10
0,20
0,30

Mikroaalto P09 900

P 11* Pakaste-
pizza

0,20
0,40
0,60

Kiertoilma 220°C 1700

P 12* Pakasteran-
skalaiset

0,30
0,40
0,50

Kiertoilma+pohja 
220°C 2700

P 13 Lasagne 1,60 Kiertoilma 200°C+
Mikroaalto P03 900 + 1700

  PUHDISTUS JA HUOLTO
- Suositukset uunin ja etupaneelin puhdistukseen

 Turvallisuusvaroitukset
Sähköiskuvaara! Kosteuden tunkeutuminen voi aiheuttaa sähköiskun. Älä käytä 
paine- tai höyrypesureita.
Palovammavaara! Älä koskaan puhdista laitetta heti käytön jälkeen. Anna sen 
jäähtyä kokonaan ennen puhdistusta.
Vakavan terveysvaaran riski!
Mikroaaltoenergiaa saattaa tulla ulos, jos uunitilan luukku tai tämän tiiviste on 
vaurioitunut.
Älä käytä laitetta, jos jompikumpi on vaurioitunut.
Ota välittömästi yhteyttä asiakaspalveluun.
Tärkeitä huomioita
■ Etupaneelin värin lievät vaihtelut ovat normaaleja ja johtuvat eri materiaalien 
käytöstä (esim. lasi, muovi ja metalli).
■ Juovamaiset varjot luukun paneelissa aiheutuvat uunivalon heijastuksista.
■ Epämiellyttävät hajut (esimerkiksi kalan kypsennyksen jälkeen) voidaan poistaa 
helposti näin:
Lisää muutama pisara sitruunamehua vesikuppiin. Aseta kuppiin lusikka 
(viivästyneen kiehumisen estämiseksi) ja lämmitä 1-2 minuuttia maksimaalisella 
mikroaaltoteholla.
Puhdistusaineet - mitä tulee välttää
Laitteen pintojen vaurioitumisen välttämiseksi älä käytä seuraavia:
■ teräviä tai hankaavia puhdistusaineita
■ metallisia tai lasisia kaapimia (erityisesti lasiluukussa tai luukun tiivisteessä)
■ kovia patasuteja tai hankaavia sieniä
■ puhdistustuotteita, joiden alkoholipitoisuus on suuri.
Pese uudet sienikankaat huolellisesti ennen ensimmäistä käyttöä.
Varmista, että kaikki pinnat ovat täysin kuivia, ennen laitteen seuraavaa käyttöä. 
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  AKRYYLIAMIDI ELINTARVIKKEISSA 
Mihin ruokiin se vaikuttaa?
Akryyliamidia syntyy pääasiassa vehnä- ja perunatuotteissa, joita kypsennetään 
korkeissa lämpötiloissa. Näitä ovat esimerkiksi perunalastut, ranskalaiset perunat, 
sämpylät, leipä ja ohut paistotuotteet (keksit, piparkakut).

Vinkit akryyliamidin määrän minimoimiseen ruoanvalmistuksessa
Yleisesti Pidä paistoajat mahdollisimman lyhyinä.

Kypsennä ruokaa, kunnes se on kullanruskeaa, ei liian tum-
maa.
Suuret ja paksut ruoat sisältävät vähemmän akryyliamidia.

Keksien paisto Enintään 200 °C käyttäen yläosan/alaosan lämmitystä tai enin-
tään 180 °C 3D kuumailma- tai kuumailmatilassa.
Munanvalkuaisten ja -keltuaisten käyttö vähentää akryyliami-
din muodistusta.

Uuniranskalaiset Enintään 190 °C käyttäen yläosan/alaosan lämmitystä tai enin-
tään 170 °C 3D kuumailma- tai kuumailmatilassa.
Levitä ranskalaiset tasaisesti ja ohuelti paistopellille.
Kypsennä vähintään 400 grammaa samanaikaisesti paistopel-
lillä, jotta ranskalaiset eivät kuivuisi.

  ASENNUS - Tekniset tiedot
 Malli  VIRTUS VIRTUS MICROWAVE BL /6045

Malli TV950E4LL-TV0E00
Nimellisjännite/-taajuus  220-230 V~ 50 Hz
Mikroaaltotulo 1700 W
Mikroaaltolähtö 900 W
Uuniteho 2450-2700 W
Enimmäistulo 2950-3150 W

■ Energiankulutus

Tuotetiedot tehonkulutusta varten ja suurin teho sovellettavan alhaisen tehotilan 
saavuttamiseksi.
Lepotila 0,8 W
Maksimaalinen aika, joka tarvitaan, jotta mikroaaltouuni saavuttaa 
automaattisesti sovellettavan alhaisen tehotilan tai olosuhteet 20 minuuttia

Tärkeitä asennustietoja
■ Tämä laite on tarkoitettu asennettavaksi upotetuksi keittiön sisälle.
■ Sitä ei ole suunniteltu käytettäväksi pöydällä tai asennettuna kaappiin.
■ Upotetun kaapin takapaneelin ei tule olla suoraan laitteen takana.
■ Kaapissa tulee olla vähintään 250 cm²:n tuuletusaukko edessä.
■ Vähintään 45 mm:n aukko tulee säilyttää seinän ja ylhäällä olevan laitteen 
alusta- tai taustapaneelin välillä.
■ Oikeaoppisen tuuletuksen takaamiseksi leikkaa alapaneelin tausta tai asenna 
tuuletusritilä.
■ Tuuletusaukkoja ja ilmanottoaukkoja ei tule peittää missään tapauksessa.
Tuuletusaukkoja ja ilmanottoaukkoja ei tule peittää.
■ Tämän laitteen turvallinen käyttö voidaan taata vain jos laite on asennettu 
näiden asennusohjeiden mukaan.
■ Asentaja on vastuussa kaikista virheellisen asennuksen aiheuttamista vaurio-
ista.
■ Laitteiden, joihin laite asennetaan, tulee olla lämmönkestävä 90 °C:seen asti.
Asennuskorkeus ei saa olla alle 850 mm.
■ Kaikki mitat kaavioissa (ellei toisin määritetä) ovat millimetreinä (mm).

  ASENNUS - Asennusmitat
■ Älä kanna tai kuljeta laitetta luukun kahvasta. Luukun kahvaa ei ole suunniteltu 
kannattelemaan laitteen painoa, ja se saattaa rikkoontua.
1. Liu´uta mikroaaltouuni varoen kaappiin varmistaen, että se on kohdistettuna 
aukkoon.
2. Avaa luukku.
3. Laita laite kokonaan kaappiin ja kohdista se kunnolla.
4. Varmista, että liitäntäkaapeli ei ole taittunut tai puristuksissa asennuksen aika-
na.
5. Kiinnitä laite paikoilleen sopivilla ruuveilla.
6. Älä täytä työtason ja laitteen välistä tilaa lisälistoilla tai -paneeleilla.

Osa Suositeltu 
puhdistusmenetelmä

Tärkeitä huomioita

Laitteen etuosa 
(ruostumaton 
teräs)

Puhdista kuumalla 
saippuavedellä tiskiliinaa 
käyttäen. Kuivaa 
pehmeällä liinalla. Poista 
kalkki, rasva, tärkkelys ja 
munanvalkuaisjäämät heti 
syöpymisen estämiseksi

Älä käytä lasinpesureita tai 
metallisia/lasisia kaapimia.
Erityiset ruostumattomalle 
teräkselle tarkoitetut 
puhdistusaineet ovat saatavilla 
asiakaspalvelusta tai 
erikoisliikkeistä.

Paistotila Puhdista kuumalla 
saippuavedellä tai 
etikkaliuoksella tiskiliinaa 
käyttäen. Kuivaa pehmeällä 
liinalla.

Jos likaa on runsaasti: älä käytä 
uunisuihketta, voimakkaita 
puhdistusaineita, patasuteja, 
karkeita sieniä tai teräsvillaa - 
nämä voivat naarmuttaa pintoja. 
Anna kaikkien pintojen kuivua 
kunnolla.

Uunitilan 
syvennys

Pyyhi kostealla liinalla. Älä anna veden valua lautasen 
käyttölaitteeseen tai laitteen 
sisäosiin.

Ritiläpellit Puhdista kuumalla 
saippuavedellä tai 
astianpesukoneessa.

Myös ruostumattomalle teräkselle 
soveltuvia puhdistusaineita voidaan 
käyttää.

Luukkupaneelit Käytä lasinpuhdistusainetta 
tiskiliinalla.

Älä käytä lasista kaavinta.

Luukun tiiviste Pyyhi kuumalla 
saippuavedellä tiskiliinaa 
käyttäen.

Älä hankaa käyttäen metallisia/
lasisia kaapimia.

  ONGELMIEN RATKAISU 
Toimintahäiriöiden syyt ovat usein yksinkertaisia. Tutustu toimintahäiriöiden tau-
lukkoon ennen kuin otat yhteyttä jälkimyyntipalveluumme. Jos ruokasi ei vastaa 
odotuksiasi, tutustu Erikoistunut paisto-opas -osioon, josta löydät lukuisia vin-
kkejä, joiden avulla saavutat parhaat tulokset.

 Sähköiskuvaara!
Virheelliset korjaukset ovat vaarallisia ja voivat johtaa vakavaan loukkaantumise-
en. Korjaukset saavat suorittaa vain pätevä jälkimyyntipalvelumme teknikot.
Toimintahäiriötaulukko

Ongelma Mahdollinen syy Korjauskeino/tiedot

Laite ei toimi.

Viallinen automaattisulake.

Tarkista sulakerasia 
varmistaaksesi, että laitteen 
automaattisulake toimii 
kunnolla.

Pistoke ei ole liitetty. Liitä laite pistorasiaan.

Virtakatkos. Tarkista, toimiiko keittiön valo.

Näyttöpaneelissa näkyy 
viesti.

Lapsilukko on päällä.
Kytke lapsilukko pois päältä 
(katso osio: Lapsilukko).

Mikroaaltouuni ei 
kytkeydy päälle.

Luukku ei ole kunnolla 
kiinni.

Tarkista, onko ruokajäämiä 
tai likaa luukussa.

Ruoan paisto 
mikroaaltouunissa 
kestää tavallista 
pidempään.

Valittu mikroaaltoteho on 
liian alhainen.

Valitse korkeampi tehotaso.

Sisälle on lisätty tavallista 
enemmän ruokaa.

Kaksinkertainen ruokamäärä 
miltei kaksinkertaistaa 
paistoajan.

Ruoka oli tavallista 
kylmempää.

Sekoita ruoka tai käännä sitä 
kypsennyksen aikana.

Tiettyä toimintatilaa 
tai tehotasoa ei voida 
asettaa.

Lämpötila, tehotaso tai 
yhdistelmäasetus ei ole 
sallittu tälle tilalle.

Valitse sallitut asetukset.

 näkyy 
näyttöpaneelissa.

Lämpösuojaimen 
katkaisutoiminto on 
aktivoitu.

Soita jälkimyyntipalveluun.

 näkyy 
näyttöpaneelissa.

Lämpösuojaimen 
katkaisutoiminto on 
aktivoitu.

Soita jälkimyyntipalveluun.

 näkyy 
näyttöpaneelissa.

Pikalämmitys epäonnistui. Soita jälkimyyntipalveluun.
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Ylikuormitus saa aikaan tulipalovaaran. Jos liitäntä ei enää ole saatavilla 
asennuksen jälkeen, kaikkinapainen erotuskytkin, jonka kosketusväli on vähintään 
3 mm, on asennettava syöttöpuolelle.
Virtajohdon johdotus - värikoodit
Liitä virtajohdon johtimet seuraavien värikoodien mukaan:

Johtimen väri Liitäntä Symboli

Vihreä/keltainen Maa (E)

Sininen Nolla N
Ruskea Jännite L

 Isoa-Britanniaa ja Australiaa koskevat erityishuomiot
Älä liitä laitetta 13 A:n pistokkeella tai suojaa sitä 13 A:n sulakkeella. Laite 
tulee suojata sulakkeella, jonka arvo on vähintään 16 A. Laite tulee kytkeä irti 
virransyötöstä kaikkien asennustöiden ajaksi. Asennuksen jälkeen tulee varmistaa, 
että se on suojattu vahingossa tapahtuvilta kosketuksilta.

ASENNUS Johdotuskaaviot 
Selitys
BK Musta
BR Ruskea
WH Valkoinen
YL Keltainen
GE Keltavihreä
GN Vihreä
GR Harmaa
BL Sininen
R Punainen
SM Sekoitusmoottori
FM Puhallinmoottori
CM Kiertoilmapuhaltimen moottori
OL Led-valo

Johdotuskaaviot

■ Asennusmitat

10

65
*20 mm metallisille listoillemin 6

min 45

50460

Tuuletus alustassa 
min. 250 cm2

Taustalevyt 
auki

  

Kun uuni on nostettu paikoilleen laitteen koteloon, paikanna uunin kotelossa 
olevat kaksi reikää ja kiinnitä se mukana toimitetuilla ruuveilla.
Varovaisuutta: Älä kiristä ruuveja liikaa, sillä tämä voi vahingoittaa uunia tai laitteen 
koteloa. Käytä vain ruuvimeisseliä.

min 6

min 45

50460

Tuuletusaukot takana, 
min. 250 cm2

Tuuletus alustassa 
min. 250 cm2

Taustalevyt 
auki

   

min 6

min 45

50460

Tuuletusritilä Kaapin jalat

  ASENNUS - Sähköliitäntä
 Asennussäännöt

Tämä laite vastaa seuraavia direktiivejä:
DIREKTIIVI 2002/96/EY
PIENJÄNNITEDIREKTIIVI 2014/35/EU
SÄHKÖMAGNEETTISEN YHTEENSOPIVUUDEN DIREKTIIVI 2014/30/EU
ASETUSNRO 1935/2004 (elintarvikekosketus)
Sähköliitäntä pistokkeella
(vain jotkin mallit tuotevalikoiman perusteella)
Laitteessa on pistoke, ja se tulee liittää vain asianmukaisesti asennettuun ja 
maadoitettuun pistorasiaan.
Ainoastaan pätevä sähköteknikko saa asentaa pistorasian tai vaihtaa virtajohdon, 
ja sovellettavia määräyksiä on noudatettava.
Jos pistoke ei enää ole saatavilla asennuksen jälkeen, kaikkinapainen erotuskytkin 
on asennettava syöttöpuolelle vähintään 3 mm:n kosketusvälillä.
Asennuksessa on varmistettava kosketussuojaus.
Sulakesuojaus: tutustu Käyttöopas - tekniset tiedot -osioon.

Sähköliitäntä ilman pistoketta
(vain jotkin mallit tuotevalikoiman perusteella)
Tämä laite on tarkoitettu pysyvään asennukseen kolmijohdinkaapelilla, ja sen 
saa liittää vain lisensoitu ammattilainen johdotuskaaviota noudattaen. Vain 
pätevä sähköteknikko saa vaihtaa virtajohdon, ja asianmukaisia määräyksiä on 
noudatettava. Älä käytä pistokeadaptereita, haaroituspistorasioita tai jatkojohtoja. 
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  NO

 FORHOLDSREGLER FOR Å UNNGÅ POTENSIELL 
EKSPONERING FOR STERKE MIKROBØLGER
- Ikke forsøk å bruke denne ovnen med døren åpen, da dette kan føre til 
skadelig eksponering for mikrobølgeenergi. Det er viktig å ikke tukle med 
sikkerhetslåsene.
- Ikke plasser noen gjenstander mellom ovnens front og døren, og ikke la 
smuss eller rester etter rengjøringsmiddel hope seg opp på tetningsflatene.
ADVARSEL: Dersom døren eller dørpakningene er ødelagt, må man ikke 
bruke ovnen før dette er blitt reparert av en kvalifisert tekniker.
TILLEGG 
Hvis apparatet ikke holdes ordentlig rent, kan overflaten bli slitt ned, noe 
som kan forkorte levetiden og potensielt føre til en farlig situasjon.

 VIKTIGE SIKKERHETSADVARSLER
For å redusere risikoen for brann, elektrisk støt, personskade eller eksponering 
for overdreven mikrobølgeenergi når du bruker apparatet, følg grunnleggende 
forholdsregler, inkludert følgende:
1. Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og av personer med 
reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller med manglende 
erfaring og kunnskap, så framt de overvåkes av, og har fått opplæring i, sikker 
bruk av produktet - og forstår farene som er forbundet med dette. Barn må ikke 
leke med produktet. Rengjøring og brukervedlikehold må ikke gjøres av barn uten 
tilsyn.
2. Les og følg de spesifikke “forholdsregler for å unngå potensiell eksponering for 
sterke mikrobølger”.
3. Apparatet og strømledningen må oppbevares utenfor rekkevidde for barn under 
8 år.
4. Hvis strømkabelen er skadet, må denne skiftes ut av produsenten, dennes 
serviceagent eller lignende kvalifiserte personer for å unngå skader. (For apparater 
med type Y feste)
5. ADVARSEL: Med mindre man er en fagperson er det farlig å utføre service og 
reparasjoner som medfører at man fjerner dekslet som gir beskyttelse mot å bli 
utsatt for mikrobølgeenergi.
6. ADVARSEL: Væsker og annen mat må ikke varmes opp i lukkede beholdere, 
da dette kan føre til at beholderne kan eksplodere.
7. Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover, og av personer med 
reduserte fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller med manglende 
erfaring og kunnskap, så framt de overvåkes av, og har blitt behørig opplært om 
sikker bruk av produktet - og forstår farene som er forbundet med dette.
Barn må ikke leke med produktet. Rengjøring og vedlikehold skal ikke utføres av 
barn uten tilsyn, med mindre de er 8 år eller eldre og holdes under oppsyn.
8. Når du varmer opp mat i plast- eller pappbeholdere, må du overvåke ovnen på 
grunn av risikoen for antennelse.
9. Bruk kun redskaper som er egnet for bruk i mikrobølgeovner.
10. Dersom det kommer ut røyk må man slå av eller koble fra apparatet og holde 
døren lukket, slik at man kveler eventuelle flammer.
11. Oppvarming av drikkevarer i mikrobølgeovn kan føre til forsinket, eksplosiv 
koking. Håndter beholderen forsiktig
12. Innholdet i tåteflasker og babymatglass skal røres eller ristes, og temperaturen 
skal kontrolleres før konsum for å unngå forbrenninger.
13. Egg med skall og hele hardkokte egg skal ikke varmes opp i mikrobølgeovner, 
da de kan eksplodere – selv etter at oppvarmingen i mikrobølgeovnen er avsluttet.
14. Ovnen bør rengjøres regelmessig, og eventuelle matrester bør fjernes.
15. Hvis ovnen ikke holdes ren, kan det føre til at overflaten forringes, noe som 
kan påvirke apparatets levetid negativt og potensielt føre til en farlig situasjon.
16. Bruk kun temperatursonden som er anbefalt for denne ovnen. (For ovner som 
er klargjort for bruk med temperatursonde.)
17. Mikrobølgeovnen må brukes med den dekorative døren stående åpen. (For 
ovner med dekorativ dør.
- Personalkjøkken i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljøer.
- Av kunder på hoteller, moteller og andre boliglignende miljøer.

- Gårdsturisme.
- Bed & breakfast og lignende
18. Vær forsiktig så du ikke forskyver den roterende tallerkenen når du fjerner 
beholdere fra apparatet. (For fastmonterte apparater og innebygde apparater 
installert 900  mm eller høyere fra gulvet og utstyrt med avtakbare roterende 
tallerkener. Gjelder ikke apparater med horisontalt bunnhengslede dører.)
19. Apparatet skal ikke rengjøres med damprenser.
20.ADVARSEL: Sørg for at apparatet er slått av før du bytter lampe for å unngå 
risiko for elektrisk støt.
21. ADVARSEL: Tilgjengelige deler kan bli varme under bruk. Små barn bør 
holdes på avstand.
22. Ikke bruk dampvasker.
23. Mikrobølgeovnen er kun beregnet for oppvarming av mat og drikke. Tørking av 
mat eller klær, eller oppvarming av varmeputer, tøfler, svamper, fuktige kluter eller 
lignende gjenstander, kan føre til risiko for skade, antennelse eller brann.
24. Overflaten på en oppbevaringsskuff kan bli varm.
25. Dette produktet og de tilgjengelige delene blir varme under bruk.
Pass på at du ikke tar på varme elementer. Barn under 8 år må holdes borte fra 
produktet med mindre de holdes under konstant oppsyn.
26. Apparatet blir varmt under bruk. Unngå å berøre varmeelementene inne i 
ovnen.
Vær forsiktig så du ikke berører varmeelementene inne i ovnen.
27. Metallbeholdere for mat og drikke er ikke tillatt under tilberedning i 
mikrobølgeovn.
28. Ikke bruk sterkt slipende rengjøringsmidler eller skarpe metallskraper for å 
rengjøre ovnsdøren, da disse kan skrape glassoverflaten, noe som gjør at glasset 
kan knuses.
29. Apparatet er ment for innbygging.
30. For å unngå overoppheting må ikke apparatet monteres bak en dekorativ dør. 
(Dette gjelder ikke for apparater som allerede er utstyrt med dekorativ dør.)
31. ADVARSEL: Når apparatet brukes i kombinert modus, må barn som eventuelt 
bruker ovnen holdes under oppsyn av en voksen grunnet temperaturene som 
skapes. LES NØYE OG TA VARE PÅ FOR FREMTIDIG REFERANSE

 ENERGI- OG MILJØTIPS 
Her finnes tips om energisparing under baking og steking og hvordan apparatet 
kan avhendes korrekt. Energisparing
■ Ovnen må bare forvarmes hvis dette er spesifisert i oppskriften eller i 
bruksinstruksjonstabellene.
■ Bruk kakeformer i mørk, sort lakk eller emalje. Disse absorberer varmen spesielt bra.
■ Åpne ovnsdøren så lite som mulig under tilberedning, baking eller steking.
■ Nyttig for å bake flere kaker etter hverandre. Ovnen er fortsatt varm. Dette 
reduserer baketiden for den andre kaken. Du kan også plassere to avlange 
bakeformer ved siden av hverandre.
■ For lengre steketider kan du slå av ovnen 10 minutter før steketiden er ferdig og 
bruke restvarmen til å fullføre stekingen.

 MILJØVENNLIG AVFALLSHÅNDTERING Kast emballasjen på 
en miljøvennlig måte. Dette apparatet samsvarer med EU-direktiv 
2012/19/EU om håndtering av elektrisk og elektronisk avfall (WEEE). 
Dette direktivet gir et rammeverk for innsamling og resirkulering av 
gamle apparater og gjelder i hele EU.

 FØRSTE OPPSTART 
Rengjøring av tilbehør Før du bruker tilbehøret for første gang, rengjør det grundig 
med varmt såpevann og en myk oppvaskklut.
Oppvarming av ovnen
For å fjerne lukten av nytt produkt varmer man opp ovnen mens den er tom og 
lukket. Én time med 

 

 varmluft ved 250 °C er ideelt. Se til at ingen rester etter 
emballasje har blitt igjen i kammeret.
1. Trykk på én gang for å gå inn i funksjonsinnstillingsmodus. 

 

g 
standardtemperaturen vises.
2. Trykk på  eller  gjentatte ganger til 

 

 vises.
3. Trykk på  eller  for å stille inn temperaturen til 250 °C.
4. Trykk på  eller  for å stille inn tilberedningstiden  til “01:00”.
5. Trykk på  . Ovnen begynner å varme seg opp.
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 Oppvarming av mat Risiko for skålding! Ved oppvar-
ming av væsker, er det risiko for forsinket koking. Dette betyr 
at væsken kan nå koketemperatur uten at man ser de vanlige 
dampboblene. Selv en liten bevegelse av beholderen kan føre 
til at den varme væsken plutselig koker over og spruter. For å 
forhindre forsinket koking, plasser alltid en skje eller en lignen-
de varmebestandig gjenstand i beholderen når du varmer opp væsker.

  DISPLAY - Ikonoversikt
Kontrollpanel

Berøringsknappene brukes til å stille inn de forskjellige ekstrafunksjo-
nene.

Du kan lese verdiene du har stilt inn på displayet.

Effekt (D)

Mikrobølgeovn

Auto-meny

Lampe

Klokke

Start/Pause

Temperatur

Parameterjustering

  BRUKSINSTRUKSJONER - Innstillinger                                                    
Klokke
1. I funksjonsinnstillingsmodus, trykk og hold inne C i  3 sekunder for å gå inn 
i klokkeinnstillingsmodus. "00:00" vises, og timetallene blinker.
2. Trykk på  eller  for å stille inn timer.
3. Trykk på  for å bekrefte, minuttene vil blinke.
4. Trykk på  eller  for å stille inn minutter.
5. Trykk på  for å bekrefte. Klokken er innstilt.
Merknader:
- Klokken er stilt inn til 24-timer. Hvis klokken ikke er blitt innstilt, vil ikke apparatet 
fungere når det blir slått på.
- Hvis det ikke foretas noen handlinger innen 5 sekunder vil klokken innstilles 
automatisk.
Ovn
Det er flere måter å stille inn ovnen på. Her vil vi forklare hvordan man kan velge 
ønsket varmemodus og temperatur eller grillinnstilling.
Det er også mulig å stille inn steketid for den aktuelle retten.
■ Innstilling av type varming og temperatur
Eksempel: 

 

Utstrålende varme ved 200 °C i 25 minutter.
1. Trykk på  én gang for å gå til funksjonsinnstillingsmodus. 

 

Standard 
temperatur vil bli vist.
2. Trykk på knappen  eller  flere ganger helt til ønsket varmemodus vises 

 

.
3. Trykk på knappen  eller  for å stille inn temperaturen til 200 °C.
4. Trykk på knappen  eller  for å stille inn tilberedningstiden til 25:00 min.
5. Trykk på Start-knappen  for å starte tilberedelsen.
Merknad: Hvis det ikke skal programmeres steketid kan man hoppe over steg 4.
Standard steketid er 09:00 timer.

■ Pausing av prosessen
Trykk på  (Pause) eller åpne ovnsdøren for å sette prosessen på pause.
Trykk deretter på  (Start) for å fortsette.
■ Endre på steketid
a. Hvis steketiden allerede er blitt innstilt, trykker man på  eller  for å ju-
stere tiden underveis i prosessen. Ovnen vil automatisk fortsette basert på den 
nye tiden.
b. Hvis ingen steketid er innstilt:
Trykk på knappen  eller  — standard tidsinnstilling vil vises.
Trykk deretter på  eller  igjen for å justere tiden.
Ovnen vil automatisk fortsette med den valgte tiden.
■ Endre temperaturen
For å justere temperaturen underveis i prosessen, trykker man på knappen  
eller .
Ovnen vil automatisk fortsette med den nye temperaturen.
■ Avbryte prosessen
Trykk på  (Stopp/Avbryt) for å avbryte prosessen.
Dette kan gjøres når som helst under stekingen.
■ Stille inn kjøkkentimer
1. I funksjonsinnstillingsmodus, trykk på knappen  for å gå til innstillingsmodus 
for kjøkkentimeren. Displayet viser: “00:00 min”.
2. Trykk på  eller  for å stille steketiden.
3. Trykk på bekreftelsesknappen  for å bekrefte.
Kjøkkentimeren er nå innstilt.
Merknader:
1. Kjøkkentimeren er kun en tidsmåler — den hverken starter eller kontrollerer 
stekingen.
2. Hvis ingen handling gjøres innen 5 sekunder mens kjøkkentimeren stilles inn, vil 
den automatisk gå tilbake til sist innstilte tid.
■ Tidsvisning med kjøkkentimer
Hvis du ønsker å sjekke gjenværende tid under nedtellingen, trykk på timer-
knappen én gang. Gjenværende vil bli vist i tre sekunder.
■ Endre kjøkkentimer
Hvis kjøkkentimeren må endre under nedtellingen:
Trykk på timer-knappen én gang. Gjenværende tid vil bli vist.
Følg steg 2 og steg 3 i “Stille inn kjøkkentimer” for å nullstille tiden.
■ Barnesikringsfunksjon
Du kan bruke denne funksjonen for å unngå at barn slår på ovnen.
For å aktivere barnesikring:
Trykk og hold inne låseknappen i tre sekunder.
Det vil høres en pipelyd og låseikonet vil vises i displayet.
For å deaktivere barnesikring:
Trykk og hold inne låseknappen  i tre sekunder mens ovnen er i låst status. 
Det vil høres en pipelyd og barnesikringen vil deaktiveres.

  FUNKSJONSIKONER
Bruk funksjonstastene for å velge stekemodus.

 

Bunnvarme

 

Mikro.+ 
Konveksjon

 

Mikro.+ 
Konvensjonell + 
varmluft

 

Mikro + bunnvarme 
+ varmluft

 Mikrobølgeovn

 

Tining

 

Konvensjonell

 

Konveksjon

 

Konvensjonell + 
varmluft

 

Strålende varme

 

Dobbel grill + 
Vifte

 

Dobbel grill

 

Undervarme 
varming + varmluft
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  PARAMETERJUSTERING
Bruk  for å stille inn parametrene.

Parameter Område

Mikrobølgeo-
vnens

effektnivå

 
Velg mikrobølgeeffekt. (P01 - 125 W, P02 - 
250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  P05 - 500 
W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 - 770W, 
P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Tine-
programmer

 

Velg 3 tineprogrammer. 
Fra d01 til d03.

Auto-meny Velg 13 automatiske programmer. 
Fra P01 til P13.

Temperatur

Velg steketemperaturen (°C).

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Kjølevifte

Apparatet ditt er utstyrt med en kjølevifte. Kjøleviften slår seg 
på under bruk, og varm luft slippes ut over døren. Viften kan 
fortsette å gå en stund etter at apparatet er slått av. Forsiktig: 
Ikke dekk til ventilasjonsåpningene, da dette kan føre til at 
apparatet overopphetes.
Merknader
■ Apparatet forblir kaldt under bruk av mikrobølgeovn. 
Kjøleviften vil imidlertid fortsatt slå seg på. Den kan fortsette å 
gå selv etter at mikrobølgeovnen har stoppet.
■ Kondens kan være synlig på dørvinduet, innvendige vegger 
og gulv. Dette er normalt og påvirker ikke mikrobølgeovnens 
ytelse. Tørk av kondens etter steking.

  PRODUKTBESKRIVELSE
Medfølgende tilbehør
Merknad: Type og mengde tilbehør er underlagt faktisk etterspørsel.

X 2 X 2 X 2

Festeskruer som fester ovnen til 
skapet Festeskruer som fester ovnen 
til skapet

X 1 X 1

Sideskinner

                   
 X 2 (F = FRONT) - X 2 (R = BAK)

Keramiske klips

X 1

Grillrist
For grilling av f.eks. biffer, pølser og 
for risting av brød.
Av sikkerhetsmessige årsaker bør 
stekebrettet føres inn på sideskinnen 
i stedet for å plasseres direkte på 
bunnplaten

X 1

Stekebrett - Emaljert brett
For å lage rundstykker og steke hel 
kylling. 
■ Ved tilberedelse med 
mikrobølgeovnfunksjon er bruk av 
emaljert brett forbudt.

 X 1

Stekebrett - Glassbrett
For å varme opp og tilberede matretter 
ved valg av intern temperatur 
■ Ved tilberedelse med 
mikrobølgeovnfunksjon, bruk 
glassbrettet. 
■ Brukes til å samle opp væsker, som 
vann og fett, når maten tilberedes.
For å sikre best mulig stekeeffekt 
bør glassbrettet plasseres på den 
nederste sideskinnen, som vist på 
figurene nedenfor.  Glassbrettet bør 
skyves på plass langs de nederste 
sporene på sideskinnen.

- Montering av keramiske klips

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  PRODUKTBESKRIVELSE
- Sideskinner

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  BRUKSINSTRUKSJONER  - Mikrobølgeovn                                            
Mikrobølger omdannes til varme inni maten. Mikrobølgeovnen kan brukes alene 
(solomodus) eller i kombinasjon med en annen type oppvarming. Du finner 
informasjon om egnet ovnsutstyr og hvordan du stiller inn mikrobølgeovnen i de 
følgende avsnittene.
Merknad:
0 – 5 minutter: 10 - sekunders trinn
5 – 10 minutter: 30 - sekunders trinn
10 – 30 minutter:  1 - minutters trinn
30 – 120 minutter:  5-minutters trinn
Over 120 minutter: 30-minutters trinn

Merknader angående fat
Tallerkener egnet for bruk i mikrobølgeovn
Bruk ildfaste fat laget av glass, glasskeramikk, porselen, keramikk, eller plast som 
tåler mikrobølger. Disse materialene lar mikrobølgene trenge effektiv igjennom.
Du kan også bruke serveringsfat som gjør det mulig å servere maten i den samme 
beholderen - noe som er tidsbesparende og reduserer behov for å overføre maten.
Viktig: Bruk kun tallerkener med dekorasjoner i gull eller sølv hvis produsenten har 
erklært at de er mikrobølgesikre.
Uegnede fat
Metallfat er ikke egnet. Metall lar ikke mikrobølgene
trenge igjennom. Mat i tildekkede metallbeholdere vil forbli kald.
Forsiktig – Risiko for gnistdannelser
Metallgjenstander - f.eks. en skje i et glass - må holdes minst 2 cm fra ovnsveggene 
og innsiden av døren.
Gnister kan skade eller knuse det innvendige glasset i døren.
Test av fat
Viktig: Bruk aldri mikrobølgeovnen uten mat inni. Følgende test er det eneste 
unntaket til denne regelen.
Hvis du er usikker på om retten din er mikrobølgeovnsikker, utfør denne enkle 
testen:
Plasser det tomme fatet i mikrobølgeovnen.
1. Varm den på maksimal effekt i 30 sekunder til 1 minutt.
2. Kontroller temperaturen på fatet nøye under og etter oppvarming.
- Hvis fatet forblir kaldt eller bare litt varmt, er den mikrobølgeovnsikker.
- Hvis det blir varmt eller det dannes gnister, må det ikke brukes i mikrobølgeovnen.

Innstilling av mikrobølgeovn
Eksempel: Still inn mikrobølgeovnseffekten til P06 og steketiden til 17 minutter.
Trykk på  én gang for å gå til funksjonsinnstillingsmodus. 

 

Standard 
temperatur vil bli vist i displayet.
Trykk på  én gang. Standard mikrobølgeeffektnivå og standard tid vil vises.
Trykk på knappen  eller  for å stille inn mikrobølgeeffektnivå til P06.
Trykk på knappen  eller  for å stille inn tilberedningstiden til 17:00.
Trykk på   (Start/Pause) for å starte tilberedelsen.

Merknader:
1. Mikrobølgeovnens effektnivå kan ikke endres under tilberedelsen.
2. Hvis P10 er valgt, er maksimal tilberedningstid 30:00 minutter. Hvis P01–P09 er 
valgt, er maksimal tilberedningstid 1:30 timer.
Åpne ovnsdøren under bruk
Åpning av døren setter automatisk ovnen på pause.
Etter at døren er lukket, trykk på   én gang for å gjenoppta tilberedelsen.
Pausing av prosessen
Trykk på   for å sette tilberedelsen på pause. Trykk på  igjen for å fortsette.
Endre tilberedningstiden under bruk
Trykk på knappen  eller  for å regulere tilberedningstiden mens 
mikrobølgeovnen er på.
Ovnen vil automatisk fortsette basert på den nye tiden.
Avbryte prosessen
Trykk på  (Avbryt) for å stoppe driften når som helst.

  BRUKSINSTRUKSJONER  
- MicroCombi-funksjon
Denne modusen bruker grill og mikrobølgeovn samtidig. Mikrobølgeovnen 
fremskynder tilberedningsprosessen, mens grillen sørger for at maten blir pent 
brunet og sprø på utsiden.

Stille inn kombi-funksjon
Eksempel: 

 

Mikrobølgeovn + Konvensjonell + Varmluft på 200 °C og P05 
i 17 minutter.
1. Trykk på  én gang for å gå til funksjonsinnstillingsmodus. 

 

Standard 
temperatur vil bli vist i displayet.
2. Trykk på knappen  eller  flere ganger helt til symbolet for kombinert 
modus 

 

 vises.
3. Bruk  eller  for å stille inn temperaturen til 200 °C.
Bruk  eller  for å stille inn tilberedningstiden til 17:00 min.
4. Merknad: Maksimal tillatt tid er 01:30 timer.

5. Trykk på  én gang og bruk deretter  eller  for å stille inn 
mikrobølgeeffektnivå til P05.
6. Trykk på  (Start) for å starte tilberedelsen.
Åpning av ovnsdøren
Åpning av ovnsdøren setter automatisk ovnen på pause.
Etter at døren er lukket, trykk på   (Start) én gang for å gjenoppta tilberedelsen.
Åpning av ovnsdøren
Åpning av ovnsdøren setter automatisk ovnen på pause.
Etter at døren er lukket, trykk på   (Start) én gang for å gjenoppta tilberedelsen.
Pausing av prosessen
Trykk på   (Start/Pause) for å pause tilberedelsen. Trykk på   igjen for 
å gjenoppta.
Endre på tilberedningstid
Under driften kan du justere tilberedeningstiden ved å trykke på knappen  
eller .
Ovnen vil fortsette prosessen med den nye valgte tiden.
Avbryte prosessen
Trykk på  (Avbryt) for å avbryte prosessen.
Kontroll av effektnivå
Trykk på   (Effektforespørsel) for å kontrollere det aktuelle 
mikrobølgeeffektnivået. Valgt effektnivå vil bli vist i 5 sekunder.

  BRUKSINSTRUKSJONER  
- Tineprogrammer
Du kan bruke en av de tre tineprogrammene til å tine mat, fjærfe, eller fisk.

Eksempel: Bruk programmet 

 

 for å tine 0,5 kg fisk.
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1. Trykk på  (SET) én gang for å gå til funksjonsinnstillingsmodus. 

 

Standard temperatur vil bli vist.

2. Trykk på  (Tining) én gang. Symboler som 

 

, d01 og standard vekt 
vil vises i displayet.
3. Bruk knappene  eller  for å velge tinprogrammet d03 (for fisk).
4. Bruk knappene  eller  for å stille inn matens vekt til 0,50 kg.
5. Trykk på   (Start) for å starte tiningen.

Program Vektområde
d01 Kjøtt 0,10 - 1,50 kg
d02 Fjærfe 0,10 - 1,50 kg
d03 Fisk 0,10 - 0,80 kg

Merknader:
Sirenen vil utløses for å minne deg på å snu maten under tining. Hvis du ikke gjør 
noe, vil ovnen fortsette å virke.
Tilberede mat
Bruk mat som er dypfryst til -18 °C og lagret i porsjonspakker som er så tynne 
som mulig. Fjern all emballasje fra maten som skal tines og vei den. Vekten er 
nødvendig for å stille inn programmet.
Viktig: Ved tining av kjøtt eller fjærkre vil det komme ut væske. Hell av denne 
væsken når du snur kjøtt eller fjærfe. Ikke bruk denne væsken om igjen eller la den 
komme i kontakt med annen mat under noen omstendigheter.
Ildfast fat
Legg maten i en lav, mikrobølgeovnsikker form, for eksempel en keramikk- eller 
glassplate. Ikke dekk til maten.
Hviletid
Etter tining lar man maten stå i ytterligere 10 til 30 minutter til temperaturen er jevn 
overalt. Større matstykker vil ha behov for lengre hviletid enn mindre stykker. Flate 
kjøttstykker og kjøttdeig bør skilles før de hviler. Etter denne tiden kan du fortsette 
med tilberedelsen, selv om kjernen på tykkere stykker fortsatt er litt frossen. På 
dette stadiet kan du også fjerne innmaten fra kyllingen.

  BRUKSINSTRUKSJONER  
- Automatiske programmer
De automatiske programmene gjør matlagingen veldig enkel.
Man velger ønsket program og stiller inn vekten på maten. Det automatiske 
programmet vil deretter stille inn de optimale tilberedningsparametrene. Man kan 
velge 13 programmer.

Innstilling av program
1. Trykk på  én gang for å gå til funksjonsinnstillingsmodus. Standard 
temperatur vil bli vist.
2. Trykk på én gang.

 

, dO1 og standard vekt vil vises i displayet.
3. Trykk på knappen ^  tre ganger. “P01” vil vises.
Fortsett å trykke på knappen  eller  for å velge ønsket meny.
13 automatiske menyer er tilgjengelig.
4. Bruk knappen  eller  for å stille inn matens vekt.
5. Trykk på  (Start) for å starte tilberedelsen.
Merknader:
- Programmer merket med en stjerne (*) krever forvarming. Når forvarmingen er 
fullført, piper ovnen. Åpne døren, legg maten inn og lukk døren. Trykk deretter på 
Start-knappen  for å fortsette tilberedelsen.
- For menyene P04, P06, P07, og P13, vennligst hopp over steg 4.
Pausing av prosessen
Trykk på  for å sette prosessen på pause.
Trykk deretter på  for å fortsette.
Avbryte prosessen
Trykk på   for å avbryte prosessen. Dette kan gjøres når som helst.
Tilgang til funksjonsinnstillingsmodus: Trykk på  for å åpne 
funksjonsinnstillingsmodus under innstillingsprosessen.

- Auto-meny
Programnr. Element Vekt(kg) Effekt w

P 01 Fersk 
Grønnsaker

0,20
0,40
0,60

Mikrobølgeovn P09 900

P 02 Poteter 
Skrelt/kokt

0,24
0,48
0,72

Mikrobølgeovn P09 900

P 03 Bakt potet 0,45
1,00

Konveksjon 220°C+
Mikrobølgeovn P03 900 +1700

P 04* 
Kylling i 
stykker
(Fryst)

0,55 Konveksjon 220°C 2200 + 500

P 05* Kake
0,40
0,60
0,50

Konveksjon 160°C 1700

P 06* Eplepai 2,40 Konveksjon 180°C 1700
P 07* Quiche 1,00 Konveksjon 200°C 2700

P 08 Gjenoppvar-
me suppe

0,20
0,40
0,60

Mikrobølgeovn P09 900

P 09 Gjenoppvar-
me rett

0,25
0,35 Mikrobølgeovn P09 900

P 10
Gjenoppvar-
ming 
Saus/gryte

0,10
0,20
0,30

Mikrobølgeovn P09 900

P 11* Frossen-
pizza

0,20
0,40
0,60

Konveksjon 220°C 1700

P 12*
Dypfryst 
pommes 
frittes

0,30
0,40
0,50

Konveksjon+bunn 
220°C 2700

P 13 Lasagna 1,60 Konveksjon 200°C+
Mikrobølgeovn P03 900 + 1700

  RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD
- Anbefalinger for rengjøring av ovn og 
frontpanel

 Sikkerhetsadvarsler
Risiko for elektriske støt! Fuktighet som trenger inn kan forårsake elektriske 
støt. Ikke bruk høytrykksvaskere eller damprensere.
Risiko for forbrenninger! Apparatet må aldri rengjøres rett etter bruk. La avkjøle 
fullstendig før rengjøring.
Risiko for alvorlig helsefare!
Mikrobølgeenergi kan slippe ut hvis døren eller tetningslisten i stekekammeret er 
skadet.
Ikke bruk apparatet hvis noe er skadet.
Kontakt kundeservice umiddelbart.
Viktige merknader
■ Små fargeforskjeller på frontpanelet er normalt og er forårsaket bruk av 
forskjellige materialer (f.eks glass, plast , og metall).
■ Stripelignende skygger på dørpanelet skyldes refleksjoner fra ovnslyset.
■ Ubehagelig lukt (f.eks. etter tilberedning av fisk) kan enkelt fjernes:
Tilsett noen dråper sitronjuice i en kopp med vann. Legg en skje i koppen (for å 
forhindre forsinket koking), og varm i 1 til 2 minutter på maksimal mikrobølgeeffekt.
Rengjøringsmidler – hva du bør unngå
For å unngå skade på apparatets overflater, ikke bruk:
■ Skarpe utstyr eller slipende rengjøringsmidler
■ Metall- eller glassskraper (spesielt på glassdøren eller dørpakningen)
■ Harde skuresvamper eller slipende svamper
■ Rengjøringsprodukter med høyt alkoholinnhold
Vask nye svamper godt før første bruk.
Sørg for at alle overflater er helt tørre før du bruker apparatet igjen. 
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  AKRYLAMID I MATVARER 
Hvilken mat er berørt?
Akrylamid produseres hovedsakelig i korn- og potetprodukter som tilberedes ved 
høye temperaturer, slik som potetgull, pommes frittes, toast, rundstykker, bakst 
(kjeks, pepperkaker, småkaker).

Tips for å minimere akrylamid når du tilbereder mat
Generelt Hold steketiden til et minimum.

Stek maten til den er gyllenbrun, men ikke for mørk.
Store, tykke matstykker inneholder mindre akrylamid.

Bake kjeks Maks 200  °C med over-/undervarme, eller maks 180  °C i 
3D-varmluft eller varmluftmodus.
Bruk av eggehvite og -plomme reduserer akrylamidinnholdet.

Ovnstekt Pommes frit-
tes

Maks 190  °C med over-/undervarme, eller maks 170  °C i 
3D-varmluft eller varmluftmodus.
Fordel pommes frittes tynt og jevnt i stekeplaten.
Stek minst 400 g av gangen i stekeplaten slik at det ikke tørker 
ut.

  INSTALLASJON - Teknisk data
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MIKROBØLGEOVN BL /6045

Modell TV950E4LL-TV0E00
Merkespenning/frekvens  220-230 V~ 50 Hz
Mikroinngang 1700 W
Mikrobølgeutgang 900 W
Ovneffekt 2450-2700 W
Maksimal tilført effekt 2950-3150 W

■ Energiforbruk

Produktinformasjon for strømforbruk og maksimalt forbruk for å nå gjeldende lavstrøms-
modus.
Standby-modus 0,8 W
Maksimal tid som trengs for at mikrobølgeovnen automatisk skal 
nå gjeldende lavstrømsmodus eller -tilstand 20 minutter

Viktig installasjonsinformasjon
■ Dette apparatet er kun beregnet for innbygget montering i et kjøkken.
■ Det er ikke blitt utformet for bruk stående på en benkeplate eller installert inni 
et skap.
■ Det anvendte skapet må ikke ha et panel rett bak apparatet.
■ Skapet må ha en ventilasjonsåpning på minst 250 cm² i front.
■ Et mellomrom på mist 45 mm må holdes mellom veggen og bunnen eller 
bakpanelet på enheten.
■ For å sikre tilstrekkelig ventilasjon, enten skjær ned bunnpanelet eller monter 
en ventilasjonsrist.
■ Ventilasjonsåpninger og luftinntak må ikke dekkes til under noen omstendighe-
ter.
Ventilasjonsåpninger og inntak må ikke tildekkes.
■ Sikker drift av dette apparatet kan kun garanteres hvis det er blitt montert i 
samsvar med installasjonsanvisningene.
■ Installatøren er ansvarlig for eventuelle skader forårsaket av feil installasjon.
■ Enhetene hvor apparatet er blitt innbygget må være varmebestandige opptil 
90 °C.
Installasjonshøyden må ikke være mindre enn 850 mm.
■ Alle mål vist i diagrammene (med mindre annet er spesifisert) er i millimeter 
(mm).

  INSTALLASJON - Installasjonsmål
■ Ikke hold eller flytt apparatet ved å holde i dørhåndtaket. Dørhåndtaket er ikke 
konstruert for å bære vekten av apparatet og kan knekke av.
1. Skyv mikrobølgeovnen forsiktig inn i skapet, og sørg for at den er sentrert i 
åpningen.
2. Åpne døren.
3. Sett apparatet helt inn i skapet og sentrer det ordentlig.
4. Sørg for at tilkoblingskabelen ikke er bøyd eller klemt under installasjonen.
5. Fest apparatet på plass med riktige skruer.
6. Ikke fyll mellomrommet mellom benkeplaten og apparatet med ekstra lekter 
eller paneler.

Del Anbefalt 
rengjøringsmetode

Viktige merknader

Foran på 
apparatet 
(rustfritt stål)

Rengjør med varmt såpevann 
og oppvaskklut. Tørk av 
med en myk klut. Fjern 
rester og avleiringer av kalk, 
fett, stivelse og eggehvite 
umiddelbart for å forhindre 
korrosjon

Ikke bruk glasspussemiddel eller 
skraper i glass.
Spesielle rengjøringsmidler 
for rustfritt stål er tilgjengelige 
hos kundeservice eller i 
spesialforretninger.

Stekekammer Rengjør med varmt såpevann 
eller en eddikløsning med en 
oppvaskklut. Tørk av med en 
myk klut.

Hvis svært skitten: Ikke 
bruk ovnsspray, aggressive 
rengjøringsmidler, skuresvamper, 
grove svamper eller pannerens – 
disse kan ripe opp overflater. La 
alle overflater tørke grundig.

Fordypninger i 
stekekammeret

Tørk av med en fuktig klut. Unngå at vann trekker inn i drevet 
til den roterende tallerkenen eller 
inn i apparatet.

Rister Rengjør med varmt såpevann 
eller i oppvaskmaskinen.

Rengjøringsmidler for rustfritt stål 
kan også brukes.

Dørpaneler Bruk glassrens med en 
oppvaskklut.

Ikke bruk glasskrape.

Dørpakning Tørk av med varmt såpevann 
og en oppvaskklut.

Ikke skrubb eller bruk metall-/
glassskraper.

  PROBLEMLØSNING 
Feilfunksjoner har ofte enkle forklaringer. Det henvises til feilfunksjonstabellen før 
man eventuelt kontakter ettermarkedsservice. Hvis måltidet ikke blir som forven-
tet, se avsnittet med Ekspertens stekeveiledning, hvor du finner en rekke tips og 
triks som hjelper deg med å oppnå perfekte resultater.

 Risiko for elektriske støt!
Ukorrekt reparasjoner er farlige og kan føre til alvorlig skade. Reparasjoner må 
kun utføres av en av våre serviceteknikere.
Feilfunksjonstabell

Problem Mulig årsak Løsning/informasjon

Apparatet fungerer ikke.

Feil på strømbryter.

Sjekk sikringsskapet for 
å sikre at apparatets 
sikringsbryter fungerer som 
den skal.

Pluggen er ikke koblet til. Sett pluggen i stikkontakten.

Strømbrudd.
Sjekk om kjøkkenlyset 
fungerer.

En melding vises på 
displayet.

Barnesikringen er aktivert.
Deaktiver barnesikring (se 
avsnitt: Barnesikring).

Mikrobølgeovnen slår 
seg ikke på.

Døren ikke helt lukket.
Sjekk om matrester eller 
avfall har festet seg i døren.

Maten bruker lengre tid 
enn vanlig for å varmes 
opp i mikrobølgeovnen.

Den valgte 
mikrobølgeeffekten er for 
lav.

Velg et høyere effektnivå.

En større mengde mat enn 
vanlig ble plassert inni.

Dobbel mengde betyr nesten 
dobbel steketid.

Maten var kaldere enn 
vanlig.

Rør i eller snu på maten 
under steking.

En gitt bruksmodus eller 
et effektnivå kan ikke 
stilles inn.

Temperatur, effektnivå eller 
kombinerte innstillinger 
er ikke mulig for denne 
modusen.

Velg tillatte innstillinger.

 vises i 
displaypanelet.

Termisk 
sikkerhetsstoppfunksjon er 
blitt aktivert.

Kontakt ettermarkedsservice.

 vises i 
displaypanelet.

Termisk 
sikkerhetsstoppfunksjon er 
blitt aktivert.

Kontakt ettermarkedsservice.

 vises i 
displaypanelet.

Hurtigvarming feilet. Kontakt ettermarkedsservice.
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Dette apparatet er beregnet for permanent installasjon med en tre-leder 
strømkabel og må kun kobles til av en autorisert fagperson i samsvar med 
koblingsskjemaet. Kun en kvalifisert elektriker, som overholder relevante 
forskrifter, må bytte ut strømkabelen. Ikke bruk multiadaptere, grenuttak eller 
skjøteledninger. Overbelastning utgjør en brannfare. Hvis forbindelsen ikke lenger 
er tilgjengelig etter installasjonen, må det settes opp en allpolig isolasjonsbryter 
med en kontaktavstand på minst 3 mm.
Strømledningstilkobling – Fargekoder
Koble til nettledningen i henhold til følgende fargekoder:

Ledningsfarge Tilkobling Symbol

Grønn/Gul Jord (E)

Blå Nøytral N
Brun Strøm L

 Spesielle merknader for Storbritannia og Australia
Apparatet må ikke tilkobles ved hjelp av et 13 A støpsel eller vernes med en 13 
A sikring. Apparatet må beskyttes med en sikring på 16 A eller høyere. Apparatet 
må kobles fra strømforsyningen under alt installasjonsarbeid. Etter installasjon må 
beskyttelse mot utilsiktet berøring sikres.

INSTALLASJON – Koblingsskjemaer 
Oversikt
BK Sort
BR Brun
WH Hvit
YL Gul
GE Gul-Grlnn
GN Grønn
GR Grå
BL Blå
R Rød
SM Stirrer-motor
FM Viftemotor
CM Konveksjonsviftemotor
OL Led-lampe

Koblingsskjemaer

■ Installasjonsmål

10

65
*20 mm for metallpanel

min 6

min 45

50460

Ventilasjon i base 
min. 250 cm2

Bakpanel 
åpen

  

Løft ovnen på plass i ovnskapet, finn fram til de to hullene i ovnens ytterdel og fest 
den med de medfølgende skruene.
Forsiktig: Ikke stram til skruene for mye, da dette kan skade ovnen eller ovnskapet. 
Bare bruk skrutrekker.

min 6

min 45

50460

Ventilasjonsåpning 
bak min. 250 cm2

Ventilasjon i base 
min. 250 cm2

Bakpanel 
åpen

   

min 6

min 45

50460

Ventilasjonsrist Skapføtter

  INSTALLASJON - Elektrisk tilkobling
 Installasjonsregler

Apparatet tilfredsstiller følgende direktiver
DIREKTIV 2002/96/EF
LAVSPENNINGSDIREKTIVET 2014/35/EU
ELEKTROMAGNETISK KOMPATIBILITETSDIREKTIVET 2014/30/EU
FORORDNING Nr. 1935/2004 (kontakt med matvarer)
Elektrisk tilkobling med plugg
(kun for visse modeller, avhengig av produktsortimentet vårt)
Apparatet er utstyrt med støpsel og må kun kobles til en riktig installert og jordet 
veggkontakt.
Installasjon av stikkontakt eller utskifting av strømkabel må kun utføres av en 
kvalifisert elektriker i samsvar med gjeldende forskrifter.
Hvis støpslet ikke lenger kan nås etter installasjon, må man ha en allpolig 
isolasjonsbryter på forsyningssiden med en kontaktavstand på minst 3 mm.
Kontaktbeskyttelse må sikres ved installasjonen.
Sikring: se brukerhåndboken – avsnittet Tekniske data.

Elektrisk tilkobling uten støpsel
(kun for visse modeller, avhengig av produktsortimentet vårt)
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  CS

 BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ PRO ZABRÁNĚNÍ 
MOŽNÉMU VYSTAVENÍ NADMĚRNÉ ENERGII 
MIKROVLNNÉHO ZÁŘENÍ
- Nepokoušejte se tuto troubu používat s otevřenými dvířky, protože by 
mohlo dojít k nebezpečnému vystavení mikrovlnné energii. Je důležité 
nezasahovat do bezpečnostních zámků.
- Neumísťujte žádné předměty mezi přední část trouby a dvířka a 
nedovolte, aby se na těsnicích plochách hromadily nečistoty nebo zbytky 
čisticích prostředků.
VAROVÁNÍ: Pokud jsou dveře nebo těsnění dveří poškozené, troubu 
nesmíte používat, dokud nebude opravena kvalifikovaným technikem.
DODATEK 
Pokud není zařízení řádně udržováno v čistém stavu, může dojít k 
poškození jeho povrchu, což může zkrátit jeho životnost a potenciálně 
vést k nebezpečné situaci.

 DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY VAROVÁNÍ
Aby se snížilo riziko požáru, úrazu elektrickým proudem, zranění osob nebo 
vystavení nadměrné energii mikrovlnné trouby při používání spotřebiče, dodržujte 
základní bezpečnostní opatření, včetně následujících:
1. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, 
smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byly poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a rozumějí souvisejícím rizikům. Děti si nesmí s přístrojem hrát. Čištění 
a údržba nesmí být prováděna dětmi bez dozoru.
2. Přečtěte si a dodržujte konkrétní „Opatření k zabránění možnému vystavení 
nadměrné mikrovlnné energii“.
3. Uchovávejte spotřebič a jeho kabel mimo dosah dětí mladších 8 let.
4. Pokud je napájecí kabel poškozený, musí být vyměněn výrobcem, jeho 
servisním zástupcem nebo podobně kvalifikovanou osobou, aby se předešlo 
nebezpečí. (Pro spotřebiče s přípojkou typu Y)
5. VAROVÁNÍ: Pro kohokoli jiného než kompetentní osobu je nebezpečné 
provádět jakékoli servisní nebo opravárenské práce, které zahrnují sejmutí krytu 
chránícího před vystavením mikrovlnné energii.
6. VAROVÁNÍ:Kapaliny a jiné potraviny nesmí být ohřívány v uzavřených 
nádobách, protože mohou explodovat.
7. Tento spotřebič mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo s nedostatečnými 
zkušenostmi a znalostmi, pouze pokud jsou pod řádným dohledem nebo byly 
poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumějí souvisejícím rizikům.
Děti si nesmí s přístrojem hrát. Čištění a údržba ze strany uživatele nesmí být 
prováděna dětmi bez dozoru, pokud nejsou starší 8 let a nejsou pod dohledem.
8. Při ohřívání potravin v plastových nebo papírových nádobách sledujte troubu 
kvůli možnosti vznícení.
9. Používejte pouze nádobí, které je vhodné pro použití v mikrovlnných troubách.
10. Pokud se objeví kouř, vypněte nebo odpojte spotřebič a nechte dvířka zavřená, 
aby se plameny nešířily.
11. Mikrovlnné ohřívání nápojů může vést k opožděnému prudkému varu. S 
nádobou zacházejte opatrně.
12. Obsah kojeneckých lahví a skleniček s dětskou výživou je třeba před konzumací 
promíchat nebo protřepat a zkontrolovat teplotu, aby nedošlo k popálení.
13. Vejce ve skořápce a celá vařená vejce by se neměla ohřívat v mikrovlnné 
troubě, protože mohou explodovat – i po ukončení ohřevu v mikrovlnné troubě.
14. Trouba by měla být pravidelně čištěna a veškeré zbytky jídla odstraněny.
15. Nedodržení čistoty trouby může vést ke zhoršení stavu povrchu, což může mít 
nepříznivý vliv na životnost spotřebiče a potenciálně vést k nebezpečné situaci.
16. Používejte pouze teplotní sondu doporučenou pro tuto troubu. (Pro trouby 
vybavené funkcí pro použití teplotní sondy.)
17. Mikrovlnná trouba musí být provozována s otevřenými ozdobnými dvířky. (Pro 
trouby s ozdobnými dvířky.
- Kuchyňské kouty pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních 
prostředích;
- Klienty v hotelech, motelech a jiných ubytovacích zařízeních;

- Zemědělské usedlosti;
- Prostředí typu bed and breakfast.
18. Při vyjímání nádob ze spotřebiče je třeba dbát na to, aby nedošlo k posunutí 
otočného talíře. (Pro pevné spotřebiče a vestavěné spotřebiče instalované ve 
výšce 900 mm nebo více od podlahy a vybavené odnímatelnými otočnými talíři. 
Neplatí pro spotřebiče s horizontálně spodními závěsy dveří.)
19 .Spotřebič nesmí být čištěn parním čističem.
20. VAROVÁNÍ: Před výměnou žárovky se ujistěte, že je spotřebič vypnutý, aby 
nedošlo k úrazu elektrickým proudem.
21. VAROVÁNÍ: Přístupné části se mohou během používání zahřívat. Malé děti by 
měly být drženy mimo dosah.
22. Nesmí se používat parní čistič.
23. Mikrovlnná trouba je určena pouze k ohřívání potravin a nápojů. Sušení 
potravin nebo oděvů, ohřívání vyhřívacích podložek, pantoflí, houbiček, vlhkých 
hadříků nebo podobných předmětů může vést k riziku poranění, vznícení nebo 
požáru.
24. Povrch úložného šuplíku se může zahřát.
25. Přístroj a jeho přístupné části se během používání zahřívají.
Je třeba dbát na to, aby nedošlo k dotyku topných prvků. Děti do 8 let musí být 
drženy mimo dosah, pokud nejsou pod neustálým dohledem.
26. Během používání se spotřebič zahřívá. Nedotýkejte se topných prvků uvnitř 
trouby.
Je třeba dbát na to, aby nedošlo k dotyku topných prvků uvnitř trouby.
27. Kovové nádoby na potraviny a nápoje nejsou při vaření v mikrovlnné troubě 
povoleny.
28. K čištění skla dvířek trouby nepoužívejte drsné abrazivní čisticí prostředky ani 
ostré kovové škrabky, protože by mohly poškrábat povrch, což by mohlo vést k 
rozbití skla.
29. Spotřebič je určen k vestavbě.
30. Zařízení nesmí být instalováno za ozdobnými dvířky, aby nedošlo k jeho 
přehřátí. (To neplatí pro spotřebiče s ozdobnými dvířky.)
31. VAROVÁNÍ: Při provozu spotřebiče v kombinovaném režimu by děti měly 
troubu používat pouze pod dohledem dospělých osob z důvodu vysokých 
teplot, které se v ní vytvářejí. PŘEČTĚTE SI POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO 
BUDOUCÍ POTŘEBU

 TIPY PRO ENERGII A ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 
Zde najdete tipy, jak při pečení a smažení šetřit energii a jak správně likvidovat 
spotřebič. Úspora energie
■ Troubu předehřívejte pouze v případě, že je to uvedeno v receptu nebo v 
tabulkách návodu k obsluze.
■ Používejte tmavé, černě lakované nebo smaltované pekáče. Zvláště dobře 
absorbují teplo.
■ Během vaření, pečení nebo grilování otevírejte dvířka trouby co nejméně.
■ Nejlepší je upéct několik dortů jeden po druhém. Trouba je ještě teplá. Tím se 
zkrátí doba pečení druhého dortu. Můžete také umístit dvě formy na chléb vedle 
sebe.
■ Při delším pečení můžete troubu vypnout 10 minut před koncem pečení a využít 
zbytkové teplo k dokončení pečení.

 EKOLOGICKÁ LIKVIDACE Obaly zlikvidujte ekologickým 
způsobem. Tento spotřebič splňuje požadavky evropské směrnice 
2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních 
(WEEE). Tato směrnice stanoví rámec pro sběr a recyklaci starých 
spotřebičů a platí v celé Evropské unii.

 PRVNÍ SPUŠTĚNÍ 
Čištění příslušenství Před prvním použitím příslušenství jej důkladně očistěte 
horkou mýdlovou vodou a měkkým hadříkem.
Zahřívání trouby
Chcete-li odstranit zápach nového sporáku, zahřejte troubu, když je prázdná a 
zavřená. Ideální je jedna hodina 

 

 při teplotě 250 °C s konvekcí. Ujistěte se, že 
v prostoru pro vaření nezůstaly žádné zbytky obalů.
1. Jedním dotykem přejděte do režimu nastavení funkcí. Zobrazí se výchozí 
teplota a 

 

.
2. Dotkněte se odpovídajícího tlačítka  nebo  opakovaně, dokud se 
nezobrazí 

 

.
3. Dotkněte se tlačítka  nebo  a nastavte teplotu na 250°C.
4. Dotkněte se tlačítka  nebo  a nastavte dobu vaření na „01:00“.
5. Dotkněte se  . Trouba se začne zahřívat.
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 Ohřívání potravin Nebezpečí opaření! Při ohřevu ka-
palin existuje riziko zpožděného varu. To znamená, že kapali-
na může dosáhnout teploty varu, aniž by se vytvořily obvyklé 
bublinky páry. I sebemenší pohyb nádoby může způsobit, že 
horká tekutina náhle přeteče a rozstříkne se. Aby se zabránilo 
opožděnému varu, vždy při ohřívání tekutin vložte do nádoby 
lžíci nebo podobný žáruvzdorný předmět.

  DISPLEJ - Vysvětlivky ikon
Ovládací panel

Dotykové klávesy slouží k nastavení různých doplňkových funkcí.
Nastavené hodnoty si můžete přečíst na displeji.

Výkon (D)

Mikrovlnná trouba

Automatické menu

Světlo

Hodiny

Start/Pauza

Teplota

Nastavení parametru

  NÁVOD K OBSLUZE - Nastavení                                                    
Hodiny
1. V režimu nastavení funkcí podržte tlačítko C  stisknuté po dobu 3 sekund, 
abyste vstoupili do režimu nastavení hodin. Zobrazí se „00:00“ a rozblikají se 
číslice hodin.
2. Stiskněte  nebo  a nastavte hodiny.
3. Stiskněte  a potvrďte, rozblikají se minuty.
4. Stiskněte  nebo  a nastavte minuty.
5. Stiskněte  a potvrďte. Hodiny jsou nastavené.
Poznámky:
- Hodiny mají 24hodinový displej. Pokud nejsou hodiny nastaveny, nebudou po 
zapnutí fungovat.
- Pokud během nastavování hodin nedojde k žádné operaci do 5 sekund, hodiny 
se nastaví automaticky.
Trouba
Existuje několik způsobů, jak nastavit troubu. Zde vysvětlíme, jak vybrat 
požadovaný režim ohřevu a teplotu nebo nastavení grilu.
Můžete také nastavit dobu pečení pokrmu v troubě.
■ Nastavení typu ohřevu a teploty
Příklad: 

 

Sálavé teplo při teplotě 200 °C po dobu 25 minut.
1. Jednou stiskněte a spusťte režim nastavení funkce. 

 

Zobrazí se 
výchozí teplota.
2. Opakovaně stiskněte odpovídající tlačítko  nebo dokud se nezobrazí 
požadovaný režim ohřevu  

 

.
3.Stiskněte tlačítko  nebo a nastavte teplotu na 200 °C.
4. Stiskněte tlačítko  nebo a nastavte dobu vaření na 25:00 min.
5. Stiskněte tlačítko  a začněte vařit.
Poznámka: Pokud nemusíte nastavovat dobu vaření, můžete krok 4 přeskočit.
Výchozí doba vaření je 09:00 hod.

■ Pozastavení provozu
Stiskněte   (Pozastavit) nebo otevřete dveře trouby a provoz tak pozastavte.
Potom stiskněte   (Start) a provoz obnovte.
■ Změna doby vaření
a. Pokud je doba vaření již nastavená, stiskněte tlačítko  nebo  a nastavte 
čas během provozu. Trouba automaticky pokračuje s novým časem.
b. Pokud není nastavená žádná doba vaření:
Stiskněte tlačítko  nebo  - zobrazí se výchozí čas.
Potom znovu stiskněte  nebo  a čas nastavte.
Trouba bude automaticky pokračovat s nastaveným časem.
■ Změna teploty
Pro změnu teploty během provozu stiskněte tlačítko  nebo .
Trouba automaticky pokračuje s novou teplotou.
■ Zrušení operace
Stiskněte tlačítko  (Zastavit/Zrušit) a zastavte operaci.
To lze provést kdykoli během vaření.
■ Nastavení časovače
1. V režimu nastavení funkce jednou stiskněte tlačítko a spusťte režim 
nastavení časovače. Na displeji se zobrazí: „00:00 min.“
2. Stiskněte  nebo  a nastavte požadovaný čas.
3. Pro potvrzení stiskněte tlačítko potvrzení .
Časovač je nyní nastavený.
Poznámky:
1. Kuchyňský časovač funguje pouze jako časovač – nespouští ani neřídí vaření.
2. Pokud během nastavování kuchyňského časovače nedojde k žádné operaci do 
5 sekund, bude automaticky nastaven na poslední zadaný čas.
■ Dotaz na časovač
Pokud chcete během odpočítávání zkontrolovat zbývající čas, jednou se dotkněte 
tlačítka časovače . Zbývající čas se zobrazí po dobu tří sekund.
■ Změna časovače
Pokud potřebujete během odpočítávání změnit časovač:
Jednou stiskněte tlačítko časovače . Zobrazí se zbývající čas.
Chcete-li čas resetovat, postupujte podle kroků 2 a 3 v části „Nastavení časovače“.
■ Funkce dětského zámku
Tuto funkci můžete použít, abyste zabránili dětem v náhodném zapnutí trouby.
Aktivace zámku:
Tlačítko zámku podržte a držte stisknuté po dobu tří sekund.
Zazní pípnutí a na displeji se zobrazí ikona zámku.
Deaktivace zámku:
Když je trouba v uzamčeném stavu, stiskněte a podržte tlačítko zámku  po 
dobu tří sekund. Zazní pípnutí a zámek se deaktivuje.

  IKONY FUNKCÍ
Pomocí tlačítek funkcí vyberte režim vaření.

 

Spodní ohřev

 

Mikro.+ 
Konvekce

 

Mikro.+ 
Konvekce+Ven-
tilátor

 

Mikro.+ Spodní 
ohřev+Ventilátor

 Mikrovlnná trouba

 

Rozmrazování

 

Konvekční

 

Konvekce

 

Konvekce +Ven-
tilátor

 

Sálavé teplo

 

Dvojitý gril 
+ ventilátor

 

Dvojitý gril

 

Spodní 
ohřev+ventilátor
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  NASTAVENÍ PARAMETRU
K nastavení parametrů použijte .

Parametr Rozsah

Mikrovlnná 
trouba
úroveň 
výkonu

 
Vyberte výkon mikrovlnné trouby. (P01 - 125 
W, P02 - 250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  
P05 - 500 W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 
- 770W, P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Rozmrazo-
vání

programy

 

Vyberte 3 programy rozmrazování. 
Od d01 do d03.

Automatické 
menu

Výběr 13 automatických programů. 
Od P01 do P13.

Teplota

Vyberte teplotu vaření (° C ).

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Chladicí 
ventilátor

Váš spotřebič je vybaven chladicím ventilátorem. Během 
provozu se zapne chladicí ventilátor a horký vzduch je 
odváděn nad dveřmi. Ventilátor může po vypnutí spotřebiče 
ještě nějakou dobu běžet. Upozornění: Ventilační otvory 
nezakrývejte, mohlo by dojít k přehřátí spotřebiče.
Poznámky
■ Spotřebič zůstává během provozu mikrovlnné trouby 
chladný, ale chladicí ventilátor se přesto zapne. Může 
pokračovat v chodu i po zastavení mikrovlnné trouby.
■ Na okénku dveří, vnitřních stěnách a podlaze se může 
tvořit kondenzace. To je normální a nemá to vliv na výkon 
mikrovlnné trouby. Po vaření otřete veškerou kondenzaci.

  POPIS PRODUKTU
Dodané příslušenství
Poznámka: Typ a množství příslušenství závisí na skutečné poptávce.

X 2 X 2 X 2

Upevňovací šrouby pro připevnění 
trouby ke skříňce Upevňovací šrouby 
pro připevnění trouby ke skříňce

X 1 X 1

Boční lišty

                   
 X 2  (F = PŘEDNÍ)  - X 2 (R = 
ZADNÍ)

Keramické spony

X 1

Grilovací rošt
Na grilování, např. steaky, klobásy a 
opékání chleba.
Z bezpečnostních důvodů by měl být 
plech na pečení umístěn na boční 
závěs namísto přímého umístění na 
spodní desku.

X 1

Plech na pečení – smaltovaný plech
Na přípravu rolády a pečení celého 
kuřete. 
■ Při vaření pomocí mikrovlnné 
trouby je zakázáno používat 
smaltovaný podnos.

 X 1

Plech na pečení – skleněný plech
Pro ohřev a vaření pokrmů s výběrem 
vnitřní teploty 
■ Při vaření pomocí mikrovlnné 
funkce používejte skleněný podnos. 
■ Slouží k zachycování tekutin, jako 
je voda a tuk, při pečení potravin.
Aby byl zajištěn nejlepší efekt 
vaření, měl by být skleněný podnos 
umístěn na dno bočního závěsu, jak 
je znázorněno na obrázcích níže.  
Skleněný podnos by měl být zasunut 
podél nejnižších vodicích lišt bočního 
závěsu na místo.

- Instalace keramických spon

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  POPIS PRODUKTU

- Boční lišty

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  NÁVOD K POUŽITÍ  - Mikrovlnná trouba                                            
Mikrovlny se v potravinách přeměňují na teplo. Mikrovlnná trouba může být 
použita samostatně (samostatný režim) nebo v kombinaci s jiným typem ohřevu. 
Informace o vhodném nádobí do trouby a nastavení mikrovlnné trouby najdete v 
následujících částech.
Poznámka:
0 – 5 minut: Kroky po 10 sekundách
5 – 10 minut: Kroky po 30 sekundách
10 – 30 minut:  Kroky po 1 minutě
30 – 120 minut:  Kroky po 5 minutách
Nad 120 minut: Kroky po 30 minutách

Poznámky týkající se nádobí do trouby
Nádobí vhodné pro použití v mikrovlnné troubě
Používejte žáruvzdorné nádobí ze skla, sklokeramiky, porcelánu, keramiky nebo 
plastu vhodného do mikrovlnné trouby. Tyto materiály umožňují účinný průchod 
mikrovln.
Můžete také použít servírovací nádobí, které vám umožní ohřívat a podávat jídlo 
ve stejné nádobě, což šetří čas a snižuje potřebu přendávání jídla.
Důležité: Nádobí s ozdobným zlatým nebo stříbrným lemováním používejte pouze 
v případě, že výrobce výslovně uvádí, že je vhodné pro mikrovlnné trouby.
Nevhodné nádobí
Kovové nádobí není vhodné. Kov nepropouští
mikrovlny. Jídlo v zakrytých kovových nádobách zůstane studené.
Upozornění – riziko jiskření
Kovové předměty, jako například lžíce ponechaná ve sklenici, musí být umístěny 
nejméně 2 cm od stěn trouby a vnitřní strany dvířek.
Jiskry mohou poškodit nebo rozbít vnitřní sklo dvířek.
Test nádobí do mikrovlnné trouby
Důležité: Nikdy nepoužívejte mikrovlnnou troubu bez jídla uvnitř. Jedinou výjimkou 
z tohoto pravidla je následující test nádobí.
Pokud si nejste jisti, zda je vaše nádobí vhodné pro mikrovlnnou troubu, proveďte 
tento jednoduchý test:
Vložte prázdné nádobí do mikrovlnné trouby.
1. Ohřívejte ho na maximální výkon po dobu 30 sekund až 1 minuty.
2. Během ohřívání a po něm pečlivě zkontrolujte teplotu nádobí.
Pokud nádobí zůstane studené nebo jen mírně teplé, je vhodné pro mikrovlnnou 
troubu.
Pokud se zahřeje nebo vytváří jiskry, v mikrovlnné troubě ho nepoužívejte.

Nastavení mikrovlnné trouby
Příklad: Nastavte výkon mikrovlnné trouby na P06 a dobu vaření na 17 minut.
Jednou stiskněte  a spusťte režim nastavení funkce. 

 

Na displeji se 
zobrazí výchozí teplota.
Jednou stiskněte . Zobrazí se výchozí úroveň výkonu mikrovlnné trouby a 
výchozí čas.
Stiskněte tlačítko  nebo  a nastavte výkon mikrovlnné trouby na P06.

Stiskněte tlačítko  nebo  a nastavte dobu vaření na 17:00 min.
Stiskněte   (Start/Pauza) a začněte vařit.
Poznámky:
1. Úroveň výkonu mikrovlnné trouby nelze během vaření měnit.
2. V případě volby P10 je maximální doba vaření 30:00 minut. Pokud je vybrána 
možnost P01–P09, maximální doba vaření je 01:30 hodiny.
Otevírání dvířek trouby během provozu
Otevření dveří automaticky pozastaví provoz.
Po zavření dveří stiskněte   a obnovte vaření.
Pozastavení provozu
Stiskněte   a pozastavte vaření. Znovu stiskněte  a obnovte provoz.
Změna doby vaření během provozu
Stiskněte  nebo  a nastavte dobu vaření i během spuštění mikrovlnné 
trouby.
Trouba automaticky pokračuje s novým časem.
Zrušení operace
Stiskněte   (Zrušit) a provoz kdykoliv ukončete.

  NÁVOD K OBSLUZE  
- Provoz MicroCombi
Tento režim používá současně gril a mikrovlnnou troubu. Mikrovlnná trouba 
urychluje proces vaření, zatímco gril zajišťuje, že vaše jídlo bude zvenku pěkně 
opečené a křupavé.

Nastavení kombinovaného provozu mikrovlnné trouby
Příklad:

 

Mikrovlnná trouba + konvekce + ventilátor při 200 °C a P05 po 
dobu 17 minut.
1. Jednou stiskněte  a spusťte režim nastavení funkce. 

 

Na displeji se 
zobrazí výchozí teplota.
2. Opakovaně stiskněte  nebo   dokud se nezobrazí symbol 
Kombinovaného režimu 

 

.
3. Použijte  nebo   a nastavte teplotu na 200 °C.
Použijte  nebo  a nastavte dobu vaření na 17:00 min.
4. Poznámka: Maximální povolený čas je 01:30 hod.

5. Jednou stiskněte , potom použijte  nebo   a nastavte výkon 
mikrovlnné trouby na P05.
6. Stiskněte  (Start) a začněte vařit.
Otevření dveří trouby
Otevření dvířek trouby automaticky pozastaví provoz.
Po zavření dveří stiskněte  (Start) a znovu spusťte vaření.
Otevření dveří trouby
Otevření dvířek trouby automaticky pozastaví provoz.
Po zavření dveří stiskněte  (Start) a znovu spusťte vaření.
Pozastavení provozu
Chcete-li vaření pozastavit, stiskněte   (Start/Pauza). Pro opětovné spuštění 
znovu stiskněte  .
Změna doby vaření
Během provozu můžete nastavit dobu vaření dotykem příslušného tlačítka  
nebo .
Trouba bude pokračovat v provozu s nově zvoleným časem.
Zrušení operace
Pro zrušení operace stiskněte  (Zrušit).
Kontrola úrovně výkonu
Chcete-li zkontrolovat aktuální úroveň výkonu mikrovlnné trouby během provozu, 
stiskněte   (Úroveň výkonu). Zvolený výkon se zobrazí po dobu 5 sekund.

  NÁVOD K OBSLUZE  
- Programy rozmrazování
K rozmrazování masa, drůbeže nebo ryb můžete použít jeden ze tří rozmrazovacích 
programů.
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Příklad: K rozmrazování 0,5 kg ryby použijte program 

 

.
1. Jednou stiskněte  (NASTAVIT) a spusťte režim natavení funkce. 

 

Zobrazí se výchozí teplota.
2. Jednou stiskněte  (Rozmrazování). Na displeji se zobrazí symboly jako 

například 

 

 , d01 a výchoz hmotnost.
3. Použijte tlačítka  nebo  a vyberte program rozmrazování d03 (ryba).
4. Použijte tlačítka  nebo  a nastavte hmotnost potravin na 0,5 kg.
5. Stiskněte   (Start) a spusťte rozmrazování.

Program Rozsah hmotnosti
d01 Maso 0,10 - 1,50 kg
d02 Drůbež 0,10 - 1,50 kg
d03 Ryby 0,10 - 0,80 kg

Poznámky:
Během rozmrazování zazní zvukový signál, který vám připomene, že je třeba jídlo 
otočit. Pokud nebudou přijata žádná opatření, trouba bude pokračovat v provozu.
Příprava potravin
Používejte potraviny, které byly zmrazeny při teplotě -18 °C a skladovány v co 
nejtenčích porcích. Odstraňte veškeré obaly z potravin, které chcete rozmrazit, a 
zvažte je. Hmotnost je potřebná pro nastavení programu.
Důležité: Při rozmrazování masa nebo drůbeže se uvolní tekutina. Při otáčení 
masa nebo drůbeže tuto tekutinu odlijte. Tuto tekutinu za žádných okolností 
nepoužívejte opakovaně ani ji nenechte přijít do styku s jinými potravinami.
Nádobí do mikrovlnné trouby
Jídlo vložte do mělké misky vhodné do mikrovlnné trouby, například keramického 
nebo skleněného talíře. Jídlo nezakrývejte.
Doba odpočinku
Po rozmrazení nechte potraviny stát dalších 10 až 30 minut, dokud se teplota 
rovnoměrně nerozloží. Větší kusy masa vyžadují delší dobu odležení než menší 
kusy. Ploché kusy a mleté maso by měly být před odležením odděleny. Po uplynutí 
této doby můžete pokračovat v vaření, i když střed silnějších kusů je ještě mírně 
zmražený. V této fázi můžete také vyjmout droby z kuřete.

  NÁVOD K OBSLUZE  
- Automatické programy
Díky automatickým programům je příprava jídla velmi snadná.
Stačí vybrat požadovaný program a zadat hmotnost potravin. Automatický 
program poté nastaví optimální parametry vaření. Můžete si vybrat z 13 programy.

Nastavení programu
1. Jednou stiskněte  a spusťte režim nastavení funkce. Zobrazí se výchozí 
teplota.
2. Stiskněte .

 

, „dO1“, a na displeji se zobrazí výchozí hmotnost.
3. Třikrát stiskněte tlačítko ^ . Zobrazí se „P01“.
Pokračujte a stiskněte tlačítko  nebo  a vyberte požadované menu.
K dispozici je 13 automatických menu.
4. Použijte tlačítko  nebo a nastavte hmotnost jídla.
5. Stiskněte  (Start) a začněte vařit.
Poznámky:
- Programy označené hvězdičkou (*) vyžadují předehřátí. Po dokončení předehřátí 
trouba vydá zvukový signál. Otevřete dvířka, vložte jídlo dovnitř a zavřete dvířka. 
Potom stiskněte  Start a pokračujte ve vaření.
- U menu P04, P06, P07 a P13 přeskočte krok 4.
Pozastavení provozu
Stiskněte  a provoz pozastavte.
Znovu ho spusťte stisknutím .
Zrušení operace
Stiskněte   a provoz zrušte. To lze provést kdykoliv.
Vstup do režimu nastavení funkcí Během procesu nastavení se dotkněte tlačítka 

 a vstupte do režimu nastavení funkcí.

- Automatické menu
Program č. Položka Hmotnost 

(kg)
Výkon w

P 01 Čerstvá 
zelenina

0,20
0,40
0,60

Mikrovlnná trouba 
P09 900

P 02
Brambory 
Oloupané/
vařené

0,24
0,48
0,72

Mikrovlnná trouba 
P09 900

P 03 Pečené 
brambory

0,45
1,00

Konvekce 220°C+
Mikrovlnná trouba 
P03

900 +1700

P 04* 
Kousky 
kuřete
(zmražené)

0,55 Konvekce 220°C 2200 + 500

P 05* Koláč
0,40
0,60
0,50

Konvekce 160°C 1700

P 06* Jablečný 
koláč 2,40 Konvekce 180°C 1700

P 07* Quiche 1,00 Konvekce 200°C 2700

P 08 Ohřátí 
polévky

0,20
0,40
0,60

Mikrovlnná trouba 
P09 900

P 09 Znovu ohřát 
talíř

0,25
0,35

Mikrovlnná trouba 
P09 900

P 10

Znovu ohřát 
Omáčka/
Dušené 
maso

0,10
0,20
0,30

Mikrovlnná trouba 
P09 900

P 11* Zmražená 
pizza

0,20
0,40
0,60

Konvekce 220°C 1700

P 12* Zmražené 
hranolky

0,30
0,40
0,50

Konvekce+spodní 
220°C 2700

P 13 Lasagne 1,60
Konvekce 200°C+
Mikrovlnná trouba 
P03

900 + 1700

  ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
- Doporučení pro čištění trouby a předního panelu

 Bezpečnostní varování
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Proniknutí vlhkosti může způsobit úraz 
elektrickým proudem. Nepoužívejte vysokotlaké čističe ani parní čističe.
Nebezpečí popálení! Nikdy nečistěte spotřebič ihned po použití. Před čištěním jej 
nechte zcela vychladnout.
Nebezpečí vážného zdravotního nebezpečí!
Pokud jsou poškozené dvířka nebo těsnění dvířek varné komory, může docházet 
k úniku mikrovlnné energie.
Nepoužívejte spotřebič je-li poškozený.
Okamžitě kontaktujte zákaznický servis.
Důležité poznámky
■ Mírné barevné odchylky na předním panelu jsou normální a jsou způsobeny 
použitím různých materiálů (např. sklo, plast a kov).
■ Pruhované stíny na dveřním panelu jsou způsobeny odrazy od světla trouby.
■ Nepříjemné pachy (např. po vaření ryb) lze snadno odstranit:
Přidejte několik kapek citronové šťávy do šálku vody. Vložte do šálku lžíci (aby 
se zabránilo opožděnému vaření) a zahřívejte 1 až 2 minuty na maximální výkon 
mikrovlnné trouby.
Čisticí přípravky – Čemu se vyhnout
Aby nedošlo k poškození povrchů spotřebiče, nepoužívejte:
■ Ostré nebo abrazivní čisticí prostředky
■ Kovové nebo skleněné škrabky (zejména na skleněných dveřích nebo těsnění 
dveří)
■ Tvrdé drátěnky nebo abrazivní houbičky
■ Čisticí prostředky s vysokým obsahem alkoholu
Před prvním použitím nové houbičky důkladně vyperte.
Před dalším použitím spotřebiče se ujistěte, že jsou všechny povrchy zcela suché. 
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  AKRYLAMID V POTRAVINÁCH 
Které potraviny jsou tím postiženy?
Akrylamid se tvoří hlavně v obilných a bramborových výrobcích, které se vaří při 
vysokých teplotách, jako jsou bramborové lupínky, hranolky, toast, rohlíky, chléb a 
jemné pečivo (sušenky, perník, cookies).

Tipy pro minimalizaci akrylamidu při přípravě potravin
Obecné Zkraťte dobu vaření na minimum.

Jídlo vařte, dokud není dozlatova, ale ne příliš tmavé.
Velké, silné kousky potravin obsahují méně akrylamidu.

Pečení sušenek Maximálně 200  °C při použití horního/spodního ohřevu nebo 
maximálně 180 °C v režimu 3D horkého vzduchu nebo horkého 
vzduchu.
Použití vaječného bílku a žloutku snižuje tvorbu akrylamidu.

Hranolky Maximálně 190  °C při použití horního/spodního ohřevu nebo 
maximálně 170 °C v režimu 3D horkého vzduchu nebo horkého 
vzduchu.
Hranolky rozložte tenkou a rovnoměrnou vrstvou na plech.
Pečte najednou alespoň 400 g na plechu, aby hranolky nevyschly.

  INSTALACE - Technické údaje
 Mod.  MIKROVLNNÁ TROUBA VIRTUS VIRTUS BL /6045

Model TV950E4LL-TV0E00
Jmenovité napětí/frekvence  220-230 V~ 50 Hz
Vstup mikrovlnné trouby 1700 W
Výstup mikrovlnné trouby 900 W
Výkon trouby 2450-2700 W
Maximální vstup 2950-3150 W

■ Spotřeba energie

Informace o produktu týkající se spotřeby energie a maximální hodnoty pro dosažení 
příslušného režimu nízké spotřeby.
Pohotovostní režim 0,8 W
Maximální doba potřebná k tomu, aby mikrovlnná trouba automati-
cky přešla do příslušného režimu nebo stavu nízkého výkonu. 20 minut

Důležité informace k instalaci
■ Tento spotřebič je určen pouze pro vestavbu do kuchyně.
■ Není určen k použití jako stolní zařízení ani k instalaci do skříňky.
■ Vestavěná skříň nesmí mít zadní panel přímo za spotřebičem.
■ Skříň musí mít v přední části ventilační otvor o velikosti nejméně 250 cm².
■ Mezi stěnou a spodní nebo zadní částí jednotky nad ní musí být zachována 
minimální mezera 45 mm.
■ Aby bylo zajištěno správné větrání, odřízněte spodní panel nebo nainstalujte 
ventilační mřížku.
■ Ventilační otvory a přívody vzduchu nesmí být za žádných okolností zakryty.
Ventilační otvory a přívody vzduchu nesmí být zakryty.
■ Bezpečný provoz tohoto zařízení lze zaručit pouze v případě, že bylo nainsta-
lováno v souladu s těmito instalačními pokyny.
■ Za škody způsobené nesprávnou instalací odpovídá instalatér.
■ Jednotky, do kterých je spotřebič zabudován, musí být odolné vůči teplotám 
do 90 °C.
Výška instalace nesmí být menší než 850 mm.
■ Všechny rozměry uvedené v diagramu (pokud není uvedeno jinak) jsou v 
milimetrech (mm).

  INSTALACE - Rozměry instalace
■ Nesnažte se držet nebo přenášet zařízení za kliku dveří. Klika dveří není na-
vržena tak, aby unesla váhu spotřebiče, a může se zlomit.
1. Opatrně zasuňte mikrovlnnou troubu do skříňky a ujistěte se, že je vycentro-
vaná v otvoru.
2. Otevřete dveře
3. Spotřebič zcela zasuňte do skříňky a správně jej vycentrujte.
4. Při instalaci dbejte na to, aby se propojovací kabel neohýbal ani nezachytával.
5. Zařízení upevněte na místo pomocí vhodných šroubů.
6. Mezeru mezi pracovní deskou a spotřebičem nevyplňujte dalšími lištami nebo 
panely.

Část Doporučený způsob čištění Důležité poznámky
Přední strana 
spotřebiče 
(nerezová ocel)

Čistěte horkou mýdlovou 
vodou pomocí utěrky na 
nádobí. Osušte měkkým 
hadříkem. Okamžitě odstraňte 
zbytky vodního kamene, 
mastnoty, škrobu a vaječného 
bílku, aby nedošlo ke korozi.

Nepoužívejte čističe skla ani 
škrabky na kov/sklo.
Speciální čističe nerezové oceli 
jsou k dispozici u zákaznického 
servisu nebo v specializovaných 
obchodech.

Varná komora Čistěte horkou mýdlovou 
vodou nebo octovým 
roztokem pomocí utěrky na 
nádobí. Osušte měkkým 
hadříkem.

V případě silného znečištění: 
nepoužívejte spreje na trouby, 
agresivní čisticí prostředky, 
drátěnky, hrubé houbičky ani 
čisticí prostředky na pánve – tyto 
prostředky mohou poškrábat 
povrchy. Nechte všechny povrchy 
důkladně vyschnout.

Vybrání ve varné 
komoře

Otřete vlhkým hadříkem. Zabraňte vniknutí vody do pohonu 
otočného talíře nebo do vnitřku 
spotřebiče.

Drátěné rošty Vyčistěte horkou mýdlovou 
vodou nebo v myčce nádobí.

Lze použít také čisticí prostředky 
na nerezovou ocel.

Dveřní panely Použijte čisticí prostředek na 
sklo a utěrku na nádobí.

Nepoužívejte škrabku na sklo.

Těsnění dveří Otřete horkou mýdlovou 
vodou pomocí utěrky na 
nádobí.

Nedrhněte a nepoužívejte kovové/
skleněné škrabky.

  ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
Poruchy mají často jednoduché vysvětlení. Než se obrátíte na náš poprodejní ser-
vis, podívejte se do tabulky poruch. Pokud vaše jídlo nedopadlo podle očekávání, 
podívejte se do sekce Průvodce odborným vařením, kde najdete řadu tipů a triků, 
které vám pomohou dosáhnout dokonalých výsledků.

 Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Nesprávné opravy jsou nebezpečné a mohou vést k vážným zraněním. Opravy 
smí provádět pouze naši kvalifikovaní servisní technici.
Tabulka selhání

Problém Možná příčina Náprava / Informace

Spotřebič nefunguje.

Vadný jistič.
Zkontrolujte pojistkovou 
skříňku, zda jistič spotřebiče 
funguje správně.

Zásuvka není zapojená. Zapojte spotřebič do 
elektrické zásuvky.

Výpadek proudu. Zkontrolujte, zda funguje 
osvětlení kuchyně.

Na displeji se zobrazuje 
zpráva. Aktivní dětská pojistka. Deaktivujte dětskou pojistku 

(viz část: Dětská pojistka).

Mikrovlnná trouba se 
nezapíná.

Dveře nejsou zcela 
zavřené.

Zkontrolujte, zda ve dveřích 
nejsou zbytky jídla nebo 
nečistoty.

Ohřev jídla v mikrovlnné 
troubě trvá déle než 
obvykle.

Zvolený výkon mikrovlnné 
trouby je příliš nízký. Zvolte vyšší výkon.

Do trouby bylo vloženo 
větší množství jídla než 
obvykle.

Zdvojnásobení množství 
téměř zdvojnásobí dobu 
vaření.

Jídlo bylo chladnější než 
obvykle.

Během vaření jídlo 
promíchejte nebo otočte.

Nelze nastavit konkrétní 
provozní režim nebo 
výkon.

Teplota, výkon nebo 
kombinované nastavení 
nejsou pro tento režim 
povoleny.

Vyberte povolená nastavení.

 se zobrazí na 
panelu displeje.

Byla aktivována funkce 
tepelného bezpečnostního 
vypnutí.

Zavolejte na poprodejní 
servis.

 se zobrazí na 
panelu displeje.

Byla aktivována funkce 
tepelného bezpečnostního 
vypnutí.

Zavolejte na poprodejní 
servis.

 se zobrazí na 
panelu displeje.

Rychlý ohřev selhal. Zavolejte na poprodejní 
servis.
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a smí být připojen pouze oprávněným odborníkem v souladu se schématem 
zapojení. Napájecí kabel smí vyměnit pouze kvalifikovaný elektrikář v souladu s 
příslušnými předpisy. Nepoužívejte vícezásuvkové adaptéry, prodlužovací kabely 
ani rozbočovače. Přetížení představuje nebezpečí požáru. Pokud po instalaci již 
není připojení přístupné, musí být k dispozici všepólový odpojovač s minimální 
kontaktní mezerou 3 mm.
Zapojení napájecího kabelu – barevné kódy
Zapojte vodiče síťového napájecího kabelu podle následujícího barevného 
kódování:

Barva vodiče Připojení Symbol

Zelená/žlutá Uzemnění (E)

Modrá Neutrální N
Hnědá Živá L

 Zvláštní poznámky pro Velkou Británii a Austrálii
Nepřipojujte spotřebič pomocí zástrčky 13 A ani jej nechraňte pojistkou 13 A. 
Spotřebič musí být chráněn pojistkou o jmenovitém proudu 16 A nebo vyšším. 
Během všech instalačních prací musí být spotřebič odpojen od napájení. Po 
instalaci musí být zajištěna ochrana proti náhodnému kontaktu.

INSTALACE - Nákresy zapojení 
Vysvětlivky
BK Černá
BR Hnědá
WH Bílá
YL Žlutá
GE Žluto-zelená
GN Zelená
GR Šedá
BL Modrá
R Červená
SM Motor mixéru
FM Motor ventilátoru
CM Motor ventilátoru konvekce
OL LED

Nákresy zapojení

■ Rozměry instalace

10

65
*20 mm pro kovové kryty

min 6

min 45

50460

Ventilační otvory v 
základně min. 250 cm2

Zadní 
panely 
otevřené

  

Jakmile je trouba uložena do uložení spotřebiče, lokalizujte oba otvory v krytu 
trouby a zajistěte ji dodanými šrouby.
Upozornění: Šrouby zbytečně neutahujte, mohlo by dojít k poškození trouby nebo 
uložení spotřebiče. Používejte jen šroubovák.

min 6

min 45

50460

Ventilační otvory 
vzadu, min. 250 cm2

Ventilační otvory 
v základně min. 

250 cm2

Zadní 
panely 
otevřené

   

min 6

min 45

50460

Větrací  mřížka Nohy skříně

  INSTALACE - Elektrické připojení
 Pravidla instalace

Tento spotřebič splňuje následující směrnice
SMĚRNICE 2002/96/CE
SMĚRNICE O NÍZKÉM NAPĚTÍ 2014/35/EU
SMĚRNICE O ELEKTROMAGNETICKÉ KOMPATIBILITĚ 2014/30/EU
NAŘÍZENÍ č. 1935/2004 (kontakt s potravinami)
Elektrické připojení pomocí zástrčky
(pouze u některých modelů, v závislosti na našem sortimentu)
Spotřebič je vybaven zástrčkou a smí být připojen pouze k řádně nainstalované 
uzemněné zásuvce.
Instalace zásuvky nebo výměna napájecího kabelu smí být prováděna pouze 
kvalifikovaným elektrikářem v souladu s platnými předpisy.
Pokud po instalaci již není zástrčka přístupná, musí být na straně napájení 
nainstalován všepólový odpojovač s kontaktní mezerou nejméně 3 mm.
Instalace musí zajistit ochranu proti dotyku.
Jističová ochrana: viz uživatelská příručka – část Technické údaje.

Elektrické připojení bez zástrčky
(pouze u některých modelů, v závislosti na našem sortimentu)
Tento spotřebič je určen k trvalé instalaci pomocí třížilového napájecího kabelu 
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  SK

 OPATRENIA NA PREDÍDENIE MOŽNEJ EXPOZÍCII 
NADMERNÉMU MIKROVLNÉMU ŽIARENIU
- Nepokúšajte sa prevádzkovať túto rúru s otvorenými dvierkami, pretože 
to môže viesť k škodlivej expozícii mikrovlnému žiareniu. Je dôležité, aby 
ste nezasahovali do bezpečnostných zámkov.
- Neumiestňujte žiadne predmety medzi prednú stranu rúry a dvierka 
a nedovoľte, aby sa na tesniacich plochách hromadili nečistoty alebo 
zvyšky čistiacich prostriedkov.
VAROVANIE: Ak sú dvierka alebo tesnenia dvierok poškodené, rúra sa 
nesmie používať, kým ju neopraví kvalifikovaný technik.
DODATOK 
Ak nie je prístroj riadne udržiavaný v čistom stave, môže dôjsť k 
poškodeniu jeho povrchu, čo môže skrátiť jeho životnosť a potenciálne 
viesť k nebezpečnej situácii.

 DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY VAROVANIE
Aby ste pri používaní spotrebiča znížili riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom, 
poranenia osôb alebo vystavenia nadmernej energii mikrovlnej rúry, dodržiavajte 
základné bezpečnostné opatrenia, vrátane nasledujúcich:
1. Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami a znalosťami, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča a chápu súvisiace nebezpečenstvá. Deti sa nesmú hrať so 
spotrebičom. Čistenie a údržbu spotrebiča nesmú vykonávať deti bez dozoru.
2. Prečítajte si a dodržiavajte špecifické „Bezpečnostné opatrenia na zabránenie 
možnej expozícii nadmernej mikrovlnej energii“.
3. Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších ako 8 rokov.
4. V prípade, že je poškodený napájací kábel, musí ho vymeniť výrobca, jeho 
servisný technik alebo podobné kvalifikované osoby, aby sa predišlo akémukoľvek 
nebezpečenstvu. (Pre spotrebič s príslušenstvom typu Y)
5. VAROVANIE: Prekonávanie akýchkoľvek servisných alebo opravárenských 
prác, ktoré zahŕňajú odstránenie krytu chrániaceho pred vystavením mikrovlnej 
energii, je nebezpečné pre kohokoľvek iného ako kompetentnú osobu.
6. VAROVANIE:Tekutiny a iné potraviny sa nesmú ohrievať v uzavretých 
nádobách, pretože môžu explodovať.
7. Tento spotrebič môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatočnými 
skúsenosťami a znalosťami, ak sú pod správnym dohľadom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní spotrebiča a chápu súvisiace nebezpečenstvá.
Deti sa nesmú hrať so spotrebičom. Čistenie a údržbu spotrebiča nesmú 
vykonávať deti bez dozoru, pokiaľ nemajú 8 rokov a viac a nie sú pod dohľadom.
8. Pri ohreve potravín v plastových alebo papierových nádobách sledujte rúru, 
pretože existuje možnosť vznietenia.
9. Používajte iba riad, ktorý je vhodný na použitie v mikrovlných rúrach.
10. Ak sa začne dymiť, spotrebič vypnite alebo odpojte zo zásuvky a dvierka 
nechajte zatvorené, aby sa zabránilo šíreniu plameňov.
11. Ohrievanie nápojov v mikrovlnej rúre môže spôsobiť oneskorené prudké 
vrenie. S nádobou zaobchádzajte opatrne
12. Obsah dojčenských fliaš a pohárov s detskou výživou je potrebné pred 
konzumáciou premiešať alebo pretrepať a skontrolovať teplotu, aby sa predišlo 
popáleninám.
13. Vajíčka v škrupine a celé natvrdo uvarené vajíčka by sa nemali ohrievať v mikrovlnej 
rúre, pretože môžu explodovať – aj po ukončení ohrievania v mikrovlnej rúre.
14. Rúru je potrebné pravidelne čistiť a odstraňovať všetky zvyšky potravín.
15. Nedodržanie čistoty rúry môže viesť k poškodeniu povrchu, čo môže mať 
nepriaznivý vplyv na životnosť spotrebiča a potenciálne viesť k nebezpečnej 
situácii.
16. Používajte iba teplotnú sondu odporúčanú pre túto rúru. (Pre rúry vybavené 
zariadením na použitie teplotnej sondy.)
17. Mikrovlná rúra sa musí prevádzkovať s otvorenými ozdobnými dvierkami. (Pre 
rúry s ozdobnými dvierkami.
- Kuchynské priestory pre zamestnancov v obchodoch, kanceláriách a iných 
pracovných prostrediach;

- Klientmi hotelov, motelov a iných ubytovacích zariadení;
- Farmy;
- Ubytovanie typu bed and breakfast.
18. Pri vyberaní nádob zo spotrebiča je potrebné dávať pozor, aby sa otočný tanier 
neposunul. (Pre pevné spotrebiče a vstavané spotrebiče inštalované vo výške 
900 mm alebo viac od podlahy a vybavené odnímateľnými otočnými tanierami. 
Neplatí pre spotrebiče s horizontálne spodnými závesnými dvierkami.)
19.Spotrebič sa nesmie čistiť parným čističom.
20. VAROVANIE: Pred výmenou žiarovky sa uistite, že je spotrebič vypnutý, aby 
ste predišli riziku úrazu elektrickým prúdom.
21. VAROVANIE: Prístupné časti sa môžu počas používania zahrievať. Malé deti 
by mali byť mimo dosahu.
22. Nesmiete používať parný čistič.
23. Mikrovlná rúra je určená výlučne na ohrev potravín a nápojov. Sušenie 
potravín alebo odevov, alebo ohrievanie vyhrievacích podložiek, papúč, špongií, 
vlhkých handričiek alebo podobných predmetov môže spôsobiť riziko poranenia, 
vznietenia alebo požiaru.
24. Povrch úložného šuplíka sa môže zahrievať.
25. Spotrebič a jeho prístupné časti sa počas používania zahrievajú.
Je potrebné dávať pozor, aby ste sa nedotkli vykurovacích prvkov. Deti do 8 rokov 
musia byť držané mimo dosahu, pokiaľ nie sú pod neustálym dohľadom.
26. Počas používania sa spotrebič zahrieva. Vyhnite sa dotyku s vykurovacími 
prvkami vo vnútri rúry.
Je potrebné dávať pozor, aby ste sa nedotkli vykurovacích prvkov vo vnútri rúry.
27. Pri varení v mikrovlnej rúre nie je povolené používať kovové nádoby na 
potraviny a nápoje.
28. Na čistenie skla dvierok rúry nepoužívajte agresívne abrazívne čistiace 
prostriedky ani ostré kovové škrabky, pretože môžu poškriabať povrch, čo môže 
viesť k rozbitiu skla.
29. Spotrebič je určený na zabudovanie.
30. Spotrebič nesmie byť inštalovaný za dekoratívnymi dvierkami, aby sa zabránilo 
prehriatiu. (Toto sa nevzťahuje na spotrebiče s dekoratívnymi dvierkami.)
31. VAROVANIE: Keď je spotrebič prevádzkovaný v kombinovanom režime, deti 
by mali rúru používať len pod dohľadom dospelých z dôvodu vysokých teplôt, 
ktoré sa v nej vytvárajú. POZORNE SI PREČÍTAJTE A ULOŽTE NA BUDÚCE 
POUŽITIE

 TIPY NA ÚSPORU ENERGIE A OCHRANU ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Tu nájdete tipy, ako ušetriť energiu pri pečení a opekaní a ako správne likvidovať 
spotrebič. Úspora energie
■ Rúru predhrejte len vtedy, ak je to uvedené v recepte alebo v tabuľkách návodu 
na obsluhu.
■ Používajte tmavé, čierne lakované alebo smaltované plechy na pečenie. Tieto 
plechy veľmi dobre absorbujú teplo.
■ Počas varenia, pečenia alebo opekania otvárajte dvierka rúry čo najmenej.
■ Najlepšie je piecť niekoľko koláčov za sebou. Rúra je stále teplá. Tým sa skráti 
čas pečenia druhého koláča. Môžete tiež umiestniť dve formy na chlieb vedľa seba.
■ Pri dlhších časoch varenia môžete rúru vypnúť 10 minút pred koncom času 
varenia a na dokončenie varenia použiť zvyškové teplo.

 EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA Obaly likvidujte spôsobom šetrným 
k životnému prostrediu. Tento spotrebič spĺňa požiadavky európskej 
smernice 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických 
zariadení (WEEE). Táto smernica stanovuje rámec pre zber a 
recykláciu starých spotrebičov a platí v celej Európskej únii.

 PRVÉ SPUSTENIE 
Čistenie príslušenstva Pred prvým použitím príslušenstva ho dôkladne očistite 
horúcou mydlovou vodou a mäkkou utierkou.
Zahrievanie rúry
Na odstránenie zápachu nového sporáka zahrejte rúru, keď je prázdna a 
zatvorená. Ideálne je jedna hodina pri teplote 250 °C s 

 

 konvekciou. Uistite sa, 
že vo vnútornom priestore rúry nezostali žiadne zvyšky obalov.
1. Jedným stlačením tlačidla vstúpite do režimu nastavenia funkcií. 

 

zobrazí sa predvolená teplota.
2. Stlačte príslušné tlačidlo  alebo  opakovanými stlačeniami, kým sa 

 

 nezobrazí.
3. Stlačte príslušné tlačidlo  alebo  , aby ste nastavili teplotu na 250 °C.
4. Stlačte príslušné tlačidlo  alebo  , aby ste nastavili čas varenia na 
„01:00 hod“.
5. Stlačte tlačidlo  . Rúra sa začne zahrievať.
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 Ohrev jedla Nebezpečenstvo popálenia! Pri ohreve 
tekutín existuje riziko oneskoreného varu. To znamená, že 
tekutina môže dosiahnuť teplotu varu bez toho, aby sa vytvorili 
obvyklé parné bubliny. Aj jemný pohyb nádoby môže spôsobiť, 
že horúca tekutina náhle prekypí a rozstrekne sa. Aby ste pre-
dišli oneskorenému varu, vždy vložte do nádoby lyžicu alebo 
podobný tepelne odolný predmet, keď ohrievate tekutiny.

 DISPLEJ – Legenda ikon
Ovládací panel

Dotykové tlačidlá slúžia na nastavenie rôznych doplnkových funkcií.
Nastavené hodnoty môžete prečítať na displeji.

Výkon (D)

Mikrovlná rúra

Automatické menu

Osvetlenie

Hodiny

Štart/Pauza

Teplota

Nastavenie parametrov

 INÁVOD NA POUŽITIE - Nastavenia                                                    
Hodiny
1. V režime nastavenia funkcií stlačte a podržte tlačidlo C  po dobu 3 sekúnd, 
aby ste vstúpili do režimu nastavenia hodín. Zobrazí sa „00:00“ a číslice hodín 
budú blikať.
2. Stlačte  alebo  , aby ste nastavili číslice hodín.
3. Stlačte  na potvrdenie, číslice minút budú blikať.
4. Stlačte  alebo  , aby ste nastavili číslice minút.
5. Stlačte  na potvrdenie. Hodiny sú nastavené.
Poznámky:
- Hodiny majú 24-hodinový displej. Ak nie sú hodiny nastavené, nebudú fungovať 
po zapnutí napájania.
- Ak počas nastavovania hodín nedôjde k žiadnej operácii do 5 sekúnd, hodiny sa 
nastavia automaticky.
Rúra
Existuje viacero spôsobov nastavenia rúry. Tu vysvetlíme, ako vybrať požadovaný 
režim ohrevu a nastavenie teploty alebo grilovania.
Môžete tiež nastaviť čas varenia v rúre pre vaše jedlo.
■ Nastavenie typu ohrevu a teploty
Príklad: 

 

Sálavé teplo pri 200 °C po dobu 25 minút.
1. Stlačte raz, aby ste vstúpili do režimu nastavenia funkcií. 

 

Zobrazí sa 
predvolená teplota.
2. Stlačte príslušné tlačidlo  alebo opakovane, kým sa nezobrazí 
požadovaný režim ohrevu 

 

.
3.Stlačte príslušné tlačidlo  alebo , aby ste nastavili teplotu na 200 °C.
4. Stlačte príslušné tlačidlo  alebo , aby ste nastavili čas varenia na 25:00 
min.
5. Stlačte tlačidlo Štart  , aby ste začali variť.
Poznámka: Ak nepotrebujete nastaviť čas varenia, môžete krok 4 preskočiť.
Predvolený čas varenia je 09:00 hod.

■ Pozastavenie prevádzky
Stlačte  (Pauza) alebo otvorte dvierka rúry, aby ste pozastavili prevádzku.
Potom stlačte tlačidlo  (Štart) na obnovenie prevádzky.
■ Zmena času varenia
a. Ak je čas varenia už nastavený, stlačte príslušné tlačidlo  alebo  tlačid-
lo na nastavenie času počas prevádzky. Rúra automaticky pokračuje s novým 
časom.
b. Ak nie je nastavený žiadny čas varenia:
Dotknite sa príslušného  tlačidla  alebo — zobrazí sa predvolený čas.
Potom sa opäť dotknite  alebo  , aby ste upravili čas.
Rúra automaticky pokračuje s vybraným časom.
■ Zmena teploty
Na nastavenie teploty počas prevádzky stlačte príslušné tlačidlo  alebo  .
Rúra automaticky pokračuje s novou teplotou.
■ Zrušenie prevádzky
Na zrušenie prevádzky stlačte tlačidlo  (zastaviť/zrušiť) .
Toto je možné urobiť kedykoľvek počas varenia.
■ Nastavenie kuchynského časovača
1. V režime nastavenia funkcií stlačte raz tlačidlo , aby ste vstúpili do režimu 
nastavenia kuchynského časovača. Na displeji sa zobrazí: „00:00 min“.
2. Stlačte tlačidlo  alebo  , aby ste nastavili požadovaný čas.
3. Potvrďte stlačením tlačidla  potvrdenia.
Kuchynský časovač je teraz nastavený.
Poznámky:
1. Kuchynský časovač funguje iba ako časovač – nespúšťa ani nekontroluje 
varenie.
2. Ak počas nastavovania kuchynského časovača nevykonáte žiadnu operáciu do 
5 sekúnd, časovač sa automaticky nastaví na posledný zadaný čas.
■ Overenie kuchynského časovača
Ak chcete počas odpočítavania skontrolovať zostávajúci čas, stlačte raz 
tlačidlo časovača. Zostávajúci čas sa zobrazí na tri sekundy.
■ Zmena kuchynského časovača
Ak potrebujete zmeniť kuchynský časovač počas odpočítavania:
Stlačte raz tlačidlo časovača. Zobrazí sa zostávajúci čas.
Postupujte podľa krokov 2 a 3 v časti „Nastavenie kuchynského časovača“, aby 
ste čas resetovali.
■ Funkcia detskej poistky
Túto funkciu môžete použiť, aby ste zabránili deťom v náhodnom zapnutí rúry.
Aktivácia poistky:
Stlačte a podržte tlačidlo poistky po dobu troch sekúnd.
Zaznie pípnutie a na displeji sa zobrazí ikona poistky.
Deaktivácia poistky:
Keď je rúra v uzamknutom stave, stlačte a podržte tlačidlo uzamknutia po dobu

 troch sekúnd. Zaznie pípnutie a poistka sa deaktivuje.

 IKONY FUNKCIÍ
Pomocou funkčných tlačidiel vyberte režim varenia.

 

Spodné teplo

 

Mikrovlná rúra+ 
Konvekcia

 

Mikrovlná rúra+ 
Konvekčná + 
ventilátor

 

Mikrovlná rúra+ 
Spodné teplo+ven-
tilátor

 Mikrovlná rúra

 

Odmrazovanie

 

Konvenčné

 

Konvekcia

 

Konvekčná + 
ventilátor

 

Sálavé teplo

 

Dvojitý gril 
+ ventilátor

 

Dvojitý gril

 

Spodná časť 
teplo+ventilátor
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 NASTAVENIE PARAMETROV
Použite  na nastavenie parametrov.

Parameter Rozsah

Úroveň 
výkonu

mikrovlnej 
rúry

 
Vyberte výkon mikrovlnej rúry.  (P01 - 125 
W, P02 - 250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 W,  
P05 - 500 W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, P08 
- 770W, P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Odmrazova-
nie

programy

 

Vyberte 3 programy rozmrazovania. 
Od d01 do d03.

Automatické 
menu

Vyberte 13 automatických programov. 
Od P01 do P13.

Teplota

Vyberte teplotu varenia (°C).

 

100-235 °C

 

50-250 °C

 

50-235 °C

 

100-235 °C

 

100-250 °C

 

100-235 °C

 

50-250 °C

 

50-235 °C

 

50 °C, 100–220 °C

 

100-220 °C

 

50 °C, 100–220 °C

Chladiaci 
ventilátor

Váš spotrebič je vybavený chladiacim ventilátorom. Počas 
prevádzky sa zapne chladiaci ventilátor a horúci vzduch 
je odvádzaný nad dvierkami. Ventilátor môže po vypnutí 
spotrebiča ešte určitú dobu bežať. Upozornenie: Nezakrývajte 
ventilačné otvory, pretože by to mohlo spôsobiť prehriatie 
spotrebiča.
Poznámky
■ Spotrebič zostáva počas prevádzky mikrovlnej rúry chladný, 
chladiaci ventilátor sa však aj tak zapne. Môže pokračovať v 
chode aj po zastavení mikrovlnej rúry.
■ Na okienku dvierok, vnútorných stenách a podlahe sa môže 
vytvárať kondenzácia. Je to normálne a nemá to vplyv na 
výkon mikrovlnej rúry. Po varení kondenzáciu utrite.

 POPIS VÝROBKU
Dodávané príslušenstvo
Poznámka: Typ a množstvo príslušenstva závisí od skutočnej potreby.

X 2 X 2 X 2

Upevňovacie skrutky na upevnenie 
rúry k skrini Upevňovacie skrutky na 
upevnenie rúry k skrini

X 1 X 1

Bočné lišty

                   
 X 2 (F = FRON) - X 2 (R = NÁPIS)

Keramické spony

X 1

Grilovací rošt
Na grilovanie, napr. steaky, klobásy a 
na opekanie chleba.
Z bezpečnostných dôvodov by sa 
plech na pečenie mal umiestniť na 
bočný záves namiesto toho, aby sa 
umiestnil priamo na spodnú dosku

X 1

Plech na pečenie – smaltovaný plech
Na prípravu rolády a pečenie celého 
kurčaťa. 
■ Pri varení s funkciou mikrovlnej rúry 
je zakázané používať smaltovaný 
plech.

 X 1

Plech na pečenie – sklenený plech
Na ohrievanie a varenie potravín s 
výberom vnútornej teploty 
■ Pri varení s funkciou mikrovlnej 
rúry používajte sklenený plech. 
■ Slúži na zachytávanie tekutín, ako 
je voda a tuk, pri pečení potravín.
Aby sa dosiahol najlepší efekt 
varenia, sklenená miska by mala 
byť umiestnená na spodnej strane 
bočného závesu, ako je znázornené 
na obrázkoch nižšie.  Sklenený 
podnos by mal byť zasunutý pozdĺž 
najnižších vodiacich koľajníc bočného 
závesu.

- Inštalácia keramických spôn

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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 POPIS VÝROBKU
- Bočné lišty

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

 NÁVOD NA POUŽITIE  - Mikrovlná rúra                                            
Mikrovlny sa v potravinách premieňajú na teplo. Mikrovlnú rúru je možné používať 
samostatne (režim solo) alebo v kombinácii s iným typom ohrevu. Informácie 
o vhodnom ohňovzdornom riade a o nastavení mikrovlnej rúry nájdete v 
nasledujúcich častiach.
Poznámka:
0 – 5 minút: 10-sekundové kroky
5 – 10 minút: 30-sekundové kroky
10 – 30 minút:  1-minútové kroky
30 – 120 minút:  5-minútové kroky
Nad 120 minút: 30-minútové kroky

Poznámky týkajúce sa ohňovzdorného riadu
Vhodné riady na použitie v mikrovlnej rúre
Používajte ohňovzdorný riad vyrobený zo skla, sklo keramiky, porcelánu, keramiky 
alebo plastu vhodného do mikrovlnej rúry. Tieto materiály umožňujú mikrovlnám 
efektívne prechádzať.
Môžete tiež použiť servírovacie riady, ktoré vám umožnia ohrievať a servírovať 
jedlo v tej istej nádobe, čím ušetríte čas a znížite potrebu prenášať jedlo.
Dôležité: Používajte riad s ozdobným zlatým alebo strieborným lemovaním len 
vtedy, ak výrobca výslovne uvádza, že je vhodný do mikrovlnej rúry.
Nevhodný ohňovzdorný riad
Kovový ohňovzdorný riad nie je vhodný. Kov neumožňuje priechod mikrovĺn
mikrovĺn. Potraviny v zakrytých kovových nádobách zostanú studené.
Upozornenie – nebezpečenstvo iskrenia
Kovové predmety, ako napríklad lyžica ponechaná v pohári, musia byť umiestnené 
najmenej 2 cm od stien rúry a vnútornej strany dvierok.
Iskry môžu poškodiť alebo rozbiť vnútorné sklo dvierok.
Test ohňovzdorného riadu
Dôležité: Nikdy neprevádzkujte mikrovlnú rúru bez potravín vo vnútri. Nasledujúci 
test ohňovzdorného riadu je jedinou výnimkou z tohto pravidla.
Ak si nie ste istí, či je váš riad vhodný do mikrovlnej rúry, vykonajte tento 
jednoduchý test:
Vložte prázdny ohňovzdorný riad do mikrovlnej rúry.
1. Zahrievajte na maximálny výkon po dobu 30 sekúnd až 1 minúty.
2. Počas a po ohreve starostlivo skontrolujte teplotu ohňovzdorného riadu.
- Ak ohňovzdorný riad zostane studený alebo len mierne teplý, je vhodný do 
mikrovlnej rúry.
- Ak sa zohreje alebo vytvára iskry, nepoužívajte ho v mikrovlnej rúre.

Nastavenie mikrovlnej rúry
Príklad: Nastavte výkon mikrovlnej rúry na P06 a čas varenia na 17 minút.
Jedným stlačením  prejdite do režimu nastavenia funkcií. 

 

Na displeji sa 
zobrazí predvolená teplota.
Jedným stlačením  . Zobrazí sa predvolený výkon mikrovlnej rúry a 
predvolený čas.
Stlačením príslušného tlačidla  alebo  nastavte výkon mikrovlnej rúry na P06.
Stlačením príslušného tlačidla  alebo  nastavte čas varenia na 17:00 min.
Stlačte tlačidlo   (Štart/Pauza), aby ste začali varenie.

Poznámky:
1. Počas varenia nie je možné zmeniť úroveň výkonu mikrovlnej rúry.
2. Ak je zvolená hodnota P10, maximálny čas varenia je 30:00 minút. Ak je zvolená 
hodnota P01–P09, maximálny čas varenia je 01:30 hodiny.
Otvorenie dvierok rúry počas prevádzky
Otvorením dvierok sa prevádzka automaticky pozastaví.
Po zatvorení dvierok stlačte   raz, aby ste pokračovali vo varení.
Pozastavenie prevádzky
Dotknite sa , aby ste pozastavili varenie. Dotknite  sa znovu, aby ste 
pokračovali.
Zmena času varenia počas prevádzky
Dotknite sa príslušného tlačidla  alebo , aby ste nastavili čas varenia, keď 
je mikrovlná rúra v prevádzke.
Rúra automaticky pokračuje s novým časom.
Zrušenie prevádzky
Dotknite  sa (Zrušiť), aby ste kedykoľvek zastavili prevádzku.

 NÁVOD NA POUŽITIE  
- Prevádzka MicroCombi
Tento režim používa súčasne gril a mikrovlnú rúru. Mikrovlná rúra urýchľuje 
proces varenia, zatiaľ čo gril zabezpečuje, že vaše jedlo je pekne zapečené a 
chrumkavé zvonku.

Nastavenie kombinovanej prevádzky mikrovlnej rúry
Príklad:

 

Mikrovlná rúra + konvenčné pečenie + ventilátor pri 200 °C a P05 
na 17 minút.
1. Jedným dotykom  vstúpite do režimu nastavenia funkcií. 

 

Na displeji 
sa zobrazí predvolená teplota.
2. Opakovaným stlačením príslušného tlačidla  alebo  nastavte symbol 

 

 kombinovaného režimu.
3. Pomocou tlačidiel  alebo  nastavte teplotu na 200 °C.
Pomocou tlačidla  alebo  nastavte čas varenia na 17:00 min.
4. Poznámka: Maximálny povolený čas je 01:30 hod.

5. Stlačte  raz a potom pomocou tlačidla  alebo  nastavte výkon 
mikrovlnej rúry na P05.
6. Stlačte tlačidlo  (Štart), aby ste začali variť.
Otvorenie dvierok rúry
Otvorenie dvierok rúry automaticky pozastaví prevádzku.
Po zatvorení dvierok stlačte  raz tlačidlo (Štart), aby ste pokračovali vo varení.
Otvorenie dvierok rúry
Otvorenie dvierok rúry automaticky pozastaví prevádzku.
Po zatvorení dvierok stlačte raz   tlačidlo (Štart), aby ste pokračovali vo varení.
Pozastavenie prevádzky
Ak chcete pozastaviť varenie, stlačte   tlačidlo (Štart/Pozastaviť). Ak chcete 
pokračovať, stlačte tlačidlo   znovu.
Zmena času varenia
Počas prevádzky môžete nastaviť čas varenia stlačením príslušného tlačidla  
alebo  .
Rúra bude pokračovať v prevádzke s novo zvoleným časom.
Zrušenie prevádzky
Ak chcete kedykoľvek zrušiť prevádzku, stlačte tlačidlo  (Zrušiť).
Kontrola úrovne výkonu
Ak chcete skontrolovať aktuálnu úroveň výkonu mikrovlnej rúry počas prevádzky, 
stlačte tlačidlo   (požiadavka na výkon). Zvolená úroveň výkonu sa zobrazí 
na 5 sekúnd.

 NÁVOD NA POUŽITIE  
- Programy rozmrazovania
Na rozmrazovanie mäsa, hydiny alebo rýb môžete použiť jeden z troch programov 
rozmrazovania.

Príklad: Na rozmrazovanie 0,50 kg rýb použite program 

 

 .
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1. Stlačte tlačidlo  (SET), aby ste vstúpili do režimu nastavenia funkcií. 

 

Zobrazí sa predvolená teplota.
2. Stlačte raz tlačidlo  (Rozmrazovanie). Na displeji sa zobrazia symboly 

 

 , d01 a predvolená hmotnosť.
3. Pomocou tlačidiel  alebo  vyberte program rozmrazovania d03 (pre 
ryby).
4. Pomocou tlačidiel  alebo  nastavte hmotnosť potravín na 0,50 kg.
5. Stlačte tlačidlo   (Štart), aby ste začali rozmrazovanie.

Program Rozsah hmotnosti
d01 Mäso 0,10 – 1,50 kg
d02 Hydina 0,10 – 1,50 kg
d03 Ryby 0,10 – 0,80 kg

Poznámky:
Počas rozmrazovania zaznie zvukový signál, ktorý vám pripomenie, že je potrebné 
potraviny otočiť. Ak sa nevykoná žiadna akcia, rúra bude pokračovať v prevádzke.
Príprava potravín
Použite potraviny, ktoré boli zmrazené na teplote -18  °C a skladované v čo 
najtenších porciách. Odstráňte všetky obaly z potravín, ktoré chcete rozmraziť, a 
zvážte ich. Hmotnosť je potrebná na nastavenie programu.
Dôležité: Pri rozmrazovaní mäsa alebo hydiny sa uvoľní tekutina. Túto tekutinu 
vypusťte pri otáčaní mäsa alebo hydiny. Túto tekutinu v žiadnom prípade 
nepoužívajte opakovane ani nedovoľte, aby prišla do kontaktu s inými potravinami.
Ohňovzdorný riad do rúry
Potraviny vložte do plytkej misky vhodnej do mikrovlnej rúry, napríklad keramickej 
alebo sklenenej. Potraviny nezakrývajte.
Doba odležania
Po rozmrazení nechajte potraviny odležať ďalších 10 až 30 minút, kým sa teplota 
rovnomerne rozloží. Väčšie kusy mäsa vyžadujú dlhšiu dobu odpočinku ako 
menšie. Ploché kusy a mleté mäso by sa mali pred odpočinkom od seba oddeliť. 
Po uplynutí tejto doby môžete pokračovať vo varení, aj keď stred hrubších kusov 
je ešte mierne zmrazený. V tejto fáze môžete z kurčaťa odstrániť droby.

 NÁVOD NA POUŽITIE  
- Automatické programy
Automatické programy veľmi uľahčujú prípravu jedál.
Stačí vybrať požadovaný program a zadať hmotnosť jedla. Automatický program 
potom nastaví optimálne parametre varenia. Môžete si vybrať z 13 programy.

Nastavenie programu
1. Jedným stlačením  prejdite do režimu nastavenia funkcií. Zobrazí sa 
predvolená teplota.
2. Jedným stlačením tlačidla .

 

, sa na displeji zobrazí „dO1“ a 
predvolená hmotnosť.
3. Trikrát stlačte príslušné tlačidlo  . Zobrazí sa „P01“.
Pokračujte v stláčaní tlačidla  alebo  , aby ste vybrali požadované menu.
K dispozícii je 13 automatických menu.
4. Pomocou príslušného tlačidla  alebo nastavte hmotnosť potravín.
5. Stlačte tlačidlo (Štart) na začatie varenia.
Poznámky:
- Programy označené hviezdičkou (*) vyžadujú predhriatie. Po dokončení 
predhriatia rúra vydá zvukový signál. Otvorte dvierka, vložte potraviny dovnútra a 
zatvorte dvierka. Potom stlačte tlačidlo  Štart na pokračovanie varenia.
- V prípade ponúk P04, P06, P07 a P13 preskočte krok 4.
Pozastavenie prevádzky
Stlačte  tlačidlo na pozastavenie prevádzky.
Potom stlačte tlačidlo na pokračovanie  .
Zrušenie prevádzky
Stlačte tlačidlo   na zrušenie prevádzky. Toto je možné urobiť kedykoľvek.
Vstup do režimu nastavenia funkcií Počas procesu nastavovania stlačte tlačidlo 

 pre vstup do režimu nastavenia funkcií.

- Automatické menu
Číslo programu Položka Hmotnosť (kg) Výkon w

P 01 Čerstvé 
Zelenina

0,20
0,40
0,60

Mikrovlná rúra P09 900

P 02
Zemiaky 
Ošúpané/
uvarené

0,24
0,48
0,72

Mikrovlná rúra P09 900

P 03 Mikrovlná 
rúra

0,45
1,00

Konvekcia 220 °C+
Mikrovlná rúra P03 900 +1700

P 04* 
Kúsky 
kuraťa
(mrazené)

0,55 Konvekcia 220 °C 2200 + 500

P 05* Koláč
0,40
0,60
0,50

Konvekcia 160 °C 1700

P 06* Jablkový 
koláč 2,40 Konvekcia 180 °C 1700

P 07* Quiche 1,00 Konvekcia 200 °C 2700

P 08 Ohriatie 
polievky

0,20
0,40
0,60

Mikrovlná rúra P09 900

P 09 Ohriatie 
taniera

0,25
0,35 Mikrovlná rúra P09 900

P 10
Ohriatie 
Omáčka/du-
sené mäso

0,10
0,20
0,30

Mikrovlná rúra P09 900

P 11* Mrazená 
pizza

0,20
0,40
0,60

Konvekcia 220 °C 1700

P 12* Mrazené 
čipsy v rúre

0,30
0,40
0,50

Konvekcia + spodok 
220 °C 2700

P 13 Lasagne 1,60 Konvekcia 200 °C+
Mikrovlná rúra P03 900 + 1700

  ČISTENIE A ÚDRŽBA
- Odporúčania na čistenie rúry a predného 
panela

 Bezpečnostné upozornenia
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom! Vniknutie vlhkosti môže spôsobiť 
úraz elektrickým prúdom. Nepoužívajte vysokotlakové čističe ani parné čističe.
Nebezpečenstvo popálenia! Nikdy nečistite spotrebič ihneď po použití. Pred 
čistením nechajte úplne vychladnúť.
Nebezpečenstvo vážneho ohrozenia zdravia!
Ak sú dvierka alebo tesnenie dvierok varného priestoru poškodené, môže 
dochádzať k úniku mikrovlnej energie.
Ak je spotrebič poškodený, nepoužívajte ho.
Okamžite kontaktujte zákaznícky servis.
Dôležité upozornenia
■ Neznáme farebné odchýlky na prednom paneli sú normálne a sú spôsobené 
použitím rôznych materiálov (napr. sklo, plast a kov).
■ Šmuhovité tiene na paneli dvierok sú spôsobené odrazmi od osvetlenia rúry.
■ Nepríjemné pachy (napr. po varení rýb) možno ľahko odstrániť:
Do šálky s vodou pridajte niekoľko kvapiek citrónovej šťavy. Do šálky vložte 
lyžicu (aby sa zabránilo oneskorenému vareniu) a zahrievajte 1 až 2 minúty pri 
maximálnom výkone mikrovlnej rúry.
Čistiace prostriedky – čomu sa treba vyhnúť
Aby nedošlo k poškodeniu povrchov spotrebiča, nepoužívajte:
■ Ostré alebo abrazívne čistiace prostriedky
■ Kovové alebo sklenené škrabky (najmä na sklenených dverách alebo tesnení 
dverí)
■ Tvrdé drôtené hubky alebo abrazívne špongie
■ Čistiace prostriedky s vysokým obsahom alkoholu
Pred prvým použitím nové špongie dôkladne vyperte.
Pred opätovným použitím spotrebiča sa uistite, že sú všetky povrchy úplne suché. 
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  AKRYLAMID V POTRAVINÁCH 
Ktoré potraviny sú ovplyvnené?
Akrylamid sa produkuje hlavne v obilných a zemiakových výrobkoch, ktoré sa va-
ria pri vysokých teplotách, ako sú zemiakové lupienky, hranolky, toast, pečivo, 
chlieb a jemné pečivo (sušienky, perník, koláčiky).

Tipy na minimalizáciu akrylamidu pri príprave jedla
Všeobecné informácie Skráťte čas varenia na minimum.

Jedlo varte, kým nie je zlatohnedé, ale nie príliš tmavé.
Veľké, hrubé kúsky jedla obsahujú menej akrylamidu.

Pečenie sušienok Maximálne 200 °C pri použití horného/spodného ohrevu ale-
bo maximálne 180 °C v režime 3D horúceho vzduchu alebo 
horúceho vzduchu.
Použitie vaječného bielka a žĺtka znižuje tvorbu akrylamidu.

Čipsy z rúry Maximálne 190 °C pri použití horného/spodného ohrevu ale-
bo maximálne 170 °C v režime 3D horúceho vzduchu alebo 
horúceho vzduchu.
Chipsy rozložte tenko a rovnomerne na plech.
Na plechu pečte najmenej 400 g naraz, aby chipsy nevyschli.

  INŠTALÁCIA – Technické údaje
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MIKROVLNÁ RÚRA BL /6045

Model TV950E4LL-TV0E00
Menovité napätie/frekvencia  220-230 V~ 50 Hz
Vstupný výkon mikrovlnej rúry 1700 W
Výstupný výkon mikrovlnej rúry 900 W
Výkon rúry 2450-2700 W
Maximálny vstup 2950-3150 W

■ Spotreba energie

Informácie o produkte týkajúce sa spotreby energie a maximálnej hodnoty potrebnej na 
dosiahnutie režimu nízkej spotreby energie.
Režim pohotovosti 0,8 W
Maximálny čas potrebný na to, aby mikrovlná rúra automaticky 
dosiahla príslušný režim alebo stav nízkeho výkonu 20 minút

Dôležité informácie o inštalácii
■ Tento spotrebič je určený iba na úplnú inštaláciu v kuchyni.
■ Nie je určený na použitie ako stolný spotrebič ani na inštaláciu do skrinky.
■ Skrinka, do ktorej je spotrebič inštalovaný, nesmie mať zadný panel priamo za 
spotrebičom.
■ Skriňa musí mať vpredu ventilačný otvor s rozmermi minimálne 250 cm².
■ Medzi stenou a základnou doskou alebo zadným panelom jednotky nad ňou 
musí byť zachovaná minimálna medzera 45 mm.
■ Aby bolo zabezpečené správne vetranie, skráťte základnú dosku alebo 
nainštalujte ventilačnú mriežku.
■ Ventilačné otvory a prívody vzduchu nesmú byť za žiadnych okolností zakryté.
Ventilačné otvory a prívody vzduchu nesmú byť zakryté.
■ Bezpečná prevádzka tohto spotrebiča môže byť zaručená len v prípade, ak bol 
nainštalovaný v súlade s týmito inštalačnými pokynmi.
■ Inštalatér zodpovedá za akékoľvek škody spôsobené nesprávnou inštaláciou.
■ Jednotky, do ktorých je spotrebič zabudovaný, musia byť odolné voči teplu do 
90 °C.
Výška inštalácie nesmie byť menšia ako 850 mm.
■ Všetky rozmery uvedené v diagramoch (ak nie je uvedené inak) sú v milime-
troch (mm).

  INŠTALÁCIA – Inštalačné rozmery
■ Nechytajte a neprenášajte spotrebič za rukoväť dvierok. Rukoväť dvierok nie je 
navrhnutá tak, aby uniesla hmotnosť spotrebiča, a môže sa zlomiť.
1. Opatrne zasuňte mikrovlnú rúru do skrinky a uistite sa, že je umiestnená upro-
stred otvoru.
2. Otvorte dvierka
3. Spotrebič úplne zasuňte do skrinky a správne ho vycentrujte.
4. Uistite sa, že pri inštalácii nie je pripojovací kábel zalomený alebo stlačený.
5. Spotrebič zaistite na mieste pomocou príslušných skrutiek.
6. Medzeru medzi pracovnou doskou a spotrebičom nevypĺňajte dodatočnými la-
tami alebo panelmi.

Časť Odporúčaná metóda čistenia Dôležité upozornenia
Predná časť 
spotrebiča 
(nehrdzavejúca 
oceľ)

Čistite horúcou mydlovou 
vodou pomocou utierky na 
riad. Vysušte mäkkou utierkou. 
Okamžite odstráňte zvyšky 
vodného kameňa, mastnoty, 
škrobu a vaječného bielka, aby 
ste zabránili korózii

Nepoužívajte čističe skla ani 
škrabky na kov/sklo.
Špeciálne čistiace prostriedky 
na nerezovú oceľ sú k dispozícii 
v zákazníckom servise alebo v 
špecializovaných obchodoch.

Priestor na 
varenie

Vyčistite horúcou mydlovou 
vodou alebo octovým 
roztokom pomocou utierky 
na riad. Vysušte mäkkou 
utierkou.

V prípade silného znečistenia: 
nepoužívajte spreje na rúry, 
agresívne čistiace prostriedky, 
drsné špongie ani čistiace 
prostriedky na panvice – môžu 
poškriabať povrchy. Nechajte 
všetky povrchy dôkladne vyschnúť.

Zárez vo 
vnútornom 
priestore

Utierajte vlhkou utierkou. Zabráňte vniknutiu vody do 
pohonu otočného taniera alebo do 
vnútrajška spotrebiča.

Drôtené rošty Vyčistite horúcou mydlovou 
vodou alebo v umývačke riadu.

Môžete použiť aj čistiace 
prostriedky na nerezovú oceľ.

Dverné panely Použite čistiaci prostriedok na 
sklo a utierku na riad.

Nepoužívajte škrabku na sklo.

Tesnenie dvierok Utierajte horúcou mydlovou 
vodou pomocou utierky na riad.

Nešúchajte a nepoužívajte škrabky 
na kov/sklo.

  RIEŠENIE PROBLÉMOV 
Poruchy majú často jednoduché vysvetlenie. Pred kontaktovaním nášho servisu 
si prečítajte tabuľku porúch. Ak vaše jedlo nedopadlo podľa očakávania, pozrite si 
časť Príručka odborného varenia, kde nájdete množstvo tipov a trikov, ktoré vám 
pomôžu dosiahnuť perfektné výsledky.

 Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
Nesprávne opravy sú nebezpečné a môžu spôsobiť vážne zranenia. Opravy smú 
vykonávať iba naši kvalifikovaní technici popredajného servisu.
Tabuľka porúch

Problém Možná príčina Riešenie/Informácie

Spotrebič nefunguje.

Chybný istič.
Skontrolujte poistku, aby ste 
sa uistili, že istič spotrebiča 
funguje správne.

Zástrčka nie je zapojená.
Zapojte spotrebič do 
elektrickej zásuvky.

Výpadok prúdu.
Skontrolujte, či svieti svetlo 
v kuchyni.

Na displeji sa zobrazuje 
správa.

Je aktivovaná detská 
poistka.

Deaktivujte detskú poistku 
(pozri časť: Detský zámok).

Mikrovlná rúra sa 
nezapína.

Dvierka nie sú úplne 
zatvorené.

Skontrolujte, či sa v 
dvierkach nenachádzajú 
zvyšky jedla alebo nečistoty.

Ohrev jedla v mikrovlnej 
rúre trvá dlhšie ako 
zvyčajne.

Zvolená úroveň výkonu 
mikrovlnej rúry je príliš 
nízka.

Zvoľte vyššiu úroveň výkonu.

Do mikrovlnej rúry bolo 
vložené väčšie množstvo 
potravín ako zvyčajne.

Zdvojnásobenie množstva 
takmer zdvojnásobí čas 
varenia.

Potraviny boli chladnejšie 
ako zvyčajne.

Počas varenia potraviny 
premiešajte alebo otočte.

Nie je možné nastaviť 
konkrétny prevádzkový 
režim alebo úroveň 
výkonu.

Tento režim neumožňuje 
nastavenie teploty, úrovne 
výkonu alebo kombinované 
nastavenie.

Zvoľte povolené nastavenia.

 sa zobrazí na 
displeji.

Funkcia tepelného 
bezpečnostného vypnutia 
bola aktivovaná.

Zavolajte servisný servis.

 sa zobrazí na 
displeji.

Funkcia tepelného 
bezpečnostného vypnutia 
bola aktivovaná.

Zavolajte servisný servis.

 sa zobrazí na 
displeji.

Rýchly ohrev zlyhal. Zavolajte servisný servis.



44

a smie ho pripojiť iba autorizovaný odborník v súlade so schémou zapojenia. 
Napájací kábel môže vymeniť iba kvalifikovaný elektrikár v súlade s príslušnými 
predpismi. Nepoužívajte viacnásobné adaptéry, predlžovacie káble alebo 
rozbočovače. Preťaženie predstavuje nebezpečenstvo požiaru. Ak po inštalácii 
nie je pripojenie dostupné, je potrebné zabezpečiť izolačný spínač so všetkými 
pólmi s minimálnou kontaktnou medzerou 3 mm.
Zapojenie napájacieho kábla – farebné kódy
Pripojte vodiče napájacieho kábla podľa nasledujúceho farebného kódovania:

Farba vodiča Pripojenie Symbol

Zelená/žltá Uzemnenie (E)

Modrý Neutrálny N
Hnedý Napätie L

 Osobitné poznámky pre Veľkú Britániu a Austráliu
Spotrebič nepripájajte pomocou 13 A zástrčky ani ho nechráňte 13 A poistkou. 
Spotrebič musí byť chránený poistkou s hodnotou 16 A alebo vyššou. Počas 
všetkých inštalačných prác musí byť spotrebič odpojený od napájania. Po inštalácii 
je potrebné zabezpečiť ochranu proti náhodnému kontaktu.

INŠTALÁCIA – Schémy zapojenia 
Legenda
BK Čierna
BR Hnedý
WH Biela
YL Žltá
GE Žlto-zelený
GN Zelená
GR Šedá
BL Modrá
R Červená
SM Motor miešača
FM Motor ventilátora
ČÚ Motor konvekčného ventilátora
OL LED žiarovky

Schéma zapojenia

■ Inštalačné rozmery

10

65
*20 mm pre kovové fasády

min 6

min 45

50460

Ventilačné otvory v 
základni min. 250 cm2

Zadné 
panely 
otvorené

  

Po vložení rúry na miesto vo vnútri skrinky spotrebiča vyhľadajte dva otvory v 
kryte rúry a upevnite ju pomocou priložených skrutiek. Upozornenie: Skrutky 
nepreťahujte, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu rúry alebo skrinky spotrebiča. 
Používajte iba skrutkovač. 

min 6

min 45

50460

Ventilačné otvory 
vzadu, min. 250 cm2

Ventilačné otvory 
v základni min. 
250 cm2

Zadné 
panely 
otvorené

   

min 6

min 45

50460

Ventilačná mriežka Nohy skrine

  INŠTALÁCIA - Elektrické pripojenie
 Pravidlá inštalácie

Tento spotrebič spĺňa nasledujúce smernice
SMERNICA 2002/96/ES
SMERNICA O NÍZKYCH NAPÄTIACH 2014/35/EÚ
SMERNICA O ELEKTROMAGNETICKEJ KOMPATIBILITE 2014/30/EÚ
NARIADENIE Č. 1935/2004 (kontakt s potravinami)
Elektrické pripojenie pomocou zástrčky
(len pre určité modely, v závislosti od nášho sortimentu výrobkov)
Spotrebič je vybavený zástrčkou a smie byť pripojený iba k správne nainštalovanej 
uzemnenej zásuvke.
Inštaláciu zásuvky alebo výmenu napájacieho kábla smie vykonávať iba 
kvalifikovaný elektrikár v súlade s platnými predpismi.
Ak po inštalácii nie je zástrčka prístupná, na strane napájania sa musí nainštalovať 
izolačný spínač so všetkými pólmi s kontaktnou medzerou najmenej 3 mm.
Inštaláciou sa musí zabezpečiť ochrana proti kontaktu.
Ochrana poistkou: pozrite si časť Používateľská príručka – Technické údaje.

Elektrické pripojenie bez zástrčky
(len pre určité modely, v závislosti od nášho sortimentu výrobkov)
Tento spotrebič je určený na trvalú inštaláciu s trojžilovým napájacím káblom 
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  HR

 MJERE OPREZA KAKO BISTE IZBJEGLI MOGUĆE 
IZLAGANJE PREKOMJERNOJ MIKROVALNOJ ENERGIJI
- Ne pokušavajte koristiti ovu pećnicu s otvorenim vratima jer to može 
dovesti do štetnog izlaganja mikrovalnoj energiji. Važno je ne dirati 
sigurnosne brave.
- Ne stavljajte nikakve predmete između prednje strane pećnice i vrata 
niti dopustite da se ostaci prljavštine ili sredstva za čišćenje nakupljaju na 
brtvenim površinama.
UPOZORENJE: Ako su vrata ili brtve na vratima oštećeni, pećnica se ne 
smije koristiti dok je ne popravi kvalificirani tehničar.
DODATAK 
Ako se uređaj ne održava pravilno u čistom stanju, njegova površina može 
propasti, što bi moglo skratiti njegov vijek trajanja i potencijalno dovesti do 
opasne situacije.

 VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE UPOZORENJE
Kako biste smanjili rizik od požara, strujnog udara, ozljeda osoba ili izloženosti 
prekomjernoj energiji mikrovalne pećnice prilikom korištenja uređaja, slijedite 
osnovne mjere opreza, uključujući sljedeće:
1. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
ako su pod nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi uređaja i razumiju 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i održavanje od strane 
korisnika ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
2. Pročitajte i slijedite posebne „Mjere opreza za izbjegavanje mogućeg izlaganja 
prekomjernoj mikrovalnoj energiji.“
3. Uređaj i njegov kabel držite izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
4. Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov 
servisni agent ili slično kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost. (Za 
uređaje s priključkom tipa Y)
5. UPOZORENJE: Opasno je za bilo koga osim kompetentne osobe provoditi bilo 
kakav servis ili popravak koji uključuje uklanjanje poklopca koji pruža zaštitu od 
izlaganja mikrovalnoj energiji.
6. UPOZORENJE:Tekućine i druga hrana ne smiju se zagrijavati u zatvorenim 
posudama jer mogu eksplodirati.
7. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, 
ako su pod odgovarajućim nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj upotrebi uređaja 
i razumiju opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju 
obavljati djeca bez nadzora, osim ako nemaju 8 godina i više te su pod nadzorom.
8. Prilikom zagrijavanja hrane u plastičnim ili papirnatim posudama, nadzirite 
pećnicu zbog mogućnosti paljenja.
9. Koristite samo pribor koji je prikladan za korištenje u mikrovalnim pećnicama.
10. Ako se pojavi dim, isključite uređaj ili ga iskopčajte iz struje i držite vrata 
zatvorena kako biste ugasili plamen.
11. Zagrijavanje napitaka u mikrovalnoj pećnici može uzrokovati odgođeno 
eruptivno vrenje. Pažljivo rukujte posudom
12. Sadržaj bočica za hranjenje i staklenki dječje hrane treba promiješati ili 
protresti, a temperaturu provjeriti prije konzumacije kako bi se izbjegle opekline.
13. Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se zagrijavati u mikrovalnim 
pećnicama jer mogu eksplodirati - čak i nakon što je zagrijavanje u mikrovalnoj 
pećnici završeno.
14. Pećnicu treba redovito čistiti i uklanjati sve ostatke hrane.
15. Neodržavanje pećnice u čistom stanju može dovesti do propadanja površine, 
što može negativno utjecati na vijek trajanja uređaja i potencijalno rezultirati 
opasnom situacijom.
16. Koristite samo temperaturnu sondu preporučenu za ovu pećnicu. (Za pećnice 
koje imaju mogućnost korištenja temperaturne sonde.)
17. Mikrovalna pećnica mora se koristiti s otvorenim ukrasnim vratima. (Za pećnice 
s ukrasnim vratima.)
- Kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim okruženjima;
- Za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruženjima;

- Seoske kuće;
- Okruženja tipa noćenja s doručkom.
18. Prilikom vađenja posuda iz uređaja treba paziti da se okretni tanjur ne pomakne. 
(Za fiksne uređaje i ugradbene uređaje postavljene na visini od 900 mm od poda ili 
više i opremljene odvojivim okretnim tanjurima. Ne odnosi se na uređaje s vratima 
koja se vodoravno otvaraju dolje.)
19. Uređaj se ne smije čistiti parnim čistačem.
20. UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje provjerite je li uređaj isključen kako 
biste izbjegli rizik od strujnog udara.
21. UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu se zagrijati tijekom upotrebe. Malu 
djecu treba držati podalje.
22. Ne smije se koristiti čistač na paru.
23. Mikrovalna pećnica namijenjena je samo za zagrijavanje hrane i pića. Sušenje 
hrane ili odjeće, ili grijaćih jastučića, papuča, spužvi, vlažnih krpa ili sličnih 
predmeta može uzrokovati ozljede, paljenje ili požar.
24. Površina ladice za odlaganje može se zagrijati.
25. Uređaj i njegovi dostupni dijelovi zagrijavaju se tijekom upotrebe.
Treba paziti da ne dodirujete grijaće elemente. Djeca mlađa od 8 godina moraju se 
držati podalje, osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
26. Tijekom upotrebe uređaj se zagrijava. Izbjegavajte dodirivanje grijaćih 
elemenata unutar pećnice.
Treba paziti da ne dodirujete grijaće elemente unutar pećnice.
27. Metalne posude za hranu i piće nisu dopuštene tijekom kuhanja u mikrovalnoj 
pećnici.
28. Nemojte koristiti jaka abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre metalne strugače 
za čišćenje stakla vrata pećnice jer mogu ogrebati površinu, što može dovesti do 
pucanja stakla.
29. Uređaj je namijenjen za ugradnju.
30. Uređaj se ne smije postavljati iza ukrasnih vrata kako bi se izbjeglo 
pregrijavanje. (Ovo se ne odnosi na uređaje s ukrasnim vratima.)
31. UPOZORENJE: Kada uređaj radi u kombiniranom načinu rada, djeca smiju 
koristiti pećnicu samo pod nadzorom odrasle osobe zbog nastalih temperatura. 
PAŽLJIVO PROČITAJTE I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU

 SAVJETI ZA ENERGIJU I OKOLIŠ 
Ovdje možete pronaći savjete o uštedi energije prilikom pečenja i prženja te o 
pravilnom odlaganju uređaja. Ušteda energije
■ Zagrijte pećnicu samo ako je to navedeno u receptu ili u tablicama s uputama 
za uporabu.
■ Koristite tamne, crne lakirane ili emajlirane kalupe za pečenje. Oni posebno 
dobro upijaju toplinu.
■ Vrata pećnice otvarajte što je rjeđe moguće dok kuhate, pečete ili pržite.
■ Najbolje je peći nekoliko kolača jedan za drugim. Pećnica je još topla. To 
smanjuje vrijeme pečenja za drugi kolač. Također možete staviti dva kalupa za 
kruh jedan pored drugog.
■ Za dulje vrijeme pečenja, pećnicu možete isključiti 10 minuta prije kraja pečenja 
i iskoristiti preostalu toplinu za dovršetak pečenja.

 EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO ZBRINJAVANJE 
 Ambalažu zbrinite na ekološki odgovoran način. Ovaj uređaj 
u skladu je s Europskom direktivom 2012/19/EU o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO). Ova direktiva pruža okvir 
za prikupljanje i recikliranje starih uređaja i primjenjuje se u cijeloj 
Europskoj uniji.

 PRVO POKRETANJE 
Čišćenje pribora 
Prije prve upotrebe pribora, temeljito ga očistite vrućom vodom sa sapunom i 
mekom krpom za posuđe.
Zagrijavanje pećnice
Za uklanjanje mirisa novog štednjaka, zagrijte pećnicu dok je prazna i zatvorena. 
Idealno je jedan sat s 

 

 konvekcijom na 250 °C. Provjerite da u pećnici nisu 
ostali ostaci ambalaže.
1. Dodirnite jednom za ulazak u način rada za postavljanje funkcija. 

 

i 
prikazat će se zadana temperatura.
2. Dodirnite odgovarajući  ili  više puta dok se ne prikaže 

 

 .
3. Dodirnite odgovarajući  ili  za postavljanje temperature na 250 °C.
4. Dodirnite odgovarajući  ili  da biste postavili vrijeme kuhanja na "01:00 sati".
5. Dodirnite  . Pećnica se počinje zagrijavati.
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 Zagrijavanje hrane Opasnost od opeklina! Prilikom 
zagrijavanja tekućina postoji opasnost od odgođenog vrenja. 
To znači da tekućina može dosegnuti temperaturu vrenja bez 
stvaranja uobičajenih mjehurića pare. Čak i lagano pomicanje 
posude može uzrokovati naglo prelijevanje i prskanje vruće 
tekućine. Kako biste spriječili odgođeno vrenje, uvijek stavite 
žlicu ili sličan predmet otporan na toplinu u posudu prilikom zagrijavanja tekućine.

 ZASLON - Legenda ikona
Upravljačka ploča

Dodirne tipke koriste se za postavljanje raznih dodatnih funkcija.
Vrijednosti koje ste postavili možete pročitati na zaslonu.

Snaga (D)

Mikrovalna pećnica

Automatski izbornik

Svjetlo

Sat

Start/Pauza

Temperatura

Podešavanje parametara

 UPUTE ZA UPORABU - Postavke                                                    
Sat
1. U načinu rada za postavljanje funkcija, dodirnite i držite C  3 sekunde za 
ulazak u način rada za postavljanje sata. Prikazat će se "00:00" i brojke sati će 
treptati.
2. Dodirnite  ili  za postavljanje brojki sati.
3. Dodirnite  za potvrdu, brojke minuta će treptati.
4. Dodirnite  ili  za postavljanje brojki minuta.
5. Dodirnite  za potvrdu. Sat je postavljen.
Napomene:
- Sat prikazuje 24 sata. Ako sat nije postavljen, neće raditi kada je uključen.
- Ako se ne izvrši nikakva radnja unutar 5 sekundi tijekom postavljanja sata, sat 
će se automatski postaviti.
Pećnica
Postoje različiti načini podešavanja pećnice. Ovdje ćemo objasniti kako odabrati 
željeni način grijanja i temperaturu ili postavku roštilja.
Također možete postaviti vrijeme pečenja u pećnici za svoje jelo.
■ Postavljanje vrste grijanja i temperature
Primjer: 

 

Toplinsko zračenje na 200 °C tijekom 25 minuta.
1. Dodirnite jednom za ulazak u način rada za postavljanje funkcija. 

 

Prikazat će se zadana temperatura.
2. Dodirnite odgovarajuću tipku  ili više puta dok se ne pojavi željeni način 
grijanja 

 

.
3.Dodirnite odgovarajuću tipku  ili r za postavljanje temperature na 
200 °C.
4. Dodirnite odgovarajuću tipku  ili r za postavljanje vremena kuhanja na 
25:00 min.
5. Dodirnite tipku Start  za početak kuhanja.
Napomene: Ako ne trebate postaviti vrijeme kuhanja, možete preskočiti korak 4.
Zadano vrijeme kuhanja je 09:00 sati.

■ Pauziranje rada
Dodirnite  (Pauza) ili otvorite vrata pećnice za pauziranje rada.
Zatim dodirnite  (Početak) za nastavak.
■ Promjena vremena kuhanja
a. Ako je vrijeme kuhanja već postavljeno, dodirnite odgovarajuću tipku  ili

 za podešavanje vremena tijekom rada. Pećnica će automatski nastaviti s 
novim vremenom.
b. Ako nije postavljeno vrijeme kuhanja:
Dodirnite odgovarajuću tipku  ili  — prikazat će se zadano vrijeme.
Zatim ponovno dodirnite  ili  za podešavanje vremena.
Pećnica će automatski nastaviti s odabranim vremenom.
■ Promjena temperature
Za podešavanje temperature tijekom rada dodirnite odgovarajuću tipku  ili

 .
Pećnica će automatski nastaviti s novom temperaturom.
■ Otkazivanje rada
Dodirnite tipku  (Zaustavi/Otkaži) za otkazivanje rada.
To možete učiniti u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.
■ Postavljanje mjerača vremena
1. U načinu rada za postavljanje funkcija, dodirnite tipku jednom za ulazak u 
način rada za postavljanje kuhinjskog timera. Na zaslonu će se prikazati: „00:00 min“.
2. Dodirnite  ili  za postavljanje željenog vremena.
3. Dodirnite tipku  za potvrdu za potvrdu.
Mjerač vremena je sada postavljen.
Napomene:
1. Mjerač vremena funkcionira samo kao mjerač vremena - ne pokreće niti 
kontrolira kuhanje.
2. Ako se unutar 5 sekundi ne izvrši nikakva radnja tijekom postavljanja kuhinjskog 
timera, on će se automatski postaviti na posljednje uneseno vrijeme.
■ Provjera mjerača vremena
Tijekom odbrojavanja, ako želite provjeriti preostalo vrijeme, jednom dodirnite 
tipku mjerača. Preostalo vrijeme bit će prikazano tri sekunde.
■ Promjena mjerača vremena
Ako trebate promijeniti mjerač vremena tijekom odbrojavanja:
Jednom dodirnite tipku mjerača. Prikazat će se preostalo vrijeme.
Slijedite korak 2 i korak 3 iz odjeljka "Postavljanje mjerača vremena" za resetiranje 
vremena.
■ Funkcija dječje brave
Ovu funkciju možete koristiti kako biste spriječili da djeca slučajno uključe pećnicu.
Za aktiviranje blokade:
Dodirnite i držite tipku za zaključavanje tri sekunde.
Oglasit će se zvučni signal i na zaslonu će se pojaviti ikona blokade.
Za deaktiviranje blokade:
Dok je pećnica u zaključanom stanju, dodirnite i držite tipku  za zaključavanje 
tri sekunde. Oglasit će se zvučni signal i blokada će se deaktivirati.

 IKONE FUNKCIJA
Koristite funkcijske tipke za odabir načina kuhanja.

 

Donje grijanje

 

Mikro.+ 
Konvekcija

 

Mikro.+ 
Konvencionalno +
Ventilator

 

Mikro. + Donje 
grijanje + Ventilator

 Mikrovalna pećnica

 

Odmrzavanje

 

Konvencionalno

 

Konvekcija

 

Konvencionalno + 
Ventilator

 

Zračeće grijanje

 

Dvostruki roštilj + 
Ventilator

 

Dvostruki roštilj

 

Donje grijanje +
Ventilator
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 PODEŠAVANJE PARAMETARA
Koristite  za postavljanje parametara.

Parametar Raspon

Mikrovalna 
pećnica

Razina snage

 
Odaberite snagu mikrovalne pećnice. (P01 - 
125 W, P02 - 250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 
W,  P05 - 500 W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, 
P08 - 770W, P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Programi
odmrzavanja

 

Odaberite 3 programa odmrzavanja. 
Od d01 do d03.

Automatski 
izbornik

Odaberite 13 automatskih programa. 
Od P01 do P13.

Temperatura

Odaberite temperaturu kuhanja (°C).

 

100-235 °C

 

50-250 °C

 

50-235 °C

 

100-235 °C

 

100-250 °C

 

100-235 °C

 

50-250 °C

 

50-235 °C

 

50 °C, 100-220 °C

 

100-220 °C

 

50 °C, 100-220 °C

Ventilator za 
hlađenje

Vaš uređaj opremljen je ventilatorom za hlađenje. Ventilator 
za hlađenje uključuje se tijekom rada, a vrući zrak izlazi iznad 
vrata. Ventilator može nastaviti raditi neko vrijeme nakon što 
je uređaj isključen. Oprez: Ne prekrivajte ventilacijske otvore 
jer to može uzrokovati pregrijavanje uređaja.
Napomene
■ Uređaj ostaje hladan tijekom rada mikrovalne pećnice; 
međutim, ventilator za hlađenje će se i dalje uključivati. Može 
nastaviti raditi čak i nakon što se mikrovalna pećnica zaustavi.
■ Kondenzacija se može stvoriti na prozoru vrata, unutarnjim 
stijenkama i dnu. To je normalno i ne utječe na rad mikrovalne 
pećnice. Obrišite kondenzaciju nakon kuhanja.

 OPIS PROIZVODA
Isporučeni pribor
Napomene: Vrsta i količina pribora ovisi o stvarnoj potražnji.

X 2 X 2 X 2

Vijci za pričvršćivanje pećnice 
na ormarić Vijci za pričvršćivanje 
pećnice na ormarić

X 1 X 1

Bočne vodilice

                   
 X 2 (F = PRED) - X 2 (R = STRAŽ)

Keramičke kopče

X 1

Rešetka za roštilj
Za roštiljanje, npr. odrezaka, kobasica 
i tostiranje kruha.
Iz sigurnosnih razloga, lim za pečenje 
treba postaviti na bočnu vješalicu 
umjesto izravno na donju ploču

X 1

Pladanj za pečenje - Emajlirani 
pladanj
Za izradu rolade i pečenje cijelog 
pileta. 
■ Prilikom kuhanja u mikrovalnoj 
pećnici, zabranjeno je korištenje 
emajliranog pladnja.

 X 1

Pladanj za pečenje - Stakleni pladanj
Za zagrijavanje i kuhanje hrane 
odabirom unutarnje temperature 
■ Prilikom kuhanja s funkcijom 
mikrovalne pećnice, koristite stakleni 
pladanj. 
■ Koristi se za hvatanje tekućina, 
poput vode i masnoće, prilikom 
pečenja hrane.
Kako bi se osigurao najbolji učinak 
kuhanja, stakleni pladanj treba 
postaviti na dno bočnog vješalice, 
kao što je prikazano na slikama u 
nastavku.  Stakleni pladanj treba 
gurnuti duž najnižih vodilica bočnog 
vješalice na mjesto.

- Ugradnja keramičkih kopči

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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 OPIS PROIZVODA
- Bočne vodilice

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

 UPUTE ZA UPORABU  - Mikrovalna pećnica                                            
Mikrovalovi se pretvaraju u toplinu unutar hrane. Mikrovalna pećnica može se 
koristiti samostalno (solo način rada) ili u kombinaciji s drugom vrstom grijanja. 
Informacije o prikladnom posuđu i načinu podešavanja mikrovalne pećnice 
pronaći ćete u sljedećim odjeljcima.
Napomene:
0 – 5 minuta: koraci od 10 sekundi
5 – 10 minuta: koraci od 30 sekundi
10 – 30 minuta: koraci od 1 minute
30 – 120 minuta: koraci od 5 minuta
Preko 120 minuta: koraci od 30 minuta

Napomene o posuđu
Prikladno posuđe za korištenje u mikrovalnoj pećnici
Koristite posuđe otporno na toplinu od stakla, staklokeramike, porculana, keramike 
ili plastike prikladne za mikrovalnu pećnicu. Ovi materijali učinkovito propuštaju 
mikrovalove.
Također možete koristiti posuđe za posluživanje koje vam omogućuje zagrijavanje 
i posluživanje hrane u istoj posudi - štedeći vrijeme i smanjujući potrebu za 
premještanjem hrane.
Važno: Koristite posuđe s ukrasnim zlatnim ili srebrnim obrubom samo ako 
proizvođač izričito navodi da je prikladno za mikrovalnu pećnicu.
Neprikladno posuđe za mikrovalnu pećnicu
Metalno posuđe za pećnicu nije prikladno. Metal ne propušta
mikrovalove. Hrana u pokrivenim metalnim posudama ostat će hladna.
Oprez – Opasnost od iskrenja
Metalni predmeti, poput žlice ostavljene u čaši, moraju se držati najmanje 2 cm od 
stijenki pećnice i unutarnje strane vrata.
Iskre mogu oštetiti ili razbiti unutarnje staklo vrata.
Test posuđa za mikrovalnu pećnicu
Važno: Nikada ne koristite mikrovalnu pećnicu bez hrane unutra. Sljedeći test s 
posuđem je jedina iznimka od ovog pravila.
Ako niste sigurni je li vaše posuđe prikladno za mikrovalnu pećnicu, provedite ovaj 
jednostavan test:
Stavite prazno posuđe u mikrovalnu pećnicu.
1. Zagrijavajte ga na maksimalnoj snazi ​​30 sekundi do 1 minute.
2. Pažljivo provjerite temperaturu posuđa tijekom i nakon zagrijavanja.
- Ako posuđe ostane hladno ili samo malo toplo, sigurno je za mikrovalnu pećnicu.
- Ako se zagrije ili iskri, nemojte ga koristiti u mikrovalnoj pećnici.

Postavljanje mikrovalne pećnice
Primjer: Postavite snagu mikrovalne pećnice na P06 i vrijeme kuhanja na 17 minuta.
Dodirnite  jednom za ulazak u način rada za podešavanje funkcija. 

 

Na 
zaslonu će se pojaviti zadana temperatura.
Dodirnite  jednom. Pojavit će se zadana razina snage mikrovalne pećnice i 
zadano vrijeme.
Dodirnite odgovarajuću tipku  ili  za postavljanje snage mikrovalne 
pećnice na P06.
Dodirnite odgovarajuću tipku  ili  za postavljanje vremena kuhanja na 
17:00 minuta.
Dodirnite   (Start/Pauza) za početak kuhanja.

Napomene:
1. Razina snage mikrovalne pećnice ne može se mijenjati tijekom kuhanja.
2. Ako je odabrano P10, maksimalno vrijeme kuhanja je 30:00 minuta. Ako je 
odabrano P01–P09, maksimalno vrijeme kuhanja je 1:30 sati.
Otvaranje vrata pećnice tijekom rada
Otvaranje vrata automatski pauzira rad.
Nakon zatvaranja vrata, dodirnite jednom   za nastavak kuhanja.
Pauziranje rada
Dodirnite   za pauziranje kuhanja. Ponovno  dodirnite za nastavak.
Promjena vremena kuhanja tijekom rada
Dodirnite odgovarajuću tipku  ili  za podešavanje vremena kuhanja dok 
mikrovalna pećnica radi.
Pećnica će automatski nastaviti s novim vremenom.
Otkazivanje operacije
Dodirnite  (Otkaži) za prekid operacije u bilo kojem trenutku.

 UPUTE ZA UPORABU  
- Mikrokombinirani rad
Ovaj način rada istovremeno koristi roštilj i mikrovalnu pećnicu. Mikrovalna 
pećnica ubrzava proces kuhanja, dok roštilj osigurava da je vaša hrana lijepo 
zapečena i hrskava izvana.

Postavljanje kombiniranog rada mikrovalne pećnice
Primjer:

 

Mikrovalna pećnica + Konvencionalna pećnica + Ventilator na 
200 °C i P05 tijekom 17 minuta.
1. Dodirnite  jednom za ulazak u način rada za podešavanje funkcija. 

 

Na 
zaslonu će se pojaviti zadana temperatura.
2. Dodirnite odgovarajuću tipku  ili  više puta dok se ne pojavi simbol 

 

 Kombinirani način rada.
3. Koristite  ili  za postavljanje temperature na 200 °C.
Koristite  ili  za postavljanje vremena kuhanja na 17:00 min.
4. Napomene: Maksimalno dopušteno vrijeme je 01:30 sati.

5. Dodirnite  jednom, a zatim pomoću  ili  postavite razinu snage 
mikrovalne pećnice na P05.
6. Dodirnite  (Start) za početak kuhanja.
Otvaranje vrata pećnice
Otvaranje vrata pećnice automatski pauzira rad.
Nakon zatvaranja vrata, jednom dodirnite  (Start) za nastavak kuhanja.
Otvaranje vrata pećnice
Otvaranje vrata pećnice automatski pauzira rad.
Nakon zatvaranja vrata, jednom dodirnite   (Start) za nastavak kuhanja.
Pauziranje rada
Za pauziranje kuhanja dodirnite   (Start/Pauza). Za nastavak ponovno 
dodirnite   .
Promjena vremena kuhanja
Tijekom rada možete prilagoditi vrijeme kuhanja dodirom odgovarajuće tipke  ili  .
Pećnica će nastaviti raditi s novoodabranim vremenom.
Otkazivanje operacije
Za otkazivanje rada u bilo kojem trenutku dodirnite  (Otkaži).
Provjera razine snage
Za provjeru trenutne razine snage mikrovalne pećnice tijekom rada dodirnite   
(Upit za snagu). Odabrana razina snage prikazat će se 5 sekundi.

 UPUTE ZA UPORABU  
- Programi odmrzavanja
Možete koristiti jedan od tri programa odmrzavanja za odmrzavanje mesa, peradi 
ili ribe.

Primjer: Koristite program 

 

 za odmrzavanje 0,50 kg ribe.
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1. Dodirnite  (SET) jednom za ulazak u način rada za podešavanje funkcija. 

 

Prikazat će se zadana temperatura.

2. Dodirnite  (Defrost) jednom. Na zaslonu će se pojaviti simboli poput 

 

 
, d01 i zadana težina.
3. Pomoću tipki  ili  odaberite program odmrzavanja d03 (za ribu).
4. Pomoću tipki  ili  postavite težinu hrane na 0,50 kg.
5. Dodirnite   (Start) za početak odmrzavanja.

Program Raspon težine
d01 Meso 0,10 - 1,50 kg
d02 Perad 0,10 - 1,50 kg
d03 Riba 0,10 - 0,80 kg

Napomene:
Zvučni signal će vas podsjetiti da okrenete hranu tijekom odmrzavanja. Ako se 
ništa ne poduzme, pećnica će nastaviti s radom.
Priprema hrane
Koristite hranu koja je zamrznuta na -18 °C i pohranjena u što tanjim porcijama. 
Uklonite svu ambalažu s hrane koju želite odmrznuti i izvažite je. Težina je 
potrebna za postavljanje programa.
Važno: Prilikom odmrzavanja mesa ili peradi ispuštat će se tekućina. Ocijedite 
ovu tekućinu prilikom okretanja mesa ili peradi. Ni pod kojim uvjetima nemojte 
ponovno koristiti ovu tekućinu niti dopustiti da dođe u kontakt s drugom hranom.
Posuđe za pećnicu
Stavite hranu u plitku posudu prikladnu za mikrovalnu pećnicu, poput keramičkog 
ili staklenog tanjura. Ne pokrivajte hranu.
Vrijeme odmaranja
Nakon odmrzavanja, ostavite hranu da odstoji dodatnih 10 do 30 minuta dok se 
temperatura ne ujednači. Veći komadi mesa zahtijevaju dulje vrijeme odmaranja 
od manjih. Ravne rezove i mljeveno meso treba odvojiti prije odmaranja. Nakon 
tog vremena možete nastaviti s kuhanjem, čak i ako je središte debljih komada još 
uvijek malo smrznuto. U ovoj fazi možete ukloniti i iznutrice iz piletine.

 UPUTE ZA UPORABU  
- Automatski programi
Automatski programi uvelike olakšavaju pripremu hrane.
Jednostavno odaberite željeni program i unesite težinu hrane. Automatski 
program će zatim postaviti optimalne parametre kuhanja. Možete birati između 
13 programi.

Postavljanje programa
1. Dodirnite  jednom za ulazak u način rada za podešavanje funkcija. Prikazat 
će se zadana temperatura.
2. Dodirnite jednom.

 

, “dO1” i na zaslonu će se pojaviti zadana težina.
3. Dodirnite odgovarajuću tipku ^  tri puta. Prikazat će se „P01“.
Nastavite dodirivati ​​tipku  ili  za odabir željenog izbornika.
Dostupno je 13 automatskih izbornika.
4. Pomoću odgovarajuće tipke  ili postavite težinu hrane.
5. Dodirnite (Start) za početak kuhanja.
Napomene:
- Programi označeni zvjezdicom (*) zahtijevaju prethodno zagrijavanje. Kada 
je prethodno zagrijavanje završeno, pećnica će se oglasiti zvučnim signalom. 
Otvorite vrata, stavite hranu unutra i zatvorite vrata. Zatim dodirnite tipku  
Start za nastavak kuhanja.
- Za izbornike P04, P06, P07 i P13, preskočite korak 4.
Pauziranje rada
Dodirnite  za pauziranje rada.
Zatim dodirnite  za nastavak.
Otkazivanje operacije
Dodirnite   za otkazivanje operacije. To se može učiniti u bilo kojem trenutku.
Ulazak u način rada za postavljanje funkcija Tijekom postupka postavljanja 
dodirnite  za ulazak u način rada za postavljanje funkcija.

- Automatski izbornik
Br. programa Stavka Težina (kg) Snaga W

P 01 Svježe 
povrće

0,20
0,40
0,60

Mikrovalna pećnica 
P09 900

P 02 Krumpir 
Oguljen/Kuhan

0,24
0,48
0,72

Mikrovalna pećnica 
P09 900

P 03 Pečeni krumpir 0,45
1,00

Konvekcija 220 °C +
Mikrovalna pećnica 
P03

900 + 1700

P 04* 
Komadi 
piletine
(smrznuti)

0,55 Konvekcija 220 °C 2200 + 500

P 05* Torta
0,40
0,60
0,50

Konvekcija 160 °C 1700

P 06* Pita od jabuka 2,40 Konvekcija 180 °C 1700
P 07* Kiš 1,00 Konvekcija 200 °C 2700

P 08 Podgrijavanje 
juhe

0,20
0,40
0,60

Mikrovalna pećnica 
P09 900

P 09 Podgrijavanje 
tanjura

0,25
0,35

Mikrovalna pećnica 
P09 900

P 10 Podgrijavanje 
Umak/Varivo

0,10
0,20
0,30

Mikrovalna pećnica 
P09 900

P 11* Smrznuta 
pizza

0,20
0,40
0,60

Konvekcija 220 °C 1700

P 12* Smrznuti čips 
iz pećnice

0,30
0,40
0,50

Konvekcija + donje 
220 °C 2700

P 13 Lazanje 1,60 Konvekcija 200 °C +
Mikrovalna pećnica P03 900 + 1700

  ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
- Preporuke za čišćenje pećnice i prednje ploče

 Sigurnosna upozorenja
Opasnost od strujnog udara! Prodiranje vlage može uzrokovati strujni udar. Ne 
koristite visokotlačne čistače ili čistače na paru.
Opasnost od opeklina! Nikada ne čistite uređaj odmah nakon upotrebe. Prije 
čišćenja ostavite da se potpuno ohladi.
Opasnost od ozbiljne opasnosti po zdravlje!
Mikrovalna energija može izaći ako su vrata odjeljka za kuhanje ili brtva vrata 
oštećeni.
Ne koristite uređaj ako je bilo što od toga oštećeno.
Odmah se obratite službi za korisnike.
Važne napomene
■ Manje varijacije u boji na prednjoj ploči su normalne i posljedica su korištenja 
različitih materijala (npr. stakla, plastike i metala).
■ Sjene nalik prugama na ploči vrata uzrokovane su refleksijama svjetla pećnice.
■ Neugodni mirisi (npr. nakon kuhanja ribe) mogu se lako ukloniti:
Dodajte nekoliko kapi limunovog soka u šalicu vode. Stavite žlicu u šalicu (kako 
biste spriječili odgođeno vrenje) i zagrijavajte 1 do 2 minute na maksimalnoj snazi ​​
mikrovalne pećnice.
Sredstva za čišćenje – što izbjegavati
Kako biste spriječili oštećenje površina uređaja, nemojte koristiti:
■ Oštra ili abrazivna sredstva za čišćenje
■ Metalne ili staklene strugače (posebno na staklenim vratima ili brtvi vrata)
■ Tvrde abrazivne spužve ili abrazivne spužve
■ Sredstva za čišćenje s visokim udjelom alkohola
Prije prve upotrebe temeljito operite nove spužvaste krpe.
Prije ponovne upotrebe uređaja provjerite jesu li sve površine potpuno suhe. 
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  AKRILAMID U NAMIRNICAMA 
Koje su namirnice pogođene?
Akrilamid se uglavnom proizvodi u žitaricama i proizvodima od krumpira koji se 
kuhaju na visokim temperaturama, kao što su čips, krumpirići, tost, peciva, kruh i 
fini pekarski proizvodi (keksi, medenjaci, keksi).

Savjeti za smanjenje akrilamida prilikom pripreme hrane
Općenito Vrijeme kuhanja svedite na minimum.

Kuhajte hranu dok ne postane zlatno smeđa, ali ne previše tamna.
Veliki, debeli komadi hrane sadrže manje akrilamida.

Pečenje keksa Maksimalno 200 °C uz korištenje gornjeg/donjeg grijanja ili maksi-
malno 180 °C u 3D vrućem zraku ili načinu rada s vrućim zrakom.
Korištenje bjelanjka i žumanjka smanjuje stvaranje akrilamida.

Pomfrit u pećnici Maksimalno 190 °C uz korištenje gornjeg/donjeg grijanja ili maksi-
malno 170 °C u 3D vrućem zraku ili načinu rada s vrućim zrakom.
Tanko i ravnomjerno rasporedite pomfrit po limu za pečenje.
Pecite najmanje 400 g odjednom na limu za pečenje kako biste 
spriječili isušivanje pomfrita.

  UGRADNJA - Tehnički podaci
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MIKROVALNA PEĆNICA BL /6045

Model TV950E4LL-TV0E00
Nazivni napon/frekvencija  220-230 V~ 50 Hz
Ulaz mikrovalne pećnice 1700 W
Izlaz mikrovalne pećnice 900 W
Snaga pećnice 2450-2700 W
Maksimalni ulaz 2950-3150 W

■ Potrošnja energije

Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalnu potrošnju energije za posti-
zanje primjenjivog načina rada niske potrošnje energije.
Stanje pripravnosti 0,8 W
Maksimalno vrijeme potrebno da mikrovalna pećnica automatski 
postigne odgovarajući način rada ili stanje niske snage 20 minuta

Važne informacije o instalaciji
■ Ovaj uređaj namijenjen je samo za potpuno ugradnju u kuhinju.
■ Nije namijenjen za korištenje kao stolni uređaj ili ugradnju unutar ormarića.
■ Ugradbeni ormarić ne smije imati stražnju ploču neposredno iza uređaja.
■ Ormarić mora imati ventilacijski otvor od najmanje 250 cm² sprijeda.
■ Između zida i podnožja ili stražnje ploče gornjeg elementa mora se održavati 
minimalni razmak od 45 mm.
■ Kako biste osigurali pravilnu ventilaciju, odrežite podnožje ili ugradite ventilaci-
jsku rešetku.
■ Ventilacijski otvori i usisi zraka ne smiju se ni pod kojim uvjetima prekrivati.
Ventilacijski otvori i usisi zraka ne smiju se prekrivati.
■ Siguran rad ovog uređaja može se jamčiti samo ako je instaliran u skladu s 
ovim uputama za instalaciju.
■ Instalater je odgovoran za bilo kakvu štetu uzrokovanu nepravilnom instalaci-
jom.
■ Ormarići u koje se uređaj ugrađuje moraju biti otporni na toplinu do 90 °C.
Visina ugradnje ne smije biti manja od 850 mm.
■ Sve dimenzije prikazane na dijagramima (osim ako nije drugačije navedeno) 
su u milimetrima (mm).

  UGRADNJA - Dimenzije za ugradnju
■ Ne držite niti nosite uređaj za ručku na vratima. Ručka na vratima nije dizajnira-
na da podnese težinu uređaja i može se slomiti.
1. Pažljivo umetnite mikrovalnu pećnicu u ormarić, pazeći da bude centrirana unu-
tar otvora.
2. Otvorite vrata
3. U potpunosti umetnite uređaj u ormarić i pravilno ga centrirajte.
4. Pazite da priključni kabel nije presavijen ili priklješten tijekom instalacije.
5. Pričvrstite uređaj odgovarajućim vijcima.
6. Nemojte ispunjavati prazninu između radne ploče i uređaja dodatnim letvicama 
ili pločama.

Dio Preporučena metoda 
čišćenja

Važne napomene

Prednja 
strana uređaja 
(nehrđajući čelik)

Očistite vrućom vodom i 
sapunom koristeći krpu za 
posuđe. Osušite mekom 
krpom. Odmah uklonite 
kamenac, masnoću, škrob i 
ostatke bjelanjaka kako biste 
spriječili koroziju

Nemojte koristiti sredstva za 
čišćenje stakla ili strugače za 
metal/staklo.
Posebna sredstva za čišćenje 
nehrđajućeg čelika dostupna 
su u službi za korisnike ili 
specijaliziranim trgovinama.

Odjeljak za 
kuhanje

Očistite vrućom vodom i 
sapunom ili otopinom octa 
koristeći krpu za posuđe. 
Osušite mekom krpom.

U slučaju jakog zaprljanja: nemojte 
koristiti sprej za pećnicu, agresivna 
sredstva za čišćenje, abrazivne 
spužve, grube spužve ili sredstva 
za čišćenje tava – mogu ogrebati 
površine. Ostavite sve površine da 
se temeljito osuše.

Udubljenje u 
odjeljku za 
kuhanje

Obrišite vlažnom krpom. Spriječite prodiranje vode u pogon 
okretnog tanjura ili unutrašnjost 
uređaja.

Žičane rešetke Očistite vrućom vodom sa 
sapunom ili u perilici posuđa.

Mogu se koristiti i sredstva za 
čišćenje nehrđajućeg čelika.

Paneli vrata Koristite sredstvo za čišćenje 
stakla s krpom za posuđe.

Nemojte koristiti strugač za staklo.

Brtva na vratima Obrišite vrućom vodom i 
sapunom pomoću krpe za 
posuđe.

Nemojte ribati niti koristiti strugače 
za metal/staklo.

  RJEŠAVANJE PROBLEMA 
Kvarovi često imaju jednostavna objašnjenja. Molimo pogledajte tablicu kvarova 
prije nego što kontaktirate našu postprodajnu službu. Ako vaš obrok ne ispadne 
kako ste očekivali, pogledajte odjeljak Vodič za stručno kuhanje, gdje ćete pronaći 
brojne savjete i trikove koji će vam pomoći da postignete savršene rezultate.

 Opasnost od strujnog udara!
Nepravilni popravci su opasni i mogu uzrokovati ozbiljne ozljede. Popravke smiju 
obavljati samo naši kvalificirani serviseri.
Tablica kvarova

Problem Mogući uzrok Rješenje / Informacije

Uređaj ne radi.

Neispravan osigurač.

Provjerite kutiju s 
osiguračima kako biste bili 
sigurni da osigurač uređaja 
ispravno radi.

Utikač nije spojen. Uključite uređaj u utičnicu.

Nestanak struje.
Provjerite radi li kuhinjsko 
svjetlo.

Na zaslonu se pojavljuje 
poruka.

Dječja brava je aktivna.
Deaktivirajte dječju bravu 
(vidi odjeljak: Dječja brava).

Mikrovalna pećnica se 
ne uključuje.

Vrata nisu potpuno 
zatvorena.

Provjerite ima li ostataka 
hrane ili mrvica zaglavljenih 
u vratima.

Hrana se u mikrovalnoj 
pećnici zagrijava dulje 
nego inače.

Odabrana snaga 
mikrovalne pećnice je 
preniska.

Odaberite višu razinu snage.

Stavljena je veća količina 
hrane nego inače.

Udvostručenje količine 
gotovo udvostručuje vrijeme 
kuhanja.

Hrana je bila hladnija nego 
inače.

Promiješajte ili okrećite hranu 
tijekom kuhanja.

Određeni način rada ili 
razina snage ne mogu 
se postaviti.

Temperatura, razina snage 
ili kombinirana postavka 
nisu dopušteni za ovaj 
način rada.

Odaberite dopuštene 
postavke.

 se pojavljuje na 
zaslonu.

Aktivirana je funkcija 
termičke sigurnosti.

Pozovite postprodajnu 
službu.

 se pojavljuje 
na zaslonu.

Aktivirana je funkcija 
termičke sigurnosti.

Pozovite postprodajnu 
službu.

 se pojavljuje 
na zaslonu.

Brzo zagrijavanje nije 
uspjelo.

Pozovite postprodajnu 
službu.
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smije ga spojiti samo ovlašteni stručnjak u skladu s dijagramom ožičenja. Samo 
kvalificirani električar, u skladu s važećim propisima, smije zamijeniti kabel za 
napajanje. Nemojte koristiti adaptere s više utikača, produžetke ili produžne 
kabele. Preopterećenje predstavlja opasnost od požara. Ako priključak više nije 
dostupan nakon ugradnje, mora se osigurati višepolna izolacijska sklopka s 
minimalnim razmakom između kontakata od 3 mm.
Ožičenje kabela za napajanje – oznake boja
Spojite žice glavnog kabela za napajanje prema sljedećim oznakama boja:

Boja žice Priključak Simbol

Zelena/Žuta Uzemljenje (E)

Plava Nula N
Smeđa Faza L

 Posebne napomene za Veliku Britaniju i Australiju
Ne spajajte uređaj pomoću utikača od 13 A niti ga zaštitite osiguračem od 13 A. 
Uređaj mora biti zaštićen osiguračem nazivne snage 16 A ili više. Uređaj mora biti 
isključen iz napajanja tijekom svih instalacijskih radova. Nakon instalacije mora se 
osigurati zaštita od slučajnog kontakta.

UGRADNJA - Dijagrami ožičenja 
Legenda
BK Crna
BR Smeđa
WH Bijela
YL Žuta
GE Žuto-zelena
GN Zelena
GR Siva
BL Plava
R Crvena
SM Motor miješalice
FM Motor ventilatora
CM Motor konvekcijskog ventilatora
OL Led lampa

Dijagrami ožičenja

■ Dimenzije ugradnje

10

65
*20 mm za metalne obloge

min 6

min 45

50460

Ventilacija je u podnožju 
min. 250 cm2

Stražnje 
ploče 
otvorene

  

Nakon što je pećnica postavljena na svoje mjesto unutar kućišta uređaja, pronađite 
dva otvora na kućištu pećnice i pričvrstite ga priloženim vijcima.
Oprez: Nemojte previše zategnuti vijke jer to može oštetiti pećnicu ili kućište 
uređaja. Koristite samo odvijač.

min 6

min 45

50460

Ventilacijski otvori 
straga, min. 250 cm2

Ventilacija je u 
podnožju min. 

250 cm2

Stražnje 
ploče 
otvorene

   

min 6

min 45

50460

Ventilacijska 
rešetka

Nožice ormara

  UGRADNJA - Električni priključak
 Pravila za instalaciju

Ovaj uređaj u skladu je sa sljedećim direktivama
DIREKTIVA 2002/96/EZ
DIREKTIVA O NISKOM NAPONU 2014/35/EU
DIREKTIVA O ELEKTROMAGNETSKOJ KOMPATIBILNOSTI 2014/30/EU
UREDBA br. 1935/2004 (kontakt s hranom)
Električni priključak s utikačem
(samo za određene modele, ovisno o našoj ponudi proizvoda)
Uređaj je opremljen utikačem i smije se spojiti samo na propisno instaliranu, 
uzemljenu utičnicu.
Instalaciju utičnice ili zamjenu kabela za napajanje smije izvršiti samo kvalificirani 
električar u skladu s važećim propisima.
Ako utikač više nije dostupan nakon instalacije, na strani napajanja mora se 
ugraditi višepolna izolacijska sklopka s razmakom između kontakata od najmanje 
3 mm.
Zaštita od kontakta mora biti osigurana instalacijom.
Osigurač: pogledajte odjeljak Tehnički podaci u Korisničkom priručniku.

Električni priključak bez utikača
(samo za određene modele, ovisno o našoj ponudi proizvoda)
Ovaj uređaj namijenjen je za trajnu ugradnju s trožilnim kabelom za napajanje i 
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  SR

MERE PREDOSTROŽNOSTI DA BISTE IZBEGLI 
IZLAGANJE PRETERANOJ MIKROTALASNOJ ENERGIJI
- Nemojte pokušavati da radite s ovom pećnicom dok su vrata otvorena jer 
to može da uzrokuje štetno izlaganje mikrotalasnoj energiji. Važno je da 
ne dirate bezbednosne blokade.
- Nemojte da stavljate bilo koji predmet između prednje strane pećnice i 
vrata ili da dozvolite da se prljavština ili ostaci sredstva za čišćenje nakupe 
na površinama.
UPOZORENJE: Ako se vrata ili zaptivke vrata oštete, s pećnicom ne 
smijete raditi dok je ne popravi kvalifikovani tehničar.
DODATAK 
Ako se uređaj ne održava ispravno u čistom stanju njegova površina 
može da se pokvari što bi skratilo njegovo trajanje i potencijalno dovelo 
do opasne situacije.

 UPOZORENJE ZA VAŽNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Da biste smanjili rizik od požara, povrede na licima ili izlaganje preteranoj 
mikrotalasnoj energiji kada koristite svoj uređaj pratite osnovne mere 
predostrožnosti, uključujući sledeće:
1. Ovaj uređaj može biti korišten od strane dece starosti od 8 godina i više 
i od strane lica s umanjenim fizičkim, osetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako im se omogući nadzor ili uputstava koja se tiče 
uporabe uređaja na bezbedan način i ako razumeju opasnosti koje su uključene. 
Deca ne smeju da se igraju s uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje ne sme 
da bude vršeno od strane dece bez nadzora.
2. Pročitajte i pratite specifične "Mere predostrožnosti da biste izbegli izlaganje 
preteranoj mikrotalasnoj energiji."
3. Držite uređaj i njegov kabel dalje od dece mlađe od osam godina.
4. Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zameniti proizvođač, njegov 
servisni predstavnik , ili slične stručne osobe kako bi se izbegla opasnost. (za 
uređaje s dodatkom tipa Y)
5. UPOZORENJE: Opasno je da bilo ko osim kompetentnog lica obavlja 
servisiranje ili popravke koje uključuju uklanjanje poklopca koji štiti od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji.
6. UPOZORENJE:tečnosti i druga hrana ne smeju da se greju u zaptivenim 
posudama jer mogu da eksplodiraju-.
7. Ovaj uređaj može biti korišten od strane dece starosti od 8 godina i više 
i od strane lica s umanjenim fizičkim, osetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja ako im se omogući pravilnog nadzor ili uputstava 
koja se tiču upotrebe uređaja na bezbedan način i ako razumeju opasnosti koje 
su uključene.
Deca ne smeju da se igraju s uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje ne 
smeju da obavljaju deca bez nadzora, osim ako su starija od osam godina i pod 
nadzorom.
8. Kada hranu grejete u plastičnim ili papirnim osudama, nadzirite pećnicu zbog 
mogućnosti požara.
9. Koristite samo pribor pogodan za upotrebu u mikrotalasnoj pećnici.
10. Ako se emituje dim, isključite uređaj ili ga odspojite iz napajanja i držite vrata 
zatvorenim da biste ugušili svaki plamen.
11. Mikrotalasno grejanje pića može da dovede do toga da piće iskipi. Posudom 
rukujte pažljivo
12. sadržaj bočica za hranjenje i tegli za hranu za bebe mora da se promeša ili 
protrese, te morate da proverite temperaturu pre konzumiranja da biste izbegli 
opekotine.
13. Jaja u ljusci i cela tvrdo kuvana jaja ne smeju da se greju u mikrotalasnim 
pećnicama jer mogu da eksplodiraju - čak i kada se završi grejanje mikrotalasnom.
14. Pećnicu trebate redovno da čistite i da uklanjate ostatke hrane.
15. Ukoliko pećnicu ne održavate čistom to može da dovede do kvarenja površine 
što može negativno da utiče na trajanje uređaja i da dovede do opasne situacije.
16. Koristite samo temperaturnu sondu preporučenu za ovu pećnicu. (Za pećnice 
s temperaturnom sondom za lakšu upotrebu).
17. S mikrotalasnom pećnicom smete da radite samo dok su dekorativna vrata 
otvorena. (Za pećnice s dekorativnim vratima.
- Kuhinjski prostori za zaposlene u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim 
okruženjima;

- Od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruženjima rezidencijalnog tipa;
- Seoskim kućama;
- Prenoćištima s doručkom.
18. Trebate da pazite da ne pomerate okretni stol kada uklanjate posude iz uređaja. 
(Za fiksne i ugradbene uređaje postavljene na 900 mm od poda i opremljene s 
odvojivim okretnim tanjirom. Nije primenjivo na uređaje s vratima koja se otvaraju 
vodoravno dole).
19 .Uređaj ne sme da se čisti parnim čistačem.
20.UPOZORENJE: Obezbedite da je uređaj isključen pre zamene lampe da biste 
izbegli rizik od strujnog udara.
21. UPOZORENJE: Pristupačni delovi mogu da postanu vrući tokom upotrebe. 
Malu decu treba da držite dalje.
22. Ne smete da koristite parni čistač.
23. Mikrotalasna pećnica je namenjena samo za grejanje hrane i pića. Sušenje 
hrane ili odeće ili grejanje jastučića za grejanje, papuča, sunđera, vlažnih krpa ili 
sličnih stavki može da dovede do rizika od povrede, paljenja ili požara.
24. Površina ladice za pohranu može da postane vruća.
25. Uređaj i njegovi pristupačni delovi postaju vrući tokom upotrebe.
Trebate da pazite da biste izbegli dodirivanje grejnih elemenata. Deca mlađa od 
osam godina moraju da se drže dalje osim ako su pod stalnim nadzorom.
26. Tokom upotrebe uređaj postaje vruć. Izbegavajte grejanje elemenata unutar 
pećnice.
Trebate da pazite da biste izbegli dodirivanje grejnih elemenata unutar pećnice.
27. Metalne posude za hranu i piće nisu dozvoljene tokom pripreme hrane u 
mikrotalasnoj pećnici.
28. Nemojte da koristite gruba i abrazivna sredstva za čišćenje ili oštre metalne 
strugače da biste očistili staklo vrata pećnice jer oni mogu da ogrebu površinu što 
može da uzrokuje pucanje stakla.
29. Uređaj je namenjen da se koristi kao ugradbeni.
30. Uređaj ne sme da se postavlja iza dekorativnih vrata da bi se izbeglo 
pregrevanje. (Ovo nije primenjivo na uređaje s dekorativnim vratima).
31. UPOZORENJE: Kada uređaj radi u načinu rada kombinacija, deca smeju 
da koriste uređaj samo pod nadzorom odraslih zbog generisanih temperatura. 
PROČITAJTE PAŽLJIVO I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU REFERENCU

 SAVETI VEZANI ZA ENERGIJU I OKRUŽENJE 
Ovde možete da nađete savete kako da uštedite energiju kada pečete i roštiljate i 
kako da ispravno bacite svoj uređaj. Ušteda energije
■ Samo grejte pećnicu unapred ako je to određeno u receptu ili tabelama s 
uputstvima za rad.
■ Koristite tamne, crno obojene ili emajlirane kalupe za pečenje. Oni posebno 
dobro upijaju toplotu.
■ Vrata pećnice tokom kuvanja, pečenja ili roštiljanja otvarajte što je manje 
moguće.
■ Najbolje je da više kolača pečete jedan za drugim. Pećnica je i dalje topla. Ovo 
smanjuje vreme pečenja za drugi kolač. Takođe možete da stavite dva kalupa za 
hleb jedan pored drugog.
■ Za duže vreme pripreme možete da isključite pećnicu deset minuta pre kraja 
vremena pripreme, te preostalu toplotu koristiti za završetak pripreme.

 EKOLOŠKI PRIHVATLJIVO BACANJE Pakovanje bacite na 
ekološki prihvatljiv način. Ovaj uređaj je u skladu s Evropskom 
Direktivom 2012/19/EU  o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi. 
Ova direktiva pruža okvir za sakupljanje i recikliranje starih uređaja, 
te je primenjiva širom Evropske Unije.

 PRVO POKRETANJE 
Čišćenje pribora Pre prve upotrebe pribora, pažljivo ga očistite vrućom sapunicom 
i mekom krpom za sudove.
Grejanje pećnice
Za uklanjanje mirisa novog kuvala zagrejte pećnicu dok je prazna i zatvorena. 
Jedan sat s konvekcijom 

 

 na 250  °C je idealno. Pazite da u pećnici nema 
ostataka ambalaže.
1. Dodirnite jednom da biste ušli u način rada postavljanja funkcija i prikazaće 
se podrazumevana temperatura 

 

.
2. Dodirnite odgovarajući  ili  više puta dok se ne prikaže 

 

.
3. Dodirnite odgovarajuće dugme  ili  za postavljanje temperature na 
250°C.
4. Dodirnite odgovarajuće dugme  ili  za postavljanje vremena pripreme 
na “01:00hr”.
5. Dodirnite  . Pećnica počinje da se zagreva.
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 Grejanje hrane Rizik od opekotina! Prilikom zagre-
vanja tečnosti, postoji rizik da iskipi. To znači da tečnost može 
da dosegne temperaturu ključanja bez formiranja uobičajen-
ih mehurića pare. Čak i lagano pomeranje posude može da 
uzrokuje iznenadno presipanje i prskanje vruće tečnosti. Da 
biste sprečili da iskipi, uvek stavite kašiku ili sličan predmet 
otporan na toplotu u posudu prilikom zagrevanja tečnosti.

  PRIKAZ - legenda ikonica
Kontrolna ploča

Dodirne tipke se koriste za podešavanje raznih dodatnih funkcija.
Vrednosti koje ste postavili možete da pročitate na ekranu.

Snaga (D)

Mikrotalasna

Automatski meni

Svetlo

Časovnik

Pokretanje/ zaustavljanje

Temperatura

Podešavanje parametara

  UPUTSTVA ZA UPOTREBU - Postavke                                                    
Časovnik
1. U načinu rada podešavanja funkcija, dodirnite i držite C  3 sekunde da biste 
ušli u način rada podešavanja časovnika. Prikazaće se „00:00“ i brojke za časove 
će treperiti.
2. Dodirnite  ili  za postavljanje figurica časa.
3. Dodirnite  za potvrdu, figurice minuta će treperiti.
4. Dodirnite  ili  za postavljanje figurica minuta.
5. Dodirnite  za potvrdu. Časovnik je postavljen.
Zabeleške:
- Časovnik prikazuje 24 časa. Ako časovnik nije podešen, neće raditi kada je 
uključen.
- Ako se ne izvrši nikakva radnja u roku od pet sekundi tokom podešavanja 
časovnika, časovnik će se podesiti automatski.
Pećnica
Postoje različiti načini za podešavanje vaše pećnice. Ovde ćemo objasniti kako 
odabrati željeni način zagrevanja i temperaturu ili postavku roštilja.
Takođe možete da podesite vreme pripreme u pećnici za svoje jelo.
■ Postavljanje vrste grejanja i temperature
Primer: 

 

Zračeće zagrevanje na 200°C tokom 25 minuta.
1. Dodirnite  jednom za ulazak u način rada postavljanja funkcije. 

 

Prikazaće se zadana temperatura.
2. Dodirnite odgovarajuće dugme  ili  više puta dok se ne pojavi željeni 
način grejanja 

 

.
3. Dodirnite odgovarajuće dugme ili da biste postavili temperaturu na 
200°C.
4. Dodirnite odgovarajuće dugme  ili  da biste podesili vreme kuvanja na 
25:00 minuta.
5. Dodirnite dugme Pokretanje  za početak pripreme.
Zabeleška: Ako ne trebate da podesite vreme pripreme, možete da preskočite 
korak 4.
Zadano vreme pripreme je 09:00.

■ Zaustavljanje rada
Dodirnite  (pauzirajte) ili otvorite vrata pećnice za pauziranje rada.
Zatim dodirnite   (Pokretanje) za nastavak.
■ Promena vremena pripreme
a. Ako je vreme pripreme već postavljeno, dodirnite odgovarajuće dugme  
ili  za podešavanje vremena tokom rada. Pećnica će automatski nastaviti s 
novim vremenom.
b. Ako vreme pripreme nije postavljeno:
Dodirnite odgovarajuće dugme  ili  - prikazaće se zadano vreme.
Zatim ponovo dodirnite  ili  za podešavanje vremena
Pećnica će automatski nastaviti s odabranim vremenom.
■ Promena temperature
Za podešavanje temperature tokom rada dodirnite odgovarajuće dugme  ili  .
Pećnica će automatski nastaviti s novom temperaturom.
■ Otkazivanje radnje
Dodirnite dugme  (zaustaviti/ otkazati) za otkazivanje rada.
Ovo se može uraditi u bilo kojem trenutku tokom pripreme hrane.
■ Postavljanje kuhinjskog merača vremena
1. U načinu podešavanja funkcije, dodirnite dugme  jednom da biste ušli u 
način postavljanja merača vremena. Prikaz će pokazati: “00:00 min”.
2. Dodirnite  ili  za postavljanje željenog vremena.
3. Dodirnite dugme za potvrdu  radi potvrde.
Kuhinjski merač vremena je sada postavljen.
Zabeleške:
1. Kuhinjski merač vremena funkcioniše samo kao merač vremena - ne pokreće 
niti kontroliše pripremu hrane.
2. Ako se ne izvrši nikakva radnja u roku od 5 sekundi tokom podešavanja 
kuhinjskog merača vremena, on će se automatski podesiti na poslednje uneseno 
vreme.
■ Pitanja o kuhinjskom meraču vremena
Tokom odbrojavanja, ako želite da proverite preostalo vreme, dodirnite dugme 
merača vremena jednom. Preostalo vreme će biti prikazano tri sekunde.
■ Promena kuhinjskog merača vremena
Ako trebate da promenite kuhinjski merač vremena tokom odbrojavanja:
Dodirnite dugme merača vremena jednom. Prikazaće se preostalo vreme.
Sledite korak 2 i korak 3 iz odeljka „Podešavanje kuhinjskog merača vremena“ da 
biste resetovali vreme.
■ Funkcija zaključavanja za decu
Ovu funkciju možete da koristite kako biste sprečili da deca slučajno uključe pećn-
icu.
Za aktiviranje zaključavanja:
Dodirnite i držite dugme za zaključavanje na tri sekunde.
Oglasiće se zvučni signal, a na ekranu će se pojaviti ikonica zaključavanja.
Za deaktiviranje zaključavanja:
Dok je pećnica u zaključanom stanju, dodirnite i držite dugme za zaključavanje

 tri sekunde. Oglasiće se zvučni signal i brava će se deaktivirati.

  IKONICE FUNKCIJA
Koristite funkcijske tipke za odabir načina pripreme.

 

Donje grejanje

 

Mikro.+ 
Konvekcija

 

Mikro.+ 
Konvencionalna 
pećnica + ventilator

 

Mikro. + 
Donje grejanje + 
Ventilator

 Mikrotalasna

 

Odleđivanje

 

Konvencionalno

 

Konvekcija

 

Konvencionalna 
pećnica + ventilator

 

Zračeća toplina

 

Dvostruka rešetka 
+ Ventilator

 

Dvostruka rešetka

 

Dnogrejanje + 
ventilator
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  PODEŠAVANJE PARAMETARA
Koristite  za postavljanje parametara.

Parametar Opseg

Mikrotalasna
Razina snage

 
Odaberite snagu mikrotalasne pećnice  (P01 
- 125 W, P02 - 250 W, P03 - 380 W, P04 - 
420 W,  P05 - 500 W, P06 - 600 W, P07 - 670 
W, P08 - 770W, P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Odleđivanje
programi

 

Odaberite jedan od tri programa odleđivanja. 
Od d01 do d03

Automatski 
meni

Odaberite jedan od 13 automatskih programa. 
Od P01 do P13

Temperatura

Odaberite temperaturu pripreme hrane (° C ).

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Ventilator za 
hlađenje

Vaš uređaj je opremljen ventilatorom za hlađenje. Ventilator za 
hlađenje se uključuje tokom rada, a vruć vazduh se izbacuje 
iznad vrata. Ventilator može nastaviti raditi neko vreme 
nakon što je uređaj isključen. Oprez: nemojte da prekrivate 
ventilacijske otvore, jer to može da uzrokuje pregrevanje 
uređaja.
Zabeleške
■ Uređaj ostaje hladan tokom rada mikrovalne pećnice; 
međutim, ventilator za hlađenje će se i dalje uključivati. 
Možda će da nastavi da radi čak i nakon što se mikrotalasna 
pećnica zaustavi.
■ Kondenzacija se može stvoriti na prozoru vrata, unutrašnjim 
zidovima i podu. Ovo je normalno i ne utiče na performanse 
mikrotalasne pećnice. Nakon pripreme obrišite eventualnu 
kondenzaciju.

  OPIS PROIZVODA
Dostavljeni pribor
Zabeleška: Vrsta i količina dodatne opreme podložni su stvarnoj potražnji.

X 2 X 2 X 2

Vijci za pričvršćivanje pećnice 
na ormarić Vijci za pričvršćivanje 
pećnice na ormarić

X 1 X 1

Bočne vodilice

                   
 X 2  (F = PREDNJE)  - X 2 
(R = STRAŽNJE)

Keramičke spojnice

X 1

Stalak za roštilj
Za roštiljanje, npr. odrezaka, kobasica 
i za tostiranje hleba.
Iz bezbednosnih razloga, pleh za 
pečenje treba postaviti na bočnu 
vešalicu umjesto direktno na donju 
dasku.

X 1

Pleh za pečenje - Emajlirani pleh
Za pravljenje rolade i pečenje celog 
pileta. 
■ Prilikom kuvanja u mikrotalasnoj 
pećnici, zabranjena je upotreba 
emajlirane posude.

 X 1

Pleh za pečenje - Stakleni pleh
Per riscaldare e cuocere i cibi 
selezionando la temperatura interna 
■ Prilikom kuvanja u mikrotalasnoj 
pećnici, koristite staklenu posudu. 
■ Koristi se za hvatanje tečnosti, 
kao što su voda i masnoća, prilikom 
pečenja hrane.
Da biste obezbedili najbolji učinak 
kuvanja, staklenu posudu treba 
postaviti na dno bočnog držača, kao 
što je prikazano na slikama ispod.  
Stakleni pladanj treba gurnuti duž 
najnižih vodilica bočne vešalice na 
mesto.

- Postavljanje keramičkih spojnica

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  OPIS PROIZVODA
- Bočne vodilice

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  UPUTSTVA ZA UPOTREBU -  
Mikrotalasna pećnica                                            
Mikrotalasi se pretvaraju u toplotu unutar hrane. Mikrotalasna pećnica se može da 
koristi samostalno (solo način rada) ili u kombinaciji s drugom vrstom zagrevanja. 
Informacije o odgovarajućem posuđu za pećnicu i podešavanju mikrotalasne 
pećnice naći ćete u sledećim odeljcima.
Zabeleška:
0-5 minuta: 10 - drug korak
5-10 minuta: 30 - drug korak
10-30 minuta:  Koraci od jedne minute
30-120 minuta:  Koraci od pet minuta
Više od 120 minuta: Koraci od 30 minuta

Zabeleške o sudovima za pećnicu
Sudovi pogodni za upotrebu u mikrotalasnoj pećnici
Koristite posuđe otporno na toplinu od stakla, staklokeramike, porculana, keramike 
ili plastike prikladne za mikrotalasnu pećnicu. Ovi materijali omogućavaju 
mikrotalasima efikasan prolaz.
Takođe možete da koristite posuđe za serviranje, koje vam omogućava da 
zagrevate i servirate hranu u istoj posudi - štedeći vreme i smanjujući potrebu za 
premeštanjem hrane.
Važno: Koristite posuđe s ukrasnim zlatnim ili srebrnim obrubom samo ako 
proizvođač izričito navodi da je pogodno za mikrotalasnu pećnicu.
Sudovi koji nisu pogodni za pećnicu
Metalni sudovi nisu pogodni za pećnicu Metal ne dozvoljava mikrotalasima
da prođu. Hrana u pokrivenim metalnim posudama ostaće hladna.
Oprez – Rizik od varnica
Metalni predmeti - poput kašike ostavljene u čaši - moraju se držati najmanje 2 cm 
udaljeni od zidova pećnice i unutrašnje strane vrata.
Varnice mogu da oštete ili razbiju unutrašnje staklo vrata.
Test za pećnicu
Važno: Nikada nemojte da koristite mikrotalasnu pećnicu bez hrane unutra. 
Sledeći test sa sudovima za pećnicu je jedini izuzetak od ovog pravila.
Ako niste sigurni da li je vaša posuda pogodna za mikrotalasnu pećnicu, izvršite 
ovaj jednostavan test:
Stavite praznu posudu u mikrotalasnu pećnicu.
1. Zagrejte je na najvećoj snazi od 30 sekundi do jedne minute.
2. Pažljivo proverite temperaturu posude tokom i nakon zagrevanja.
- Ako posuda ostane hladna ili samo malo topla, bezbedna je za mikrotalasnu 
pećnicu.
- Ako se zagreje ili proizvede varnice, nemojte da je koristite u mikrotalasnoj 
pećnici.

Postavljanje mikrotalasne pećnice
Primer: Podesite snagu mikrotalasne pećnice na P06 i vreme pripreme na 17 minuta.
Dodirnite  jednom za ulazak u način rada postavljanja funkcije. 

 

Na 
prikazu će se pokazati zadana temperatura.
Dodirnite  jednom. Pojaviće se zadani nivo snage mikrotalasne pećnice i 
zadano vreme.
Dodirnite odgovarajuće dugme  ili  za postavljanje nivoa snage 
mikrotalasne na P06.

Dodirnite odgovarajuće dugme  ili  da biste vreme pripreme podesili na 
17:00 min.
Dodirnite   (zaustavljanje/ pokretanje) za početak pripreme.
Zabeleške:
1. Nivo snage mikrotalasne pećnice se ne može da menja tokom pripreme.
2. Ako je odabran P10, maksimalno vreme pripreme je 30:00 minuta. Ako je 
odabrano P01–P09, maksimalno vreme pripreme je 01:30 časova.
Otvaranje vrata pećnice tokom rada
Otvaranjem vrata pećnice automatski pauzirate njen rad.
Nakon zatvaranja vrata dodirnite   za nastavak pripreme.
Radnja pauziranja
Dodirnite   za pauziranje pripreme. Ponovo dodirnite  za nastavak.
Promena vremena pripreme tokom rada
Dodirnite odgovarajuće dugme  ili  za podešavanje vremena pripreme 
dok mikrotalasna radi.
Pećnica će automatski nastaviti s novim vremenom.
Otkazivanje radnje
Dodirnite   (Otkazati) za zaustavljanje rada u bilo koje vreme.

  UPUTSTVA ZA UPOTREBU - MicroCombi rad
Ovaj način rada koristi roštilj i mikrotalasnu pećnicu istovremeno. Mikrotalasna 
pećnica ubrzava proces pripreme, dok roštilj obezbeđuje da vaša hrana bude lepo 
zapečena i hrskava izvana.

Postavljanje kombinovanog načina rada mikrotalasne pećnice
Primer:

 

Mikrotalasna pećnica + Konvencionalna pećnica + Ventilator na 
200°C i P05 tokom 17 minuta.
1. Dodirnite  jednom za ulazak u način rada postavljanja funkcije. 

 

Na 
prikazu će se pokazati zadana temperatura.
2. Dodirnite odgovarajuće dugme  ili   dok se ne pojavi simbol 
kombinovanog načina rada 

 

.
3. Koristite  ili   za postavljanje temperature na 200 °C.
Koristite  ili  za postavljanje vremena pripreme na 17:00 min.
4. Zabeleška: Maksimalno dozvoljeno vreme je 01:30 časova.

5. Dodirnite  jednom, zatim koristite  ili   za postavljanje nivoa snage 
mikrotalasne na P05.
6. Dodirnite  (Poketanje) za početak pripreme.
Otvaranje vrata pećnice
Otvaranjem vrata pećnice automatski zaustavljate radnju.
Nakon zatvaranja vrata dodirnite  (pokretanje) za nastavak pripreme.
Otvaranje vrata pećnice
Otvaranjem vrata pećnice automatski zaustavljate radnju.
Nakon zatvaranja vrata dodirnite  (pokretanje) za nastavak pripreme.
Radnja pauziranja
Za pauziranje pripreme dodirnite   (pokretanje/ zaustavljanje). Za nastavak, 
ponovo dodirnite  .
Promena vremena pripreme
Tokom rada, vreme pripreme hrane možete da podesite dodirom odgovarajućeg 
dugmeta  ili .
Pećnica će nastaviti s radom s novoodabranim vremenom.
Otkazivanje radnje
Za otkazivanje radnje u bilo koje vreme dodirnite  (Otkazati).
Provera nivoa snage
Da biste proverili trenutni nivo snage mikrovalne pećnice tokom rada, dodirnite  

 (Upit o snazi). Odabrani nivo snage će biti prikazan 5 sekundi.

  UPUTSTVA ZA UPOTREBU  
- Programi odleđivanja
Možete da koristite jedan od tri programa odleđivanja za odleđivanje mesa, peradi 
ili ribe.
Primer: Koristite program 

 

 za odleđivanje 0.50 kg ribe.
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1. Dodirnite  (POSTAVITI) jednom za ulazak u način rada postavljanja 
funkcije. 

 

Prikazaće se zadana temperatura.

2. Dodirnite  (Odleđivanje) jednom. Simboli poput 

 

 , d01, i zadana 
težina će se pojaviti na ekranu.
3. Koristite dugmad  ili  za odabir programa odleđivanja d03 (za ribu).
4. Koristite dugmad  ili  za postavljanje težine hrane na 0.50 kg.
5. Dodirnite   (Pokretanje) za početak odleđivanja.

Program Opseg težine
d01 Meso 0.10 - 1.50 kg
d02 Perad 0.10 - 1.50 kg
d03 Riba 0.10 - 0.80 kg

Zabeleške:
Zvučni signal će se oglasiti kako bi vas podsetio da okrenete hranu tokom 
odleđivanja. Ako se ne preduzme nikakva radnja, pećnica će nastaviti s radom.
Priprema hrane
Koristite hranu koja je zamrznuta na -18 °C i pohranjena u porcijama koje su što 
tanje. Uklonite svu ambalažu s hrane koju želite da odledite i izvagajte je. Težina 
je potrebna da biste postavili program.
Važno: Prilikom odleđivanja mesa ili peradi, ispušta se tečnost. Ispustite ovu 
tečnost kada budete okretali meso ili perad. Nemojte da koristite ovu tečnost 
ponovo niti dozvolite da dođe u kontakt s drugom hranom ni pod kojim okolnostima.
Pribor za pećnicu
Stavite hranu u plitku posudu pogodnu za mikrotalasnu pećnicu, poput keramičkog 
ili staklenog tanjira. Nemojte da pokrivate hranu.
Vreme odmaranja
Nakon odleđivanja, ostavite hranu da odstoji dodatnih 10 do 30 minuta dok se 
temperatura ne ujednači svuda. Veći komadi mesa zahtevaju duže vreme stajanja 
od manjih. Ravne komade i mleveno meso treba da odvojite pre nego što odstoje. 
Nakon tog vremena, možete nastaviti s pripremom hrane, čak i ako je sredina 
debljih komada još uvek malo zaleđena. U ovoj fazi možete da uklonite i iznutrice 
iz piletine.

  UPUTSTVA ZA UPOTREBU  
- Automatski programi
Automatski programi znatno olakšavaju pripremu hrane.
Jednostavno odaberite željeni program i unesite težinu hrane. Automatski 
program će zatim postaviti optimalne parametre pripreme. Možete da odaberete 
13 programa.

Postavljanje programa
1. Dodirnite  jednom za ulazak u način rada postavljanja funkcije. Prikazaće 
se zadana temperatura.
2. Dodirnite jednom.

 

, “dO1”, te će se zadana težina pojaviti na prikazu.
3. Dodirnite odgovarajuće dugme ^  tri puta. Prikazaće se “P01”.
Nastavite da dodirujete dugme  ili  za odabir željenog menija.
Dostupno je 13 automatskih menija.
4. Koristite odgovarajuće dugme  ili za postavljanje težine hrane.
5. Dodirnite  (Poketanje) za početak pripreme.
Zabeleške:
- Programi obeleženi sa zvezdicom (*) zahtevaju grejanje unapred. Kada je 
grejanje unapred završeno, pećnica će dati zvučni signal. Otvorite vrata, stavite 
hranu unutra i zatvorite vrata. Zatim dodirnite dugme  Pokretanje za nastavak 
pripreme.
- Za menije P04, P06, P07 i P13, preskočite korak 4.
Radnja pauziranja
Dodirnite  za zaustavljanje radnje.
Zatim dodirnite  za nastavak.
Otkazivanje radnje
Dodirnite   za otkazivanje radnje. Ovo možete da uradite u bilo koje vreme.
Ulazak u način postavljanja funkcije tokom postupka postavljanja, dodirnite  
za ulazak u način postavljanja funkcije.

- Automatski meni
Br. programa Stavka Težina (kg.) Napajanje w

P 01 Sveže 
Povrće

0,20
0,40
0,60

Mikrotalasna P09 900

P 02
Krompiri 
Oguljeni/ 
kuvani

0,24
0,48
0,72

Mikrotalasna P09 900

P 03 Pečeni 
krompir

0,45
1,00

Konvekcija 220°C+
Mikrotalasna P03 900 +1700

P 04* 
Komadići 
piletine
(smrznuto)

0,55 Konvekcija 220°C 2200 + 500

P 05* Kolač
0,40
0,60
0,50

Konvekcija 160°C 1700

P 06* Pita od 
jabuka 2,40 Konvekcija 180°C 1700

P 07* Kiše 1,00 Konvekcija 200°C 2700

P 08 Podgrejati 
supu

0,20
0,40
0,60

Mikrotalasna P09 900

P 09 Podgrejati 
jelo

0,25
0,35 Mikrotalasna P09 900

P 10 Podgrejati 
Sos/ gulaš

0,10
0,20
0,30

Mikrotalasna P09 900

P 11* Smrznuta 
pizza

0,20
0,40
0,60

Konvekcija 220°C 1700

P 12*
Smrznuti 
čips za 
pećnicu

0,30
0,40
0,50

Konvekcija + dno 
220°C 2700

P 13 Lazanje 1,60 Konvekcija 200°C+
Mikrotalasna P03 900 + 1700

  ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
- Preporuke za čišćenje pećnice i prednje 
ploče

 Bezbednosna upozorenja
Rizik od strujnog udara! Prodiranje vlage može da uzrokuje strujni udar. Nemojte 
da koristite čistače pod visokim pritiskom ili parne čistače
Rizik od opekotina! Nikada nemojte da čistite uređaj odmah nakon upotrebe. 
Dozvolite da se do kraja ohladi pre čišćenja.
Rizik od ozbiljnih posledica po zdravlje
Mikrotalasna energija može izlaziti ako su vrata pećnice ili zaptivka vrata oštećeni.
Nemojte da koristite uređaj ako je bilo šta od toga oštećeno.
Odmah kontaktirajte službu za klijente.
Važne zabeleške
■ Manje varijacije u boji na prednjoj ploči su normalne i uzrokovane korišćenjem 
različitih materijala (npr. stakla, plastike i metala).
■ Senke nalik prugama na vratima nastaju zbog refleksija svetla iz pećnice.
■ Neugodni mirisi (npr. nakon pripreme ribe) mogu se lako ukloniti:
Dodajte nekoliko kapi limunovog soka u šolju vode. Stavite kašiku u šolju (da biste 
sprečili da iskipi) i zagrevajte 1 do 2 minute na maksimalnoj snazi ​​mikrotalasne 
pećnice.
Sredstva za čišćenje - šta treba da izbegavate
Da biste sprečili oštećenje površine uređaja nemojte da koristite:
■ Oštra ili abrazivna sredstva za čišćenje
■ Metalne ili staklene strugače (posebno na staklenim vratima ili zaptivci vrata)
■ Tvrde abrazivne jastučiće ili abrazivne sunđere
■ Sredstva za čišćenje s visokim sadržajem alkohola
Pre prve upotrebe temeljito operite nove sunđeraste krpe.
Pre ponovne upotrebe uređaja provjerite da li su sve površine potpuno suve. 
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  AKRILAMID U PREHRAMBENIM 
PROIZVODIMA 
Na koju vrstu hrane to utiče?
Akrilamid se uglavnom proizvodi u proizvodima od žitarica i krompira koji se pri-
premaju na visokim temperaturama, kao što su čips, pomfrit, tost, peciva, hleb i fini 
pekarski proizvodi (keksi, medenjaci, kolačići).

Saveti za minimiziranje akrilamida prilikom pripreme hrane
Uopšteno Održavajte vremena pripreme na minimumu.

Pripremajte hranu dok ne postane zlatno-smeđa, ali ne previše tamna.
Veliki, debeli komadi hrane sadrže manje akrilamida.

Pečenje 
keksa

Maksimalno 200 °C upotrebom donjeg/ gornjeg grejanja ili maksimalno 
180 °C u načinu rada vrući vazduh 3D ili vrući vazduh.
Korišćenje belanca i žumanca smanjuje stvaranje akrilamida.

Čips iz 
pećnice

Maksimalno 190 °C upotrebom donjeg/ gornjeg grejanja ili maksimalno 
170 °C u načinu rada vrući vazduh 3D ili vrući vazduh.
Rasporedite čips tanko i ravnomerno po plehu za pečenje.
Pecite najmanje 400 g odjednom na plehu za pečenje kako biste sprečili 
isušivanje čipsa.

  POSTAVLJANJE - tehnički podaci
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MICROWAVE BL /6045

Model TV950E4LL-TV0E00
Nazivni napon/frekvencija  220-230 V~ 50 Hz
Mikrotalasna pećnica Ulaz 1700 W
Mikrotalasna pećnica Izlaz 900 W
Snaga pećnice 2450-2700 W
Maksimalni ulaz 2950-3150 W

■ Potrošnja energije

Informacije o proizvodu za potrošnju energije i maksimalnu potrošnju energije za posti-
zanje primenjivog načina rada niske potrošnje energije.
Način rada Stanje pripravnosti 0,8 W
Maksimalno vreme potrebno da mikrotalasna pećnica automatski 
dostigne odgovarajući način rada ili stanje niske snage 20 minuta

Važne informacije o instalaciji
■ Ovaj uređaj namenjen je da bude kuhinjski ugradbeni uređaj.
■ Nije namenjen za upotrebu kao stolni uređaj ili za ugradnju u ormarić.
■ Ugradbeni ormarić ne sme da ima zadnju ploču direktno iza uređaja.
■ Ormarić mora da ima otvor za ventilaciju od najmanje 250 cm² na prednjoj strani.
■ Između zida i podnožja ili zadnje ploče uređaja iznad mora se održavati mini-
malni razmak od 45 mm.
■ Da biste obezbedili pravilnu ventilaciju, ili odrežite osnovnu ploču ili ugradite 
ventilacijsku rešetku.
■ Ventilacijski otvori i usisi za vazduh ne smeju da budu prekriveni ni pod kojim 
okolnostima.
Ventilacijski otvori i usisnici vazduha ne smeju da budu prekriveni.
■ Bezbedan rad ovog uređaja može da se garantuje samo ako je postavljen u 
skladu s ovim uputstvima za postavljanje.
■ Lice koje postavlja odgovorno je za bilo kakvu štetu nastalu neispravnim 
postavljanjem.
■ Ormarići u koje se uređaj ugrađuje moraju da budu otporni na toplinu do 
90 °C.
Visina postavljanja ne sme da bude manja od 850 mm.
■ Sve dimenzije prikazane na dijagramima (osim ako nije drugačije navedeno) 
su u milimetrima (mm).

  POSTAVLJANJE - Dimenzije postavljanja
■ Nemojte da držite ili nosite uređaj za ručku na vratima. Ručka na vratima nije 
dizajnirana da podnese težinu uređaja i može da se slomi.
1. Pažljivo ugurajte mikrotalasnu pećnicu u ormarić, pazeći da bude centrirana 
unutar otvora.
2. Otvorite vrata
3. Uređaj u potpunosti umetnite u ormarić i pravilno ga centrirajte.
4. Pazite da priključni kabel nije savijen ili priklješten tokom postavljanja.
5. Pričvrstite uređaj na mesto pomoću odgovarajućih vijaka.
6. Ne popunjavajte prostor između radne ploče i uređaja dodatnim letvicama ili 
panelima.

Deo Preporučeni način čišćenja Važne zabeleške
Prednji deo 
uređaja 
(nerđajući čelik)

Očistite vrućom vodom i 
sapunom koristeći krpu za 
sudove. Osušite mekom 
krpom Odmah uklonite 
kamenac, masnoću, škrob 
i ostatke belanjaka da biste 
sprečili koroziju

Nemojte da koristite sredstva za 
čišćenje stakla ili strugače za 
metal/staklo.
Specijalna sredstva za čišćenje 
nerđajućeg čelika dostupna 
su u službi za korisnike ili 
specijalizovanim trgovinama.

Odeljak za 
pripremu hrane

Očistite vrućom vodom sa 
sapunom ili rastvorom sirćeta 
koristeći krpu za sudove. 
Osušite mekom krpom

U slučaju jakog zaprljanja: nemojte 
da koristite sprej za pećnicu, 
agresivna sredstva za čišćenje, 
abrazivne sunđere, grube sunđere 
ili sredstva za čišćenje tiganja – oni 
mogu da ogrebu površine. Ostavite 
sve površine da se osuše do kraja.

Udubljenje 
odeljka za 
pripremu hrane

Obrišite vlažnom krpom Izbegavajte prodiranje vode 
u pogon okretnog tanjira ili 
unutrašnjost uređaja.

Žičani stalci Očistite vrućom vodom i 
sapunom ili u sudomašini.

Možete i da koristite sredstva za 
čišćenje nerđajućeg čelika.

Ploče na vratima Koristite sredstvo za čišćenje 
stakla s krpom za sudove.

Nemojte da koristite strugač za 
staklo.

Zaptivka vrata Obrišite vrućom vodom i 
sapunom koristeći krpu za 
suđe.

Nemojte da ribate niti koristite 
metalne/staklene strugače.

  REŠAVANJE PROBLEMA 
Kvarovi često imaju jednostavna objašnjenja. Molimo vas da pogledate tabelu 
kvarova pre nego što kontaktirate našu službu za usluge nakon prodaje. Ako vaš 
obrok ne ispadne onako kako ste očekivali, pogledajte odeljak Strujni vodič za 
pripremu hrane, gde ćete pronaći brojne savete i trikove koji će vam pomoći da 
postignete savršene rezultate.

 Rizik od strujnog udara!
Nepravilne popravke su opasne i mogu da uzrokuju ozbiljne povrede. Popravke 
smeju da vrše samo kvalifikovani inženjeri za usluge nakon prodaje .
Tabela kvarova

Problem Mogući uzroci Rešenje/ informacije

Uređaj ne radi.

Neispravan prekidač 
strujnog kruga.

Proverite kutiju s osiguračima 
kako biste se uverili da 
osigurač uređaja ispravno 
funkcioniše.

Utikač nije spojen. Uključite uređaj u utičnicu.

Nestanak električne 
energije.

Proverite da li svetlo u kuhinji 
radi.

Pojavljuje se poruka na 
ploči za prikaz.

Zaključavanje za decu je 
aktivno.

Deaktivirajte zaključavanje 
za decu (pogledajte odeljak: 
Zaključavanje za decu).

Mikrotalasna pećnica se 
ne uključuje.

Vrata nisu do kraja 
zatvorena.

Proverite da li ima ostataka 
hrane ili prljavštine 
zaglavljenih u vratima.

Grejanje hrane u 
mikrotalasnoj traje duže 
nego obično.

Odabrani nivo snage 
mikrotalasne pećnice je 
preniska.

Odaberite viši nivo snage.

Unutra je stavljena veća 
količina hrane nego inače.

Udvostručavanje količine 
gotovo udvostručuje vreme 
pripreme.

Hrana je bila hladnija nego 
inače.

Promešajte ili okrenite hranu 
tokom pripreme.

Nije moguće podesiti 
određeni način rada ili 
nivo snage.

Podešavanje temperature, 
nivoa snage ili 
kombinovano podešavanje 
nije dozvoljeno za ovaj 
način rada.

Odaberite dozvoljene 
postavke.

 se prikazuje na 
ploči prikaza

Termalna funkcija 
bezbednosnog isključivanja 
je aktivirana.

Pozovite uslugu nakon 
prodaje.

 se prikazuje na 
ploči prikaza

Termalna funkcija 
bezbednosnog isključivanja 
je aktivirana.

Pozovite uslugu nakon 
prodaje.

 se prikazuje na 
ploči prikaza

Brzo grejanje nije uspelo. Pozovite uslugu nakon 
prodaje.
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Ovaj uređaj je namenjen za trajno postavljanje s trožilnim kabelom za napajanje 
i sme ga priključiti samo ovlašćeni stručnjak u skladu sa šemom ožičenja. Samo 
kvalifikovani električar, poštujući važeće propise, sme da zameni kabel za 
napajanje. Nemojte da koristite adaptere s više utikača, produžetke za napajanje 
ili produžne kablove. Preopterećenje predstavlja opasnost od požara. Ako 
priključak više nije dostupan nakon instalacije, mora da se obezbedi višepolni 
izolujući prekidač s minimalnim razmakom između kontakta od 3 mm.
Ožičenje kabla za napajanje – Kodovi boja
Spojite žice kabela za napajanje prema sledećem kodiranju boja:

Boja žice Povezivanje Simbol

Zeleno/ žuto Uzemljenje (E)

Plavo Neutralno N
Smeđe Pod naponom L

 Posebne zabeleške za veliku Britaniju i Australiju
Nemojte da povezujete uređaj pomoću utikača od 13 A niti da ga štitite osiguračem 
od 13 A. Uređaj mora da bude zaštićen osiguračem nazivne struje 16 A ili više. 
Uređaj mora da bude isključen iz električne mreže tokom svih instalacijskih 
radova. Nakon instalacije, morate da obezbedite zaštitu od slučajnog kontakta.

POSTAVLJANJE - Dijagrami ožičenja 
Legenda
BK Black (crna)
BR Smeđe
WH White (bela)
YL Yellow (žuta)
GE Yellow-Green (žuto-zelena)
GN Green (zelena)
GR Grey (siva)
BL Plavo
R Red (crvena)
SM Motor mešalice
FM Motor ventilatora
CM Motor za konvekciju i ventilator
OL LED lampica

Dijagrami ožičenja

■ Dimenzije postavljanja

10

65
*20 mm za metalne fasade

min 6

min 45

50460

Ventilacija je u bazi 
min. 250 cm2

Stražnje 
ploče 
otvoriti

  

Kada je pećnica podignuta unutar kućišta uređaja, pronađite dve rupe u kućištu 
pećnice i obezbedite ih datim vijcima.
Oprez: Nemojte da pretegnete vijke jer to može da ošteti pećnicu ili kućište 
uređaja. Koristite samo odvijač.

min 6

min 45

50460

Ventilacijski otvori 
iza, min. 250 cm2

Ventilacija je u bazi 
min. 250 cm2

Stražnje 
ploče 
otvoriti

   

min 6

min 45

50460

Rešetka za 
ventilaciju

Stopica za 
ormarić

  INSTALACIJA – Električno povezivanje
 Pravila postavljanja

Ovaj uređaj je u skladu sa sledećim direktivama
DIREKTIVA 2002/96/EZ
DIREKTIVA O NISKOM NAPONU 2014/35/EU
DIREKTIVA O ELEKTROMAGNETSKOJ KOMPATIBILNOSTI 2014/30/EU
UREDBA br. 1935/2004 (kontakt s hranom)
Električni priključak s utikačem
(samo za neke modele, u zavisnosti od naše palete proizvoda)
Uređaj je opremljen utikačem i sme da se priključi samo na propisno postavljenu 
utičnicu s uzemljenjem.
Instalaciju utičnice ili zamenu kabela za napajanje sme da izvrši samo kvalifikovani 
električar u skladu s važećim propisima.
Ako utikač više nije dostupan nakon instalacije, na strani napajanja mora se 
ugraditi višepolni prekidač za izolaciju, s razmakom između kontakta od najmanje 
3 mm.
Zaštita od kontakta mora da bude obezbeđena instalacijom.
Zaštita osiguračem: pogledajte odeljak Tehnički podaci u Korisničkom priručniku.

Električni priključak bez utikača
(samo za neke modele, u zavisnosti od naše palete proizvoda)
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  SL

 PREVIDNOSTNI UKREPI ZA PREPREČEVANJE 
MOŽNE IZPOSTAVLJENOSTI PREKOMERNI 
MIKROVALOVNI ENERGIJI MIKROVALOV
- Ne poskušajte uporabljati pečice z odprtimi vrati, saj lahko to povzroči 
škodljivo izpostavljenost energiji mikrovalov. Pomembno je, da ne 
posegate v varnostne ključavnice.
- Ne postavljajte nobenih predmetov med sprednjo stran pečice in vrata 
in ne dovolite, da se na tesnilnih površinah nabere umazanija ali ostanki 
čistila.
OPOZORILO: Če so vrata ali tesnila vrat poškodovana, pečice ne smete 
uporabljati, dokler je ne popravi usposobljen tehnik.
DODATEK 
Če aparat ni pravilno vzdrževan v čistem stanju, se lahko njegova površina 
poslabša, kar lahko skrajša njegovo življenjsko dobo in potencialno 
povzroči nevarno situacijo.

 POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA OPOZORILO
Da bi zmanjšali tveganje požara, električnega udara, poškodb oseb ali 
izpostavljenosti prekomerni energiji mikrovalovne pečice med uporabo aparata, 
upoštevajte osnovne varnostne ukrepe, vključno z naslednjim:
1. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali brez izkušenj in znanja, 
če so pod nadzorom ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in razumejo 
morebitne nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati 
čiščenja in vzdrževanja brez nadzora.
2. Preberite in upoštevajte posebna navodila »Previdnostni ukrepi za preprečevanje 
morebitne izpostavljenosti prekomerni energiji mikrovalov«.
3. Napravo in njen kabel hranite izven dosega otrok, mlajših od 8 let.
4. Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov 
serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti. (Za naprave 
s priključkom vrste Y)
5. OPOZORILO: Za vsakogar, ki ni usposobljena oseba, je nevarno izvajati 
servisnih ali popravilnih posegov, ki vključujejo odstranitev pokrova, ki ščiti pred 
izpostavljenostjo energiji mikrovalov.
6. OPOZORILO:Tekočin in druge hrane ne smete segrevati v zaprtih posodah, saj 
lahko eksplodirajo.
7. To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi 
telesnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali brez izkušenj in znanja 
samo, če so pod primernim nadzorom ali so prejele navodila o varni uporabi 
naprave in razumejo morebitne nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati 
otroci brez nadzora, razen če so stari 8 let in več in so pod nadzorom.
8. Pri segrevanju hrane v plastičnih ali papirnatih posodah nadzorujte pečico 
zaradi možnosti vžiga.
9. Uporabljajte samo pripomočke, ki so primerni za uporabo v mikrovalovnih 
pečicah.
10. Če se pojavi dim, izklopite ali izključite napravo iz električnega omrežja in 
pustite vrata zaprta, da zadušite morebitne plamene.
11. Segrevanje pijač v mikrovalovni pečici lahko povzroči zapoznelo bruhajoče 
vrenje. S posodo ravnajte previdno.
12. Vsebino stekleničk za hranjenje in vazic za otroško hrano je treba pred zaužitjem 
premešati ali pretresti ter preveriti temperaturo, da se izognete opeklinam.
13. Jajc v lupini in celih trdo kuhanih jajc ne segrevajte v mikrovalovni pečici, saj 
lahko eksplodirajo – tudi, ko ste končali s segrevanjem v mikrovalovni pečici.
14. Pečico je treba redno čistiti in odstranjevati morebitne ostanke hrane.
15. Če pečice ne vzdržujete v čistem stanju, lahko pride do poškodb površine, kar 
lahko negativno vpliva na življenjsko dobo naprave in povzroči nevarno situacijo.
16. Uporabljajte samo temperaturno sondo, ki je priporočena za to pečico. (Za 
pečice, ki so opremljene z možnostjo uporabe temperaturne sonde.)
17. Mikrovalovna pečica mora delovati z odprtimi okrasnimi vrati. (Za pečice z 
okrasnimi vrati.
- Kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

- Za stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih;
- Kmečke hiše;
- Okolja vrste prenočišča z zajtrkom.
18. Pazite, da pri odstranjevanju posode iz naprave ne premaknete vrtljivega 
krožnika. (Za fiksne aparate in vgradne aparate, nameščene na višini 900 mm 
od tal ali več in opremljene s snemljivimi vrtljivimi ploščami. Ne velja za aparate z 
vodoravni odpiranjem, s spodnjimi tečaji vrat.)
19 .Naprave ne smete čistiti s parnim čistilnikom.
20.OPOZORILO: Pred zamenjavo žarnice se prepričajte, da je naprava 
izklopljena, da se izognete nevarnosti električnega udara.
21. OPOZORILO: Dostopni deli se lahko med uporabo segrejejo. Pazite, da so 
majhni otroci daleč od pečice.
22. Parnega čistilnika ne smete uporabljati.
23. Mikrovalovna pečica je namenjena samo segrevanju hrane in pijače. Sušenje 
hrane ali oblačil ali grelnih blazinic, copat, gobic, vlažnih krp ali podobnih 
predmetov lahko povzroči nevarnost poškodb, vžiga ali požara.
24. Površina predala za shranjevanje se lahko segreje.
25. Naprava in njeni dostopni deli se med uporabo segrejejo.
Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov. Otroci, mlajši od 8 let, naj se zadržujejo 
daleč od pečice, razen če so pod stalnim nadzorom.
26. Med uporabo se naprava segreje. Izogibajte se dotikanju grelnih elementov v 
notranjosti pečice.
Pazite, da se ne dotikate grelnih elementov v notranjosti pečice.
27. Med kuhanjem v mikrovalovni pečici ni dovoljena uporaba kovinske posode 
za hrano in pijačo.
28. Za čiščenje stekla vrat pečice ne uporabljajte agresivnih abrazivnih čistil ali 
ostrih kovinskih strgal, saj lahko opraskajo površino, kar lahko povzroči lom stekla.
29. Naprava je namenjena vgradni uporabi.
30. Naprave ne smete namestiti za okrasnimi vrati, da preprečite pregrevanje. (To 
ne velja za naprave z okrasnimi vrati.)
31. OPOZORILO: Ko naprava deluje v kombiniranem načinu, naj otroci pečico 
uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe zaradi nastalih temperatur. POZORNO 
PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJŠO UPORABO

 NASVETI ZA ENERGIJO IN OKOLJE 
Tukaj najdete nasvete za varčevanje z energijo pri peki in pečenju ter za pravilno 
odstranjevanje naprave. Varčevanje z energijo
■ Pečico predhodno segrejte le, če je to navedeno v receptu ali v tabelah navodil 
za uporabo.
■ Uporabljajte temne, črno lakirane ali emajlirane pekače. Zelo dobro absorbirajo 
toploto.
■ Med kuhanjem ali pečenjem odpirajte vrata pečice čim manj pogosto.
■ Najbolje je, da pečete več tort eno za drugo. Pečica je še topla. To skrajša čas 
peke drugega kolača. Dva pekača za kruh lahko postavite tudi drug ob drugega.
■ Za daljši čas pečenja lahko pečico izklopite 10 minut pred koncem pečenja in 
preostalo toploto uporabite za dokončanje pečenja.

 OKOLJU PRIJAZNO ODSTRANJEVANJE Embalažo odvrzite 
na okolju prijazen način. Ta naprava je skladna z evropsko direktivo 
2012/19/EU o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO). Ta 
direktiva zagotavlja okvirne predpise za zbiranje in recikliranje starih 
naprav in velja po vsej Evropski uniji.

 PRVI VKLOP 
Čiščenje dodatkov Pred prvo uporabo dodatkov jih temeljito operite z vročo milnico 
in mehko krpo za pomivanje posode.
Segrevanje pečice
Za odstranitev vonja po novem štedilniku segrejte pečico, ko je prazna in zaprta. 
Idealno je eno uro s 

 

 konvekcijo pri 250 °C. Prepričajte se, da v pečici niso 
ostali ostanki embalaže.
1. Enkrat se dotaknite  , da vstopite v način nastavljanja funkcij 

 

 in 
prikazala se bo privzeta temperatura.
2. Dotaknite se ustreznega gumba  ali  , dokler se ne prikaže 

 

.
3. Dotaknite se ustreznega gumba ali  , da nastavite temperaturo na 
250 °C.
4. Dotaknite se ustreznega gumba  ali  , da nastavite čas kuhanja na 
“01:00ura”.
5. Dotaknite se  . Pečica se začne segrevati.
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 Segrevanje hrane Nevarnost oparin! Pri segrevanju 
tekočin obstaja nevarnost zakasnjenega vrenja. To pomeni, da 
lahko tekočina doseže vrelišče, ne da bi se pri tem oblikova-
li običajni mehurčki pare. Že rahlo premikanje posode lahko 
povzroči nenadno prelivanje in brizganje vroče tekočine. Da 
preprečite zapoznelo vrenje, pri segrevanju tekočin v posodo 
vedno položite žlico ali podoben predmet, odporen na vročino.

  ZASLON - Legenda ikon
Upravljalna plošča

Tipke na dotik se uporabljajo za nastavitev različnih dodatnih funkcij.
Nastavljene vrednosti lahko odčitate na zaslonu.

Moč (D)

Mikrovalovna pečica

Samodejni meni

Luč

Ura

Vklop/Premor

Temperatura

Prilagajanje parametrov

  NAVODILA ZA UPORABO - Nastavitve                                                    
Ura
1. V načinu nastavitve funkcij se dotaknite in 3 sekunde držite C , da vstopite 
v način nastavitve ure. Prikazalo se bo »00:00« in utripale bodo številke ur.
2. Dotaknite se  ali  , da nastavite številke ur.
3. Dotaknite se  za potrditev, številke minut bodo utripale.
4. Dotaknoie se  ali  , da nastavite številke minut.
5. Dotaknite se  za potrditev. Ura je nastavljena.
Opombe:
- Ura prikazuje 24 ur. Če ura ni nastavljena, ne bo delovala, ko bo vklopljena.
- Če med nastavljanjem ure v 5 sekundah ne izvedete nobenega dejanja, se bo 
ura nastavila samodejno.
Pečica
Pečico lahko nastavite na več načinov. Tukaj bomo razložili, kako izbrati želeni 
način gretja in temperaturo ali nastavitev žara.
Za svojo jed lahko nastavite tudi čas pečenja v pečici.
■ Nastavitev vrste gretja in temperature
Primer: 

 

Sevalna toplota pri 200 °C 25 minut.
1. Dotaknite se enkrat za vstop v način nastavljanja funkcij. 

 

Prikazana 
bo privzeta temperatura.
2. Dotaknite se ustreznega gumba  ali večkrat, dokler se ne prikaže 
želeni način segrevanja  

 

.
3.Dotaknite se ustreznega gumba  ali  , da nastavite temperaturo na 
200 °C.
4. Dotaknite se ustreznega gumba  ali  , da nastavite čas kuhanja na 
25:00 min.
5. Dotaknite se gumba Start , da začnete kuhati.
Opomba: Če časa kuhanja ni treba nastaviti, lahko 4. korak preskočite.
Privzeti čas kuhanja je 9:00.

■ Postopek začasne ustavitve
Dotaknite se  (Premor) ali odprite vrata pečice, da začasno ustavite delo-
vanje.
Nato se dotaknite  (Začni), da nadaljujete.
■ Sprememba časa kuhanja
a. Če je čas kuhanja že nastavljen, se dotaknite ustreznega gumba  ali  
, da med delovanjem prilagodite čas. Pečica bo samodejno nadaljevala z novim 
časom.
b. Če čas kuhanja ni nastavljen:
Dotaknite se odgovarjajočega gumba  ali  - prikazan bo privzeti čas.
Nato se znova dotaknite gumba  ali  , da nastavite čas.
Pečica bo samodejno nadaljevala z izbranim časom.
■ Sprememba temperature
Za nastavitev temperature med delovanjem se dotaknite ustreznega gumba  
ali   .
Pečica bo samodejno nadaljevala z novo temperaturo.
■ Preklic postopka
Dotaknite se gumba  (Ustavi/Prekliči) , da prekličete postopek.
To lahko storite kadar koli med kuhanjem.
■ Nastavitev časovnika za kuhanje
1. V načinu nastavitve funkcij se enkrat dotaknite gumba , da vstopite v način 
nastavitve kuhinjskega časovnika. Na zaslonu se bo prikazalo: “00:00 min”.
2. Dotaknite se gumba  ali  , da nastavite želeni čas.
3. Dotaknite se gumba  za potrditev, da potrdite.
Časovnik za kuhanje je sedaj nastavljen.
Opombe:
1. Kuhinjski časovnik deluje samo kot časovnik – ne zažene ali nadzoruje kuhanja.
2. Če med nastavljanjem kuhinjskega časovnika v 5 sekundah ne izvedete 
nobenega postopka, se bo samodejno nastavil na zadnji vneseni čas.
■ Spraševanje časovnika za kuhanje
Med odštevanjem, če želite preveriti preostali čas, enkrat pritisnite gumb 
časovnika. Preostali čas bo prikazan tri sekunde.
■ Spreminjanje časovnika za kuhanje
Če morate med odštevanjem spremeniti kuhinjski časovnik:
Enkrat se dotaknite gumba  časovnika. Prikazal se bo preostali čas.
Za ponastavitev časa sledite 2. in 3. koraku v razdelku »Nastavitev časovnika za 
kuhanje«.
■ Funkcija otroške ključavnice
To funkcijo lahko uporabite, da preprečite, da bi otroci pomotoma vklopili pečico.
Za omogočanje ključavnice:
Dotaknite se gumba za zaklepanje  in ga držite tri sekunde.
Zaslišali se boste pisk in na zaslonu se bo prikazala ikona ključavnice.
Za onemogočanje ključavnice:
Medtem ko je pečica v zaklenjenem stanju, se dotaknite gumba za zaklepanje

 in ga držite tri sekunde. Zaslišali se boste pisk in zaklepanje bo deaktivirano.

  IKONE FUNKCIJ
S funkcijskimi tipkami izberite način kuhanja.

 

Ogrevanje na dnu

 

Mikro.+ 
Konvekcija

 

Mikro.+ 
Konvencionalno + 
Ventilator

 

Mikro + Ogrevanje 
na dnu + Ventilator

 Mikrovalovna 
pečica

 

Programi

 

Konvencionalno

 

Konvekcija

 

Konvencionalno + 
Ventilator

 

Sevalno ogrevanje

 

Dvojni žar 
+ Ventilator

 

Dvojni žar

 

Dno 
Ogrevanje + 
Ventilator
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  NASTAVITEV PARAMETROV
Uporabite  za nastavitev parametrov.

Parameter Območje

Mikrovalovna 
pečica

Stopnja moči

 
Izberite moč mikrovalovne pečice.  (P01 - 
125 W, P02 - 250 W, P03 - 380 W, P04 - 420 
W,  P05 - 500 W, P06 - 600 W, P07 - 670 W, 
P08 - 770W, P09 - 850 W, P10 - 900W).

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

 

P01, P03, P05

Programi za 
odmrzovanje

 

Izberite 3 programe odmrzovanja. 
Od d01 do d03.

Samodejni 
meni

Izberite 13 samodejne programe. 
Od P01 do P13.

Temperatura

Izberite temperaturo kuhanja (° C).

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

100-235°C

 

100-250°C

 

100-235°C

 

50-250°C

 

50-235°C

 

50°C, 100-220°C

 

100-220°C

 

50°C, 100-220°C

Hladilni 
ventilator

Vaša naprava je opremljena s hladilnim ventilatorjem. Hladilni 
ventilator se med delovanjem vklopi in vroč zrak se izpihuje 
nad vrati. Ventilator lahko deluje še nekaj časa po izklopu 
naprave. Ventilator lahko deluje še nekaj časa po izklopu 
naprave.
Opombe
■ Naprava med delovanjem mikrovalovne pečice ostane 
hladna; vendar se hladilni ventilator še vedno vklopi. Naprava 
lahko deluje tudi po tem, ko se mikrovalovna pečica ustavi.
■ Na vratih, notranjih stenah in dnu se lahko nabere kondenz. 
To je normalno in ne vpliva na delovanje mikrovalovne pečice. 
Po kuhanju obrišite morebitni kondenz.

  OPIS IZDELKA
Priloženi dodatki
Opomba: Vrsta in količina dodatkov sta odvisna od dejanskega povpraševanja.

X 2 X 2 X 2

Pritrdilni vijaki za pritrditev pečice 
na omaro Pritrdilni vijaki za pritrditev 
pečice na omaro

X 1 X 1

Stranska vodila

                   
 X 2  (F = SPREDAJ)  - X 2 (R = ZADAJ)

Keramične sponke

X 1

Rešetka za žar
Za peko na žaru, npr. zrezkov, klobas 
in za opekanje kruha.
Zaradi varnostnih razlogov je treba 
pekač namestiti na stransko nosilo 
in ne neposredno na spodnjo ploščo.

X 1

Pekač - Emajliran pekač
Za pripravo zvitka in pečenje celega 
piščanca. 
■ Pri kuhanju z mikrovalovno pečico 
je uporaba emajliranega pekača 
prepovedana.

X 1

Pekač - Stekleni pekač
Za segrevanje in ogrevanje pečice 
izberite notranjo temperaturo 
■ Pri kuhanju z mikrovalovno pečico 
uporabite stekleni pladenj. 
■ Uporablja se za lovljenje tekočin, 
kot sta voda in maščoba, med peko 
hrane.
Za najboljši učinek kuhanja je treba 
stekleni pladenj namestiti na dno 
stranskega nosila, kot je prikazano 
na spodnjih slikah.  Stekleni pladenj 
je treba potisniti vzdolž najnižjih vodil 
stranskega nosila.

- Namestitev keramičnih sponk

1
2

3

1
2

3

x 2 x 2
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  OPIS IZDELKA
- Stranska vodila

4

4

6

6
5

5

4

4

6

6
5

5

  NAVODILA ZA UPORABO  - Mkrovalovne pečice                                            
Mikrovalovi se v hrani pretvarjajo v toploto. Mikrovalovno pečico lahko uporabljate 
samostojno (solo način) ali v kombinaciji z drugo vrsto gretja. Informacije o 
primerni posodi in nastavitvi mikrovalovne pečice najdete v naslednjih razdelkih.
Opomba:
0 – 5 minut: 10 - sekundni koraki
5 – 10 minut: 30 - sekundni koraki
10 – 30 minut:  1 - minutni koraki
30 – 120 minut:  5 - minutni koraki
Nad 120 minutami: 30 - minutni koraki

Opombe glede posode
Primerna posoda za uporabo v mikrovalovni pečici
Uporabljajte toplotno odporno posodo iz stekla, steklokeramike, porcelana, 
keramike ali plastike, primerne za mikrovalovno pečico. Ti materiali učinkovito 
prepuščajo mikrovalove.
Uporabite lahko tudi servirno posodo, ki vam omogoča segrevanje in serviranje 
hrane v isti posodi – s čimer prihranite čas in zmanjšate potrebo po prelaganju hrane.
Pomembno: Posodo z okrasnimi zlatimi ali srebrnimi obrobami uporabljajte le, če 
proizvajalec izrecno navede, da je primerna za mikrovalovno pečico.
Neprimerna posoda za pečico
Kovinska posoda ni primerna. Kovina ne prepušča
mikrovalov. Hrana v pokritih kovinskih posodah ostane hladna.
Pozor – Nevarnost isker
Kovinski predmeti – na primer žlica, ki jo pustite v kozarcu – morajo biti vsaj 2 cm 
stran od sten pečice in notranje strani vrat.
Iskre lahko poškodujejo ali razbijejo notranje steklo vrat.
Preizkus posode
Pomembno: Mikrovalovne pečice nikoli ne uporabljajte brez hrane. Naslednji 
preizkus posode je edina izjema od tega pravila.
Če niste prepričani, ali je vaša posoda primerna za mikrovalovno pečico, izvedite 
ta preprost preizkus:
Prazno posodo postavite v mikrovalovno pečico.
1. Segrevajte pri največji moči od 30 sekund do 1 minuto.
2. Med segrevanjem in po njem skrbno preverite temperaturo posode.
- Če posoda ostane hladna ali le rahlo topla, je primerna za mikrovalovno pečico.
- Če se segreje ali iskri, je ne uporabljajte v mikrovalovni pečici.

Nastavitev mikrovalovne pečice
Primer: Moč mikrovalovne pečice nastavite na P06 in čas kuhanja na 17 minut.
Enkrat se dotaknite  da vstopite v način nastavljanja funkcij. 

 

Na zaslonu 
se bo prikazala privzeta temperatura.
Enkrat se dotaknite  . Prikazala se bosta privzeta raven moči mikrovalovne 
pečice in privzeti čas.
Dotaknite se ustreznega gumba  ali  , da nastavite raven moči 
mikrovalovne pečice na P06.
Dotaknite se ustreznega gumba  ali  , da nastavite čas kuhanja na 17:00 min.
Dotaknite se   (Start/Pavza), da začnete kuhati.

Opombe:
1. Raven moči mikrovalovne pečice med kuhanjem ni mogoče spremeniti.
2. Če je izbran P10, je najdaljši čas kuhanja 30:00 minut. Če je izbran P01–P09, 
je najdaljši čas kuhanja 1:30 ura.
Odpiranje vrat pečice med delovanjem
Odpiranje vrat samodejno začasno prekine delovanje.
Po zaprtju vrat se enkrat dotaknite   , da bi nadaljevali s kuhanjem.
Začasna prekinitev delovanja
Dotaknite se   , da bi začasno prekinili kuhanje. Ponovno se dotaknite  , 
da bi nadaljevali s kuhanjem.
Spreminjanje časa kuhanja med delovanjem
Dotaknite se ustreznega gumba  ali  , da prilagodite čas kuhanja med 
delovanjem mikrovalovne pečice.
Pečica bo samodejno nadaljevala z novim časom.
Preklic delovanja
Dotaknite se   (Prekliči), da kadar koli ustavite delovanje.

  NAVODILA ZA UPORABO  
- Postopki MicroCombi
Ta način hkrati uporablja žar in mikrovalovno pečico. Mikrovalovna pečica pospeši 
postopek kuhanja, žar pa zagotavlja, da je vaša hrana lepo porjavela in hrustljava 
na zunanji strani.

Nastavitev kombiniranega delovanja mikrovalovne pečice
Primer: 

 

Mikrovalovna pečica + Konvencionalno + Ventilatorska pečica pri 
200 °C in P05 za 17 minut.
1. Enkrat se dotaknite  , da vstopite v način nastavljanja funkcij. 

 

Na 
zaslonu se bo prikazala privzeta temperatura.
2. Večkrat zapored se dotaknite odgovarjajočega gumba  ali   , dokler se 
ne pokaže simbol za kombiniran način (Combination Mode) 

 

 .
3. Z gumboma  ali   nastavite temperaturo na 200°C.
Uporabite gumb  ali  , da nastavite čas kuhanja na 17:00 min.
4. Opomba: Najdaljši dovoljeni čas je 1:30.

5. Enkrat se dotaknite  , nato uporabite  ali   , da nastavite moč 
mikrovalov na raven P05.
6. Da bi začeli s kuhanjem, se dotaknite  (Start).
Odpiranje vrat pečice
Odpiranje vrat pečice samodejno prekine delovanje.
Ko ste zaprli vrata, se enkrat dotaknite  (Start) , da bi nadaljevali s kuhanjem.
Odpiranje vrat pečice
Odpiranje vrat pečice samodejno prekine delovanje.
Ko ste zaprli vrata, se enkrat dotaknite  (Start) , da bi nadaljevali s kuhanjem.
Začasna prekinitev delovanja
Da bi začasno prekinili kuhanje se dotaknite   (Start/Pavza). Za nadaljevanje 
se ponovno dotaknite  .
Spreminjanje časa kuhanja
Med delovanjem lahko čas kuhanja prilagodite z dotikom ustreznega gumba  
ali  .
Pečica bo nadaljevala z delovanjem z novo izbranim časom.
Preklic delovanja
Če želite kadar koli preklicati delovanje, se dotaknite  (Prekliči).
Preverjanje ravni moči
Če želite med delovanjem preveriti trenutno raven moči mikrovalovne pečice, se 
dotaknite   (Power Inquiry). Izbrana raven moči bo prikazana 5 sekund.

  NAVODILA ZA UPORABO  
- Postopkov odmrzovanja
Za odtajanje mesa, perutnine ali rib lahko uporabite enega od treh programov 
odmrzovanja.

Primer: Uporabite ta program 

 

 , da bi odmrznili 0.50 kg ribe.
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1. Enkrat se dotaknite  (SET) , da vstopite v način nastavljanja funkcij. 

 

Prikazana bo privzeta temperatura.
2. Enkrat se dotaknite odmrzovanja  (Defrost). Na zaslonu se bodo prikazali 

simboli, kot so 

 

, d01 in privzeta teža.
3. Uporabite gumb  ali  , da bi izbrali program odmrzovanja d03 (za ribe).
4. Z gumboma  ali  nastavite težo živila na 0,50 kg.
5. Dotaknite se gumba   (Start) za začetek odmrzovanja.

Program Območje teže
d01 Meso 0,10 - 1,50 kg
d02 Perutnina 0,10 - 1,50 kg
d03 Ribe 0,10 - 0,80 kg

Opombe:
Zvočni signal vas bo opomnil, da med odmrzovanjem obrnete živilo. Če ne 
ukrepate, bo pečica še naprej delovala.
Priprava hrane
Uporabite hrano, ki je bila zamrznjena pri -18  °C in shranjena v čim tanjših 
porcijah. Z hrane, ki jo želite odtajati, odstranite vso embalažo in jo stehtajte. Težo 
potrebujete za nastavitev programa.
Pomembno: Pri odtajanju mesa ali perutnine se bo sprostila tekočina. Pri 
obračanju mesa ali perutnine to tekočino odcedite. Te tekočine ne uporabljajte 
ponovno in ne dovolite, da pride v stik z drugimi živili.
Posoda za pečico
Živo položite v plitvo posodo, primerno za mikrovalovno pečico, na primer 
keramični ali stekleni krožnik. Živila ne pokrivajte.
Čas za počivanje
Po odtajanju pustite živilo stati še 10 do 30 minut, da se temperatura povsod 
enakomerno porazdeli. Večji kosi mesa potrebujejo daljši čas počitka kot manjši. 
Ravne kose mesa in mleto meso pred počivanjem najprej ločite. Po tem času lahko 
nadaljujete s kuhanjem, tudi če je sredica debelejših kosov še rahlo zamrznjena. 
Na tej stopnji lahko piščancu odstranite tudi drobovino.

  NAVODILA ZA UPORABO  
- Samodejni programi
Samodejni programi zelo olajšajo pripravo hrane.
Preprosto izberite želeni program in vnesite težo hrane. Samodejni program bo 
nato nastavil optimalne parametre kuhanja. Izbirate lahko med 13 programom.

Nastavitev programa
1. Enkrat se dotaknite  da vstopite v način nastavljanja funkcij. Prikazana bo 
privzeta temperatura.
2. Enkrat se dotaknite .

 

, “dO1”, na zaslonu se bo prikazala privzeta 
teža.
3. Trikrat se dotaknite ustreznega gumba ^ . Prikazal se bo »P01«.
Še naprej se dotikajte gumba  ali  , da ni izbrali želeni meni.
Na voljo je 13 samodejnih menijev.
4. Uporabite odgovarjajoči gumb  ali  , da bi nastavili težo živila.
5. Da bi začeli s kuhanjem, se dotaknite  (Start).
Opombe:
- Programi, označeni z zvezdico (*), zahtevajo predhodno ogrevanje. Ko je pred 
ogrevanje končano, bo pečica zapiskala. Odprite vrata, postavite jed v pečico in jo 
zaprite. Nato se dotaknite gumba  Start, da nadaljujete s kuhanjem.
- Za menije P04, P06, P07 in P13 preskočite 4. korak.
Začasna prekinitev delovanja
Dotaknite se   za začasno prekinitev delovanja.
Nato se dotaknite   , da bi nadaljevali.
Preklic delovanja
Dotaknite se   , da bi preklicali delovanje. To lahko storite kadar koli.
Za vstop v način nastavitve funkcij med postopkom nastavitve se dotaknite  , 
da bi vstopili v način nastavitve funkcij.

- Samodejni meni
Program št. Postavka Teža(kg) Moč w

P 01 Sveža 
Zelenjava

0,20
0,40
0,60

Mikrovalovi P09 900

P 02
Krompir 
Olupljen/
kuhan

0,24
0,48
0,72

Mikrovalovi P09 900

P 03 Pečen 
krompir

0,45
1,00

Konvekcija 220°C+
Mikrovalovi P03 900 +1700

P 04* 
Koščki 
piščanca
(Zmrznjeni)

0,55 Konvekcija 220°C 2200 + 500

P 05* Torta
0,40
0,60
0,50

Konvekcija 160°C 1700

P 06* Jabolčna 
pita 2,40 Konvekcija 180°C 1700

P 07* Quiche 1,00 Konvekcija 200°C 2700

P 08 Ogrevanje 
juhe

0,20
0,40
0,60

Mikrovalovi P09 900

P 09 Ogrevanje 
krožnika

0,25
0,35 Mikrovalovi P09 900

P 10
Ogrevanje 
Omaka/Eno-
lončnica

0,10
0,20
0,30

Mikrovalovi P09 900

P 11* Zmrznjena 
pica

0,20
0,40
0,60

Konvekcija 220°C 1700

P 12* Zmrznjeni 
čips v pečici

0,30
0,40
0,50

Konvekcija in dno 
220°C 2700

P 13 Lazanja 1,60 Konvekcija 200°C+
Mikrovalovi P03 900 + 1700

  ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
- Priporočila za čiščenje pečice in sprednje 
plošče

 Varnostna opozorila
Nevarnost električnega udara! Vdor vlage lahko povzroči električni udar. Ne 
uporabljajte visokotlačnih ali parnih čistilnikov.
Nevarnost opeklin! Naprave nikoli ne čistite takoj po uporabi. Pred čiščenjem jo 
pustite, da se popolnoma ohladi.
Tveganje resne nevarnosti za zdravje!
Če so vrata pečice ali tesnilo vrat poškodovana, lahko pride do uhajanja 
mikrovalovne energije.
Ne uporabljajte naprave, če je kje poškodovana.
Takoj se obrnite na službo za stranke.
Pomembne opombe
■ Rahla barvna odstopanja na sprednji plošči so normalna in posledica uporabe 
različnih materialov (npr. stekla, plastike in kovine).
■ Sence, podobne črtam, na plošči vrat nastanejo zaradi odbojev luči pečice.
■ Neprijetne vonjave (npr. po kuhanju rib) lahko preprosto odstranite:
V skodelico vode dodajte nekaj kapljic limoninega soka. V skodelico dajte žlico 
(da preprečite zapoznelo vrenje) in segrevajte 1 do 2 minuti pri največji moči 
mikrovalovne pečice.
Čistila – česa se je treba izogibati
Da preprečite poškodbe površin naprave, ne uporabljajte:
■ Ostrih ali abrazivnih čistilnih sredstev
■ Strgala za kovino ali steklo (zlasti na steklenih vratih ali tesnilu vrat)
■ Trdih čistilnih gobic ali abrazivnih gobic
■ Čistilnih sredstev z visoko vsebnostjo alkohola
Pred prvo uporabo nove gobaste krpe, jo temeljito operite.
Pred ponovno uporabo naprave se prepričajte, da so vse površine popolnoma 
suhe. 
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  AKRILAMID V ŽIVILIH 
Katera živila so prizadeta?
Akrilamid se proizvaja predvsem v žitnih in krompirjevih izdelkih, ki se kuhajo pri 
visokih temperaturah, kot so čips, ocvrt krompirček, toast, žemljice, kruh in fino 
pecivo (piškoti, medenjaki, piškoti).

Nasveti za zmanjšanje akrilamida pri pripravi hrane
Splošno Čas kuhanja skrajšajte na minimum.

Jed pecite, dokler ni zlato rjava, vendar ne pretemna.
Veliki, debeli kosi hrane vsebujejo manj akrilamida.

Peka piškotov Največ 200 °C z zgornjim/spodnjim gretjem ali največ 180 °C v 
načinu 3D vroč zrak ali vroč zrak.
Uporaba beljaka in rumenjaka zmanjša nastanek akrilamida.

Pomfri v pečici Največ 190 °C z zgornjim/spodnjim gretjem ali največ 170 °C v 
načinu 3D vroč zrak ali vroč zrak.
Krompirček tanko in enakomerno razporedite po pekaču.
Na pekaču naenkrat specite vsaj 400 g, da preprečite izsušitev 
krompirčka.

  NAMESTITEV - Tehnični podatki
 Mod.  VIRTUS VIRTUS MIKROVALOVNA PEČICA BL /6045

Model TV950E4LL-TV0E00
Nazivna napetost/frekvenca  220-230 V~ 50 Hz
Vhodna moč mikrovalovne pečice 1700 W
Moč mikrovalovne pečice 900 W
Moč pečice 2450-2700 W
Največja vhodna moč 2950-3150 W

■ Poraba energije

Informacije o izdelku glede porabe energije in največje porabe energije za doseganje 
ustreznega načina nizke porabe.
Način pripravljenosti 0,8 W
Najdaljši čas, potreben, da mikrovalovna pečica samodejno 
doseže ustrezni način ali stanje nizke porabe 20 minut

Pomembne informacije o namestitvi
■ Ta aparat je namenjen samo za popolnoma vgradno vgradnjo v kuhinjo.
■ Ni zasnovan za uporabo kot namizni aparat ali za vgradnjo v omaro.
■ Vgradna omarica ne sme imeti zadnje plošče neposredno za aparatom.
■ Omarica mora imeti prezračevalno odprtino spredaj, veliko vsaj 250 cm².
■ Med steno in podnožjem ali zadnjo ploščo zgornje omarice mora biti najmanjša 
reža 45 mm.
■ Za zagotovitev ustreznega prezračevanja odrežite podnožje ali namestite 
prezračevalno rešetko.
■ Prezračevalnih rež in odprtin za dovod zraka v nobenem primeru ne smete 
prekriti.
Prezračevalnih rež in odprtin za dovod zraka ne smete prekriti.
■ Varno delovanje te naprave je zagotovljeno le, če je bila nameščena v skladu s 
temi navodili za namestitev.
■ Monter je odgovoren za morebitno škodo, ki nastane zaradi nepravilne name-
stitve.
■ Omarice, v katere je naprava vgrajena, morajo biti odporne na vročino do 
90 °C.
Višina namestitve ne sme biti manjša od 850 mm.
■ Vse dimenzije, prikazane na diagramih (razen če ni drugače navedeno), so v 
milimetrih (mm).

  NAMESTITEV - Dimenzije za namestitev
■ Naprave ne držite ali prenašajte za ročaj vrat. Ročaj vrat ni zasnovan za težo 
naprave in se lahko odlomi.
1. Mikrovalovno pečico previdno potisnite v omarico in se prepričajte, da je na 
sredini odprtine.
2. Odprite vrata
3. Napravo popolnoma vstavite v omarico in jo pravilno namestite na sredino.
4. Prepričajte se, da priključni kabel med namestitvijo ni prepognjen ali stisnjen.
5. Napravo pritrdite z ustreznimi vijaki.
6. Reže med delovno površino in napravo ne zapolnjujte z dodatnimi letvami ali 
ploščami.

Del Priporočena način čiščenja Pomembne opombe
Sprednja 
stran naprave 
(nerjaveče jeklo)

Očistite z vročo milnico in 
krpo za pomivanje posode. 
Posušite z mehko krpo. Takoj 
odstranite vodni kamen, 
maščobo, škrob in ostanke 
beljakov, da preprečite 
korozijo

Ne uporabljajte čistil za steklo ali 
strgal za kovino/steklo.
Pri službi za stranke ali v 
specializiranih trgovinah so na voljo 
posebna čistila za nerjaveče jeklo.

Notranjost 
pečice

Očistite z vročo milnico ali 
raztopino kisa in krpo za 
pomivanje. Posušite z mehko 
krpo.

Če je močno umazano: ne 
uporabljajte razpršila za pečice, 
agresivnih čistil, grobih gobic, 
grobih gobic ali čistil za ponve – ti 
lahko opraskajo površine. Pustite, 
da se vse površine temeljito 
posušijo.

Vdolbina v 
notranjosti 
pečice

Obrišite z vlažno krpo. Pazite, da voda ne pronica v pogon 
vrtljivega krožnika ali notranjost 
naprave.

Rešetke Očistite z vročo milnico ali v 
pomivalnem stroju.

Uporabite lahko tudi čistila za 
nerjaveče jeklo.

Vrata Uporabite čistilo za steklo in 
krpo za pomivanje posode.

Ne uporabljajte strgala za steklo.

Tesnilo na vratih Obrišite z vročo milnico in 
krpo za pomivanje posode.

Ne drgnite in ne uporabljajte strgal 
za kovino/steklo.

  REŠEVANJE TEŽAV 
Motnje v delovanju imajo pogosto preproste razlage. Preden se obrnete na našo 
poprodajno službo, si oglejte tabelo napak. Če vaš obrok ni pripravljen po pričak-
ovanjih, si oglejte razdelek Vodnik za strokovno kuhanje, kjer boste našli številne 
nasvete in trike, ki vam bodo pomagali doseči popolne rezultate.

 Nevarnost električnega udara!
Neprimerna popravila so nevarna in lahko povzročijo resne poškodbe. Popravila 
smejo izvajati samo naši usposobljeni serviserji.
Tabela napake

Težava Možen vzrok Rešitev/Informacije

Naprava ne deluje.

Okvarjena varovalka.

Preverite omarico z 
varovalkami, da se 
prepričate, da varovalka 
naprave deluje pravilno.

Vtič ni priključen.
Napravo priključite v 
električno vtičnico.

Izpad električne energije.
Preverite, ali kuhinjska luč 
deluje.

Na zaslonu se prikaže 
sporočilo.

Otroška ključavnica je 
aktivna.

Izklopite otroško ključavnico 
(glejte poglavje: Otroška 
ključavnica).

Mikrovalovna pečica se 
ne vklopi.

Vrata niso popolnoma 
zaprta.

Preverite, ali so v vratih ujeti 
ostanki hrane ali delci.

Hrana se v mikrovalovni 
pečici segreva dlje kot 
običajno.

Izbrana stopnja moči 
mikrovalovne pečice je 
prenizka.

Izberite višjo stopnjo moči.

V mikrovalovno pečico ste 
dali večjo količino hrane kot 
običajno.

Podvojitev količine skoraj 
podvoji čas kuhanja.

Hrana je bila hladnejša kot 
običajno.

Med kuhanjem hrano 
premešajte ali obrnite.

Določenega načina 
delovanja ali stopnje 
moči ni mogoče 
nastaviti.

Temperatura, stopnja moči 
ali kombinirana nastavitev 
za ta način ni dovoljena.

Izberite dovoljene nastavitve.

Na zaslonu se prikaže 
.

Funkcija termičnega 
varnostnega izklopa je bila 
aktivirana.

Pokličite poprodajno službo.

Na zaslonu se prikaže 
.

Funkcija termičnega 
varnostnega izklopa je bila 
aktivirana.

Pokličite poprodajno službo.

Na zaslonu se prikaže 
.

Hitro segrevanje ni uspelo. Pokličite poprodajno službo.
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in jo lahko priključi le pooblaščeni strokovnjak v skladu z vezalno shemo. 
Napajalni kabel lahko zamenja le usposobljen električar, ki upošteva ustrezne 
predpise. Ne uporabljajte adapterjev z več vtičnicami, razdelilnikov ali podaljškov. 
Preobremenitev predstavlja nevarnost požara. Če priključek po namestitvi ni 
več dostopen, je treba namestiti večpolno ločilno stikalo z najmanjšo kontaktno 
razdaljo 3 mm.
Ožičenje napajalnega kabla – barvne kode
Vode omrežnega napajalnega kabla priključite v skladu z naslednjimi barvnimi 
kodami:

Barva voda Povezava Simbol

Zelena/Rumena Ozemljitev (E)

Modra Nevtralni vodnik N
Rjava Faza L

 Posebne opombe za Veliko Britanijo in Avstralijo
Naprave ne priključujte z vtičem 13 A in je ne zaščitite z varovalko 13 A. Naprava 
mora biti zaščitena z varovalko z nazivno močjo 16 A ali več. Naprava mora biti 
med vsemi montažnimi deli izklopljena iz električnega omrežja. Po namestitvi je 
treba zagotoviti zaščito pred nenamernim stikom.

NAMESTITEV - Shema ožičenja 
Legenda
BK Črna
BR Rjava
WH Bela
YL Rumena
GE Rumena-Zelena
GN Zelena
GR Siva
BL Modra
R Rdeča
SM Motor mešala
FM Motor ventilatorja
CM Motor konvekcijskega ventilatorja
OL Led luč

Sheme ožičenja

■ Dimenzije za namestitev

10

65
*20 mm za kovinske obloge

min 6

min 45

50460

Prezračevanje je v spodnjem 
delu, min. 250 cm2

Zadnje 
odprto

  

Ko pečico dvignete na svoje mesto v ohišju aparata, poiščite dve luknji v ohišju 
pečice in jo pritrdite s priloženimi vijaki.
Pozor: Vijakov ne privijte preveč, saj lahko s tem poškodujete pečico ali ohišje 
aparata. Uporabljajte samo izvijač.

min 6

min 45

50460

Prezračevalne 
odprtine zadaj, 
min. 250 cm2

Prezračevanje je 
v spodnjem delu, 

min. 250 cm2

Zadnje 
odprto

   

min 6

min 45

50460

Prezračevalna 
rešetka

Noge omare

  NAMESTITEV - Električna povezava
 Pravila za namestitev

Ta naprava je skladna z naslednjimi direktivami
DIREKTIVA 2002/96/ES
DIREKTIVA O NIZKI NAPETOSTI 2014/35/EU
DIREKTIVA O ELEKTROMAGNETNI ZDRUŽLJIVOSTI 2014/30/EU
UREDBA št. 1935/2004 (stik z živili)
Električna priključitev z vtičem
(samo za nekatere modele, odvisno od naše ponudbe izdelkov)
Naprava je opremljena z vtičem in jo je treba priključiti samo na pravilno 
nameščeno, ozemljeno vtičnico.
Namestitev vtičnice ali zamenjavo napajalnega kabla sme izvesti le usposobljen 
električar v skladu z veljavnimi predpisi.
Če vtič po namestitvi ni več dostopen, je treba na strani napajanja namestiti 
večpolno ločilno stikalo z najmanj 3 mm razmikom med kontakti.
Z namestitvijo je treba zagotoviti zaščito pred stikom.
Varovalka: glejte uporabniški priročnik – poglavje Tehnični podatki.

Priključitev na električno omrežje brez vtiča
(samo za nekatere modele, odvisno od naše ponudbe izdelkov)
Ta naprava je namenjena za trajno namestitev s trižilnim napajalnim kablom 



*EI3396114LC0002*

EI3396114LC0002   Ed. 49-2025


